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 …ਉਸ ਦੇ ਅਨਮੋਲ ਬਚਨ ਦਾ ਅਿਧਐਨ ਕਰਨ ਲਈ।
ਮੈਂ ਕੁਝ ਸਮ§ ਪਿਹਲ§, ਅੰਦਰ ਆਇਆ, ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਦੋ ਬਾਈਬਲ§

ਸਨ। ਅਤੇ ਇੱਥੇ ਇੱਕ ਔਰਤ ਨਾਲ ਮੇਰੀ ਇੱਕ ਿਨੱਕੀ ਿਜਹੀ ਇੰਟਰਿਵਊ
ਸੀ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਸ ¦ ਿਕਹਾ ਿਕ ਜੇ ਮੈਂ ਉਨਹ੍§ ਦੋਵ§ ਿਵੱਚੋਂ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰਦਾ ਹ§,
ਤ§ ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਵਧੀਆ ਪਾਠ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਇਹ ਇੱਕ ਯੂਨਾਨੀ
ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਹੈ, ਇਸਲਈ ਮੈਂ ਅੱਜ ਰਾਤ, ਇਸ ਿਵੱਚੋਂ ਕੁਝ ਪੜਹ੍ਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ
ਹ§। ਇਹ ਇੱਕ—ਇਹ ਇੱਕ…ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਤਰਜਮਾ ਹੈ, ਮੂਲ
ਯੂਨਾਨੀ ਤੋਂ, ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਿਵੱਚ। ਅਤੇ ਇਹ ਮੇਰੇ ਲਈ ਬਹੁਤ ਮਦਦਗਾਰ ਿਰਹਾ
ਹੈ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਇਸ ਿਵੱਚੋਂ ਕੁਝ ਪੜਹ੍ਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§, ਿਕਉਂਿਕ ਹੁਣ ਅਸੀਂ
ਇਬਰਾਨੀÎ ਦੀ ਇਸ ਿਕਤਾਬ ਿਵੱਚ ਪੜਹ੍ ਰਹੇ ਹ§, ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਹੁਣ ਅਸਲ
ਡੂੰਘੇ ਅਰਥ§ ਵੱਲ ਆ ਰਹੇ ਹ§।
219 ਅਤੇ ਮੈਂ ਭਾਈ ਨੇਿਵਲ ¦ ਦੱਿਸਆ, ਕੁਝ ਿਮੰਟ ਪਿਹਲ§, “ਅਸੀਂ ਉਸ
ਿਹੱਸੇ ਿਵੱਚ ਜਾ ਰਹੇ ਹ§ ਿਜੱਥੇ ਲੋਕ ਆਪਣਾ ਿਸਰ ਖੁਰਕਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਕਿਹੰਦੇ
ਹਨ, ‘ਮੈਂ ਇਹ ਨਹੀਂ ਮੰਨਦਾ।’” ਸਮਝੇ? ਇਹ ਉਹ ਿਕਸਮ ਹੈ ਿਜਸ ਿਵੱਚ
ਅਸੀਂ ਆ ਰਹੇ ਹ§। ਇਹ ਉਹ ਥ§ ਹੈ ਿਜੱਥੇ ਅਸੀਂ ਇਸ¦ ਪਸੰਦ ਕਰਦੇ ਹ§।
220 ਿਕਸੇ ਸੇਵਕ ਨੇ ਮੈ¦ ਿਕਹਾ, ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, “ਖੈਰ, ਮੇਰਾ ਅਨੁਮਾਨ ਹੈ ਿਕ
ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਿਸਰਖੁਰਕਣਾ ਹੋਵੇਗਾ।”
221 ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਇਹ ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਅਸੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹ§।” ਸਮਝੇ?
222 ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਿਸਰਫ਼ ਇੱਕ ਹੀ ਮਤਲਬ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਦੋ ਅਰਥ
ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੇ। ਅਤੇ ਜੇ ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਇੱਕ ਿਹੱਸਾ ਇੱਕ ਗੱਲ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ,
ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਦੂਸਰਾ ਿਹੱਸਾ ਕੁਝ ਹੋਰ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, ਿਫਰ ਕੁਝ ਗਲਤ ਹੈ।
ਸਮਝੇ? ਇਸ ¦ ਇੱਕੋ ਗੱਲ ਕਿਹਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ, ਸੁਰੂ ਤੋਂ ਅੰਤ ਤੀਕ। ਪਰ,
ਯਾਦ ਰੱਖੋ, ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਅਿਧਐਨ ਕਰਦੇ ਸਮੇਂ, “ਇਹ ਬੁੱਧੀਮਾਨ ਅਤੇ
ਸੂਝਵਾਨ§ ਦੀÎ ਅੱਖ§ ਤੋਂ ਲੁਿਕਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਿਨਆਿਣÎ ¦ ਪਰ੍ਗਟ
ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ,” ਿਕਉਂਿਕ ਇਹ ਇੱਕਆਤਿਮਕ ਿਕਤਾਬ ਹੈ।
223 ਅਤੇ ਇਹ ਪੱਛਮੀ ਿਕਤਾਬ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਹ ਇੱਕ ਪੂਰਬੀ ਿਕਤਾਬ ਹੈ।
ਅਤੇ ਇੱਥੇ ਿਸਰਫ਼ ਇੱਕ ਚੀਜ਼ ਹੈ ਜੋ ਇਸਦੀ ਿਵਆਿਖਆ ਕਰ ਸਕਦੀ ਹੈ,
ਅਤੇ ਉਹ ਹੈ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ। ਮੈਂ ਜਾਣਦਾ ਹ§ ਿਕ ਸਾਡੇ ਿਵੱਚੋਂ ਹਰ ਕੋਈ
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ਇਹ ਕਿਹਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਿਕ, “ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਸਾ¦ ਦੱਸ ਿਰਹਾ ਹੈ ਿਕ
ਅਸੀਂ ਇਸ ਿਵੱਚ ਕੀ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹ§।” ਖੈਰ, ਹੁਣ, ਜੇ ਹਰੇਕ ਿਲਖਤ
ਿਬਲਕੁਲ ਇੱਕੋ ਿਜਹੀ ਹੈ, ਤ§ ਉਹ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਹੈ। ਜੇ ਇਹ ਮੇਲ ਨਹੀਂ
ਖ§ਦੀÎ, ਅਤੇ ਇੱਥੇ ਇੱਕ ਦਰਾੜ ਹੈ, ਅਤੇ ਇੱਥੇ ਇੱਕ ਦਰਾੜ ਹੈ, ਿਫਰ
ਸਾਡੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਿਵੱਚ ਕੁਝ ਗਲਤ ਹੈ। ਅਤੇ, ਔਹ, ਇਹ ਇੱਕ ਸ਼ਾਨਦਾਰ
ਿਕਤਾਬ ਹੈ।
224 ਹੁਣ, ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਉਦੋਂ ਕਰੋ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਪੜਹ੍ ਰਹੇ ਹੁੰਦੇ
ਹ§। ਹੁਣ, ਸਾ¦ ਵੋਿਮੰਗ ਲਈ ਸਵੇਰੇ ਜਲਦੀ ਰਵਾਨਾ ਹੋਣਾ ਪਵੇਗਾ, ਜੇ ਪਰ੍ਭੂ
ਦੀ ਇੱਛਾ ਹੋਈ। ਸਾਡੇ ਲਈ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰੋ।

ਅਤੇ ਇਹ ਅਗਲੇ ਹਫ਼ਤੇ, ਭਾਈ ਗਰ੍ਾਹਮ ਸਨੇਿਲੰਗ, ਇੱਥੇ…ਉਹ ਮੌਜੂਦ
ਹੈ। ਮੈਂ ਉਸ¦, ਕੁਝ ਿਮੰਟ ਪਿਹਲ§, ਉਸਦੀ ਘੋਸ਼ਣਾ ਕਰਿਦÎ ਸੁਿਣਆ।
ਅਤੇ ਇਹ ਚਰਚ ਉਸ ਦੀ ਬੇਦਾਰੀ ਨਾਲ ਪੂਰਾ ਸਿਹਯੋਗ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਅਤੇ
ਅਸੀਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅੱਗੇ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰ ਰਹੇ ਹ§, ਉਸ¦ ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਿਜ਼ਆਦਾ,
ਭਰਪੂਰ, ਮਹਾਨ ਬੇਦਾਰੀ ਦੇਣ ਲਈ। ਭਾਈ ਗਰ੍ਾਹਮ ਨੇ ਭਾਈ ਲਈ ਬੇਦਾਰੀ
ਰੱਖੀ…ਇੱਥੇ ਚਾਰਲਸਟਾਉਨ ਿਵਖੇ, ਭਾਈ ਜੂਨੀਅਰ ਕੈਸ਼, ਅਤੇ ¨ਥੇ ਪੂਰੇ
ਇੱਕ ਸੌ ਪਿਰਵਰਿਤਤ ਹੋਏ ਸਨ, ਮੈ¦ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਹੈ। [ਇੱਕ ਭਾਈ ਕਿਹੰਦਾ
ਹੈ, “ਚੁਰਾਸੀ।”—ਸੰਪਾ.] ਚੁਰਾਸੀ ਪਿਰਵਰਤਨ। ਸੋ, ਇਸ ਵਾਸਤੇ, ਅਸੀਂ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ¦ ਮਿਹਮਾ ਿਦੰਦੇ ਹ§। ਅਤੇ ਸਾ¦ ਭਰੋਸਾ ਹੈ ਿਕ ਇੱਥੇ ਪੰਜ ਸੌ
ਚੁਰਾਸੀ ਹੋਣਗੇ, ਇੱਥੇ ਇਸ ਥ§ ਤੇ।
225 ਭਾਈ ਗਰ੍ਾਹਮ ਅੱਜ ਮੈ¦ ਿਮਲੇ ਸਨ, ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, “ਹੁਣ, ਭਾਈ
ਿਬੱਲ, ਮੈ¦ ਯਕੀਨ ਹੈ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਸਮਝ ਗਏ ਹੋ ਿਕ ਮੈਂ ਡੇਰੇ ਦੇ ਿਵਰੋਧ ਿਵੱਚ
ਕੋਈ ਹੋਰ ਕੰਮ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨ ਲਈ ਇੱਥੇ ਨਹੀਂ ਹ§, ਿਕਉਂਿਕ ਮੈਂ ਡੇਰੇ ਦਾ ਿਹੱਸਾ
ਹ§।” ਉਹ ਇੱਥੇ ਹੈ…ਉਹ ਆਪਣੇ ਿਦਲ ਿਵੱਚ ਮਿਹਸੂਸ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ
ਇੱਕ ਬੇਦਾਰੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਪਰ੍ਭੂ ਉਸ¦ ਅਿਜਹਾ ਕਰਨ ਲਈ
ਅਗਵਾਈ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਅਤੇ—ਅਤੇ ਉਹ ਪਿਰਵਰਿਤਤ ਹੋਇÎ ¦ ਸੱਦਾ
ਿਦੰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਸ ਕੋਲ ਇੱਕ ਕਲੀਿਸਯਾ ਹੈ, ਉਹਨ§ ¨ਤੇ ਡੋਲਹ੍ਣ ਲਈ,
“ਇੱਥੇ ਇੱਕ ਿਗਰਜਾ ਘਰ ਹੈ, ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਅੰਦਰ ਜ§ਦੇ ਹੋ, ਪਿਰਵਰਿਤਤ
ਹੋ ਜਾਓ।”
226ਅਤੇ ਇਹ ਸਾਡਾ ਫਰਜ਼ ਹੈ, ਮਸੀਹੀ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ, ਉਸ ਸਭ ਕੁਝ ਨਾਲ
ਉਸ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕਰੀਏ ਅਸੀਂ ਜੋ ਵੀ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹ§। ਅਤੇ ਪਰ੍ਭੂ ਭਾਈ
ਗਰ੍ਾਹਮ ¦ ਅਸੀਸ ਦੇਵੇ। ਅਤੇ ਤੁਹਾ¦, ਹਰ ਇੱਕ ¦, ਇੱਥੇ ਭਾਈ ਗਰ੍ਾਹਮ ਦੀ
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ਸਭਾ ਲਈ ਿਦਲੋਂ ਸੱਦਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਇਸ ਕਲੀਿਸਯਾ ਤੋਂ ਪੂਰੀ ਇਜਾਜ਼ਤ
ਦੇ ਨਾਲ, ਪੂਰੇ ਸਿਹਯੋਗ ਨਾਲ ਉਸ ਦੀ ਹਰ ਤਰਹ੍§ ਨਾਲ ਮਦਦ ਕਰਨ ਲਈ,
ਗੁਆਚੀÎ ਰੂਹ§ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਰਾਜ ਲਈ।

227 ਪਰ੍ਭੂ ਤੁਹਾ¦ ਅਸੀਸ ਦੇਵੇ, ਭਾਈ ਗਰ੍ਾਹਮ, ਤੁਹਾ¦ ਇੱਕ ਮਹਾਨ ਸਭਾ ਦੇਵੇ।
ਉਸ¦ ਨਹੀਂ ਪਤਾ ਿਕ ਉਹ ਕਦੋਂ ਸਮਾਪਤ ਕਰੇਗਾ। ਉਹ ਬਸ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਿਰਹਾ
ਹੈ। ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ, ਭਾਈ ਗਰ੍ਾਹਮ ਕੋਲ ਮੇਰੇ ਵ§ਗ, ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਉਤਰਾਅ
ਅਤੇ ਚੜਹ੍ਾਅ ਸਨ। ਿਜ਼ੰਦਗੀ ਇਸੇ ਤਰਹ੍§ ਚਲਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਤੁਹਾਡੇ ਤੋਂ ਚੜਹ੍ਾਅ
ਦੀ ਕਦਰ ਕਰਾਉਂਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਉਤਰਾਅ ਿਵੱਚੋਂ ਲੰਘਦੇ ਹੋ। ਜੇ ਕੋਈ
ਆਦਮੀ ਿਡੱਗਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ¨ਥੇ ਹੀ ਿਪਆ ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ, ਤ§ ਉਹ ਕਾਇਰ ਹੈ।
ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਉਮੀਦ ਹੈ ਜਦੋਂ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ¨ਠਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਦੁਬਾਰਾ ਕੋਿਸ਼ਸ਼
ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ। ਮੈ¦ ਯਕੀਨ ਹੈ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰਾ ਮਤਲਬ ਸਮਝ
ਸਕਦੇ ਹੋ। ਹੁਣ, ਇਸ ¦ ਨਾ ਭੁੱਲਣਾ, ਇਸਆਉਣ ਵਾਲੇ ਹਫ਼ਤੇ।

228 ਹੁਣ, ਇਬਰਾਨੀÎ ਦੀ ਇਸ ਿਕਤਾਬ ਿਵੱਚ, ਅਸੀਂ ਅੱਜ ਰਾਤ ¦
ਿਪਛੋਕੜ ਨਹੀਂ ਲਵ§ਗੇ।

229 ਹੁਣ, ਅਗਲੇ ਐਤਵਾਰ, ਜੇ ਪਰ੍ਭੂ ਦੀ ਇੱਛਾ ਹੋਈ, ਤ§ ਭਾਈ ਨੇਿਵਲਐਲਾਨ
ਕਰਣਗੇ। ਇੱਥੇ ਭਾਈ ਕੌਕਸ, ਜ§ ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਕੋਈ, ਉਸ¦ ਦੱਸ ਦੇਵੇਗਾ, ਜੇ
ਅਸੀਂ ਅਗਲੇ ਐਤਵਾਰ ਦੀ ਸਭਾ ਲਈ ਸਮੇਂ ਿਸਰ ਪਹੁੰਚਦੇ ਹ§। ਉਹ ਰੇਡੀਓ
ਤੇ ਇਸ ਦਾ ਐਲਾਨ ਕਰੇਗਾ। ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਹ§…ਤੁਸੀਂ ਸਾਰੇ ਹੁਣ ਉਸਦਾ
ਰੇਡੀਓ ਸੁਣੋ, ਅਤੇ—ਅਤੇ—ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਸਾਰੇ ਗੁÎਢੀÎ ¦ ਸੁਣਨ ਲਈ
ਸੱਦਾ ਿਦਓ। ਮੈ¦ ਸੱਚਮੁੱਚ ਉਨਹ੍§ ਦੇ ਪਰ੍ਚਾਰ ਅਤੇ ਗਾਉਣ ¦ ਸੁਣ ਕੇ ਖੁਸ਼ੀ
ਿਮਲਦੀ ਹੈ, ਨੇਿਵਲ ਚੁਗਲਬੰਦੀ। ਮੈਂ ਇਸ ਲਈ ਨਹੀਂ ਕਿਹੰਦਾ ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ
ਇੱਥੇ ਬੈਠੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਜੇ ਮੈਂ ਇਹ ਿਕਹਾ, ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਿਦਲ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਕਿਹੰਦਾ,
ਤ§ ਮੈਂ ਇੱਕ ਪਖੰਡੀ ਹੋਵ§ਗਾ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ। ਮੈ¦ ਤੋਬਾ ਕਰਨੀ ਪਵੇਗੀ। ਪਰ
ਮੇਰਾ ਇਹੀ ਮਤਲਬ ਹੈ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਸ ਦੇ ਚਲੇ ਜਾਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਫੁੱਲ§ ਦਾ
ਪੂਰਾ ਹਾਰ ਦੇਣ ਦੀ ਬਜਾਏ ਹੁਣ ਉਸ ¦ ਹੁਣੇ ਇੱਕ ਛੋਟੀ ਿਜਹੀ ਗੁਲਾਬ ਦੀ
ਕਲੀ ਦੇਣਾ ਪਸੰਦ ਕਰ§ਗਾ।

230ਇੱਕ ਵਾਰ ਮੈਂ ¨ਥੇ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਿਨਕਲ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਇੱਕ
ਔਰਤ ਕੋਲ ਆਈ, ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, “ਭਾਈ ਬਰ੍ਨਹਾਮ, ਔਹ, ਮੈ¦ ਉਸ
ਸੰਦੇਸ਼ ਤੋਂ ਿਕੰਨਾ ਅਨੰਦ ਆਇਆ!”

231 ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਤੁਹਾਡਾ ਧੰਨਵਾਦ।” ਮੈ¦ ਚੰਗਾ ਮਿਹਸੂਸ ਹੋਇਆ।
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232 ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਨੇ ਆ ਕੇ, ਿਕਹਾ, “ਭਾਈ ਬਰ੍ਨਹਾਮ, ਮੈਂ ਉਸ ਸੰਦੇਸ਼ ਦਾ ਆਨੰਦ
ਮਾਿਣਆ ਹੈ।”
233 ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਤੁਹਾਡਾ ਧੰਨਵਾਦ।”
234 ¨ਥੇ ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਿਜਹਾ ਪਰ੍ਚਾਰਕ ਸੀ, ਇੱਥੋਂ ਦੇਸ਼ ਦੇ ¨ਤਰੀ ਿਹੱਸੇ ਿਵੱਚ,
ਰਾਜ ਿਵੱਚ, ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮੁਬਾਰਕ ਹੋਵੇ, ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਿਕ
ਲੋਕ ਮੇਰੇ ਤੇ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਸ਼ੇਖੀ ਮਾਰਨ।”
235 ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§।” ਅਤੇ ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਮੇਰੇ ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚ
ਬਸ ਇੱਕ ਫਰਕ ਹੈ। ਮੈਂ ਇਸ ਬਾਰੇ ਇਮਾਨਦਾਰ ਹ§।” ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ। ਅਸੀਂ
ਸਾਰੇ ਆਪਣੇ ਬਾਰੇ ਕਹੇ ਗਏ ਚੰਗੇ ਸ਼ਬਦ ਸੁਣਨਾ ਪਸੰਦ ਕਰਦੇ ਹ§। ਅਤੇ
ਮੈ¦—ਮੈ¦ ਲਗਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਸ ਬਾਰੇ ਚੰਗੇ ਸ਼ਬਦ ਕਿਹਣਾ ਚੰਗੀ ਗੱਲ ਹੈ।
ਅਤੇ ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ ਿਕ ਕੋਈ ਤੁਹਾਡੇ ਬਾਰੇ ਚੰਗੇ ਸ਼ਬਦ ਕਹੇ, ਤ§ ਿਕਸੇ
ਹੋਰ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਚੰਗੇ ਸ਼ਬਦ ਕਹੋ। ਅਿਜਹਾ ਕਰਨ ਦਾ ਇਹ ਤਰੀਕਾ ਹੈ, ਿਫਰ
ਤੁਸੀਂ ਹਮੇਸ਼§ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧੀਆ ਗੱਲ§ ਕਹੋਗੇ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਹਰ ਿਕਸੇ ਬਾਰੇ ਕਰ
ਸਕਦੇ ਹੋ। ਅਤੇ ਇਹ ਪਹੀਏ ¦ ਿਬਹਤਰ ਚਲਾਉਂਦਾ ਹੈ।
236 ਹੁਣ, ਇਸ, ਅਗਲੇ ਐਤਵਾਰ ਿਵੱਚ, ਜੇ ਪਰ੍ਭੂ ਦੀ ਇੱਛਾ ਹੋਵੇਗੀ, ਮੇਰੇ
ਿਵਚਾਰ ਅਨੁਸਾਰ, ਅਸੀਂ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਇਹਨ§ ਮਹਾਨ ਭੇਤ§ ਿਵੱਚ ਡੂੰਘੇ
ਅਤੇ ਡੂੰਘੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹ§। ਅਸੀਂ ਮਲਕੀਿਸਦਕ ਿਵੱਚ ਜਾ ਰਹੇ ਹ§: ਉਹ ਕੌਣ
ਸੀ, ਉਹ ਿਕੱਥੋਂ ਆਇਆ ਸੀ, ਉਹ ਿਕੱਥੇ ਿਗਆ, ਉਸ ਨਾਲ ਕੀ ਹੋਇਆ,
ਅਤੇ ਮਲਕੀਿਸਦਕ ਬਾਰੇ ਸਭ ਕੁਝ।
237 ਅਤੇ ਹੁਣ, ਿਪਛਲੇ ਬੁੱਧਵਾਰ ਦੀ ਰਾਤ, ਭਾਈ ਨੇਿਵਲ ਨੇ ਸਾਡੇ ਪਰ੍ਭੂ
ਿਯਸੂ ਦੀ ਪਰਮ ਦੈਿਵਕਤਾ ਅਤੇ ਜਾਜਕਾਈ ਦੇ ਅੰਤਮ ਅਿਧਆਇ ਤੇ ਗੱਲ
ਕੀਤੀ, ਜੋ ਆਦ ਿਵੱਚ ਸ਼ੁਰੂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ, ਵੱਖੋ-ਵੱਖਰੇ ਸਿਮÎ
ਅਤੇ ਕਈ ਤਰੀਿਕÎ ਨਾਲ ਨਬੀÎ ਦੁਆਰਾ ਪੁਰਿਖÎ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ,
ਇਸ ਆਖਰੀ ਿਦਨ ਿਵੱਚ ਆਪਣੇ ਪੁੱਤਰ, ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਦੁਆਰਾ ਸਾਡੇ ਨਾਲ
ਬੋਿਲਆ ਹੈ।”
238 ਿਫਰ ਉਹ ਅੱਗੇ ਵਧਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਦੱਸਣਾ ਅਤੇ ਨਮੂਨਾ ਦੇਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਦਾ
ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਕੌਣ ਸੀ, ਉਸ ¦ 5ਵੇਂ ਅਿਧਆਇ ਤਕ ਲੈ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, 5ਵੇਂ
ਅਿਧਆਇ ਦੇ ਅੰਤ ਤੀਕ।
239 ਿਫਰ 6ਵੇਂ ਅਿਧਆਏ ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਅਸੀਂ ਅੱਜ ਸਵੇਰੇ ਆਪਣੇ
ਪਾਠ ਿਵੱਚ ਇਸ ¦ ਿਲਆ।
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ਇਸ ਕਾਰਨ ਅਸੀਂ ਮਸੀਹ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੀÎ ਆਦ ਗੱਲ§
ਛੱਡ ਕੇ, ਸੰਪੂਰਣਤਾ ਦੀ ਵੱਲ ਅਗਾਹ§ ਵਧਦੇ ਜਾਈਏ;…

240 ਿਕੰਨੇ ਲੋਕ§ ਨੇ ਸੰਪੂਰਨਤਾ ਤੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਦਾ ਆਨੰਦ ਮਾਿਣਆ? [ਕਲੀਿਸਯਾ
ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ, “ਆਮੀਨ।”—ਸੰਪਾ.] “ਆਓ ਸੰਪੂਰਨਤਾ ਵੱਲ ਵਧੀਏ।” ਇਹ
ਸਾਡਾ ਸੰਦੇਸ਼ ਸੀ, ਅੱਜ ਸਵੇਰੇ, ਇਬਰਾਨੀÎ ਦੇ 6ਵੇਂ ਅਿਧਆਇ ਿਵੱਚ।
241 ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਬਸ ਉਸ ਥ§ ਤੇ ਪਹੁੰਚ ਰਹੇ ਹ§ ਿਜੱਥੇ ਅਸੀਂ ਅਸਲ ਿਹੱਸਾ
ਪਰ੍ਾਪਤ ਕਰਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਦੇ ਹ§। ਔਹ, ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ ਇਹਨ§ ਗੱਲ§ ਤੇ ਸਿਹਮਤ
ਹੋ ਸਕਦੇ ਹ§: ਮਸੀਹ ਦੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰਤਾਈ ਤੇ; ਅਤੇ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਪੁੱਤਰ
ਹੈ; ਅਤੇ ਉਹ ਿਕਵੇਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨਾਲ ਸੀ, ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਸਦੇ ਨਾਲ ਸੀ;
ਅਤੇ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਵੱਚ ਸੀ, ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਸ ਿਵੱਚ, ਅਤੇ ਇਸ ਤਰਹ੍§।
ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ ਇਸ ਨਾਲ ਸਿਹਮਤ ਹ§। ਪਰ, ਹੁਣ, ਇੱਥੋਂ, ਮੈ¦ ਨਹੀਂ ਪਤਾ ਿਕ
ਅਸੀਂ ਿਕਵੇਂ ਸਿਹਮਤ ਹੋਵ§ਗੇ। ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਵੀ ਹੈ, ਹਰੇਕ ਕੁਝ ਰਾਤ§ ਿਵੱਚ,
ਅਸੀਂ ਤੁਹਾ¦ ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਿਜਹਾ ਨੋਟ ਿਲਖਣ ਅਤੇ ਮੈ¦ ਦੱਸਣ ਦਾ ਮੌਕਾ ਦੇਣ
ਜਾ ਰਹੇ ਹ§ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਬਾਰੇ ਕੀ ਸੋਚਦੇ ਹੋ।
242 ਿਫਰ ਮੈ¦ ਸਵਾਲ§ ਦੇ ਜਵਾਬ ਦੇਣੇ ਪੈਣਗੇ। ਅਤੇ ਜੇ ਮੈਂ ਉਹਨ§ ¦ ਨਹੀਂ ਲੈ
ਸਿਕਆ, ਤ§ ਮੈਂ ਕਹ§ਗਾ, “ਭਾਈ ਨੇਿਵਲ, ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਬਾਰੇ ਕੀ ਸੋਚਦੇ ਹੋ?”
ਮੈਂ ਕਹ§ਗਾ, “ਉਥੇ ਉਹ ਹੈ। ਉਸ¦ ਇਸਦਾ ਜਵਾਬ ਦੇਣ ਿਦਓ।” [ਭਾਈ
ਨੇਿਵਲ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, “ਮੈਂ ਉਦੋਂ ਯੂਨਾਨੀ ਪੜਹ੍ਨ ਲੱਗ ਜਾਵ§ਗਾ।”—ਸੰਪਾ.]
ਿਫਰ ਉਦੋਂ ਉਹ ਸ਼ਬਦਕੋਸ਼ ਪੜਹ੍ੇਗਾ, ਯੂਨਾਨੀ ਅਰਥ ¦ ਬਾਹਰ ਕੱਢੇਗਾ। ਮੈ¦
ਲਗਦਾ ਹੈ ਿਕ ਸਮ§ ਹੈ ਿਕ ਮੈਂ ਵੀ ਇਹ ਕਰ§।
243 ਪਰ, ਹੁਣ, ਜੇਕਰ ਅਸੀਂ ਹੇਠ§ ਉਤਰ§ਗੇ ਅਤੇ ਅਸਲਇਮਾਨਦਾਰ ਹੋਵ§ਗੇ,
ਅਤੇ ਸੱਚਮੁੱਚ ਇੱਕ ਮਕਸਦ ਲਈ ਆਏ ਹ§, ਉਹ ਹੈ, ਿਸੱਖਣ ਲਈ। ਮੈਂ
ਵੀ, ਿਸੱਖਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§। ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਿਵੱਚ ਿਲਿਖਆ ਹੈ, ਿਕਹਾ ਹੈ,
“ਇਹ ਹੈ…ਿਲਖਤ§ ਿਕਸੇ ਿਨੱਜੀ ਅਨੁਵਾਦ ਦੀÎ ਮੁਹਤਾਜ ਨਹੀਂ ਹਨ।”
ਇਸਦਾ ਮਤਲਬ ਹੈ ਿਕ ਿਲਖਤ ¦ ਿਲਖਤ ਦੀ ਿਵਆਿਖਆ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ
ਹੈ। ਸਮਝੇ? ਹਰੇਕ ਿਲਖਤ ¦ ਦੂਜੀ ਦੀ ਿਵਆਿਖਆ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ,
ਸਾਰੀ ਬਾਈਬਲ ਿਵੱਚ, ਇਸ ¦ ਇੱਕ ਮਹਾਨ ਚੀਜ ਬਣਾਉਣ ਲਈ। ਿਕਉਂਿਕ,
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਬਦਲ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਅਟੱਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈ।
244 ਹੁਣ, “ਛੱਡ ਕੇ…”

ਇਸ ਕਾਰਨ ਅਸੀਂ ਮਸੀਹ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੀÎ ਆਦ ਗੱਲ§
ਛੱਡ ਕੇ, ਿਸਆਣਪੁਣੇ ਦੀ ਵੱਲ ਅਗਾਹ§ ਵਧਦੇ ਜਾਈਏ;…
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245 ਅਿਜਹੀÎ ਗੱਲ§ ਕਰਦਾ ਹੋਇਆ ਪੌਲੁਸ ਮੈ¦ ਚੰਗਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ। ਪੌਲੁਸ
ਕਦੇ ਵੀ ਅਿਜਹਾ ਿਵਅਕਤੀ ਨਹੀਂ ਸੀ ਜੋ ਇਕ ਜਗਹ੍ਾ ਤੇ ਿਜ਼ਆਦਾ ਸਮ§
ਰਿਹਣਾ ਪਸੰਦ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਉਸ ਅੱਗੇ ਵਧਣਾ ਪਸੰਦ ਕਰਦਾ ਸੀ, ਡੂੰਘਾਈ
ਿਵੱਚ। ਇੱਕ ਵਾਰ, ਪੋਥੀ ਿਵੱਚ, ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ, ਿਪਛਲੀÎ ਗੱਲ§ ¦
ਭੁਲਾ ਕੇ ਜੋ ਬੀਤੇ ਸਮੇਂ ਦੀÎ ਹਨ, ਉਨਹ੍§ ਗੱਲ§ ਲਈ ਅਗਾਹ§ ਵੱਧਦਾ ਹ§
ਿਜਹੜੀÎਅੱਗੇ ਹਨ।” ਵੇਿਖਆ? ਉਹ ਅੱਗੇ ਵੱਧਦਾ ਜ§ਦਾ ਹੈ।
246 ਇੱਥੇ ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ:

ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਮਸੀਹ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੀÎ ਆਦ ਗੱਲ§ ਛੱਡ ਕੇ
(ਉਹ ਕੌਣ ਸੀ, ਉਹ ਕੀ ਸੀ) ਿਸਆਣਪੁਣੇ ਦੀ ਵੱਲ ਅਗਾਹ§
ਵਧਦੇ ਜਾਈਏ ;…

247 ਹੁਣ ਅਸੀਂ, ਪਿਹਲ§, ਅਸੀਂ ਇਹ ਪਤਾ ਲਗਾਉਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਸੀ, “ਕੀ ਅਸੀਂ
ਸੰਪੂਰਨ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹ§?” ਅਤੇ ਸਾ¦ ਪਤਾ ਲੱਗਾ, ਅੱਜ ਸਵੇਰੇ ਿਲਖਤ§ ਿਵੱਚ,
ਮੱਤੀ 5:28, ਿਯਸੂ ਨੇ ਿਕਹਾ ਿਕ ਸਾ¦ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਜੰਨਾ ਸੰਪੂਰਨ ਹੋਣਾ ਹੈ,”
ਜ§ ਅਸੀਂ ਅੰਦਰ ਨਹੀਂ ਜਾਵ§ਗੇ।
248 ਿਫਰ ਸਾ¦ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਿਕ ਅਸੀਂ, ਹਰ ਇੱਕ, “ਪਾਪ ਿਵੱਚ ਜਨਿਮਆ,
ਬਦੀ ਿਵੱਚ ਰਿਚਆ ਿਗਆ, ਝੂਠ ਬੋਲਦਾ ਹੋਇਆ ਸੰਸਾਰ ਿਵੱਚ ਆਇਆ।”
ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਬਾਰੇ ਇੱਕ ਵੀ ਚੰਗੀ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਤ§ ਅਸੀਂ ਿਕਵੇਂ ਸੰਪੂਰਨ ਹੋ
ਸਕਦੇ ਹ§?
249 ਹੁਣ ਇੱਥੇ ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਸਾ¦ ਿਫਰ ਪਤਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ, ¨ਪਰ, ਪੜਹ੍ਨਾ,
ਿਲਖਤ ¦ ਿਲਖਤ ਦੇ ਨਾਲ ਲੈਣਾ, ਿਕ, “ਿਯਸੂ, ਨੇ ਇੱਕੋ ਭੇਟ ਨਾਲ, ਸੰਪੂਰਨ
ਕੀਤਾ ਹੈ, ਸਦਾ ਲਈ, ਉਸਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ¦।” ਉਹ…ਿਫਰ ਅਸੀਂ ਮਸੀਹ
ਦੁਆਰਾ, ਸੰਪੂਰਨ ਹ§। ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਮਸੀਹ ਦੁਆਰਾ, ਿਨÎ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਹ§।
ਅਸੀਂ ਮਸੀਹ ਦੁਆਰਾ, ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਮਰ§ਗੇ। ਅਸੀਂ ਮੌਤ ¦ ਗੁਆ ਿਲਆ ਹੈ
ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਦੁਆਰਾ, ਜੀਵਨ ਪਾਇਆ ਹੈ; ਿਕਸੇ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੁਆਰਾ ਨਹੀਂ,
ਿਕਸੇ ਸੰਪਰਦਾ ਦੁਆਰਾ ਨਹੀਂ, ਿਕਸੇ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਦੁਆਰਾ ਨਹੀਂ, ਪਰਾਈÎ
ਬੋਲੀÎ ਨਾਲ ਬੋਲਣ ਦੁਆਰਾ ਨਹੀਂ, ਚੀਕਣ ਦੁਆਰਾ ਨਹੀਂ, ਿਹੱਲਣ ਦੁਆਰਾ
ਨਹੀਂ, ਆਤਮਾ ਿਵੱਚ ਨੱਚਣ ਦੁਆਰਾ ਨਹੀਂ, ਪਰ ਿਕਰਪਾ ਦੁਆਰਾ।
250 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਜਸ ¦ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ ਉਸ¦ ਬੁਲਾਉਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਇਹ ਸਭ
ਚੋਣ ਦੁਆਰਾ ਹੈ, ਸਾ¦ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਹੈ। ਸਾ¦ ਪਤਾ ਚਲਦਾ ਹੈ, ਿਕ, “ਇਹ
ਉਹ ਨਹੀਂ ਹੈ ਜੋ ਬਚਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਨਹੀਂ ਜੋ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜ§ ਉਹ ਜੋ
ਦੌੜਦਾ ਹੈ; ਇਹ ਤ§ ਉਹ ਹੈ ਿਜਸ ਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਇਆ ਕਰਦਾ ਹੈ।” “ਅਤੇ
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ਕੋਈ ਵੀ ਮਨੁੱਖ ਿਯਸੂ ਕੋਲ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਜੇਕਰ ਪਿਹਲ§, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਉਸ¦ ਨਾ ਬੁਲਾਵੇ।” ਤ§ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਨਾਲ ਕੀ ਕਰਨਾ ਹੈ, ਿਕਸੇ ਵੀ ਤਰਹ੍§?
ਤੁਹਾ¦ ਇਸ ਨਾਲ ਕੋਈ ਲੈਣਾ-ਦੇਣਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਪੂਰੀ ਤਰਹ੍§, ਤਸਵੀਰ ਤੋਂ
ਬਾਹਰ ਹੋ।

251 ਸਾ¦ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਹੈ ਿਕ ਮਨੁੱਖ ਕਦੇ ਵੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਭਾਲ ਨਹੀਂ
ਕਰਦਾ। ਇਹ ਤ§ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈ ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਭਾਲ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਸਾ¦
ਪਤਾ ਲੱਗਾ, ਿਫਰ, ਿਕ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਦਾ ਇੱਕੋ ਇੱਕ ਸਰੋਤ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਹੀ ਹੈ। ਸਾ¦ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਹੈ ਿਕ ਹਰ ਚੀਜ਼ ਜੋ ਸਦੀਪਕ ਹੈ ਉਸ ਦੀ ਕੋਈ
ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਜ§ ਅੰਤ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ, ਸਾ¦ ਪਤਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਿਕ ਨਰਕ
ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਸੀ, ਅਤੇ ਇਸਦਾ ਅੰਤ ਹੈ। ਅਤੇ ¨ਥੇ ਿਸਰਫ…ਕੋਈ ਵੀ ਕਦੇ
ਇਹ ਨਹੀਂ ਕਿਹ ਸਕਦਾ ਿਕ ਨਰਕ ਸਦਾ ਲਈ ਹੈ; ਸਦਾ ਲਈ, ਹ§, ਸਦਾ
ਲਈ, ਪਰ ਸਦੀਪਕ ਕਾਲ ਲਈ ਨਹੀਂ।

252 ਸਦਾ ਲਈ “ਸਮੇਂ ਦਾ ਇੱਕ ਸਥਾਨ” ਹੈ। ਬਾਈਬਲ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ, “ਸਦਾ
ਅਤੇ ਸਦਾ ਲਈ।” ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ¦ ਦੇਖੋ ਅਤੇ ਇਹ ਪਤਾ ਲਗਾਓ ਿਕ ਕੀ
ਸਦਾ ਲਈ ਦਾ ਮਤਲਬ “ਸਮੇਂ ਦਾ ਇੱਕ ਸਥਾਨ” ਨਹੀਂ ਹੈ। ਯੂਨਾਹ ਨੇ ਿਕਹਾ
ਿਕ ਉਹ ਮੱਛੀ ਦੇ ਿਢੱਡ ਿਵੱਚ ਸੀ “ਸਦਾ ਲਈ।” ਅਤੇ ਹੋਰ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀÎ
ਿਲਖਤ§, ਸਦਾ ਲਈ ਦਾ ਮਤਲਬ ਿਸਰਫ਼ “ਸਮੇਂ ਦਾ ਇੱਕ ਸਥਾਨ” ਹੈ।

253 ਪਰ, ਸਦੀਪਕ, ਇਹ ਹੈ “ਸਦਾ ਲਈ”; ਜੋ ਿਕ ਸਦਾ ਲਈ ਅਤੇ ਸਦਾ
ਲਈ ਅਤੇ ਸਦਾ ਲਈ ਅਤੇ ਸਦਾ ਲਈ ਅਤੇ ਸਦਾ ਲਈ ਹੈ। ਇਹ ਸਦੀਪਕ
ਹੈ। ਅਤੇ ਸਾ¦ ਪਤਾ ਚਲਦਾ ਹੈ ਿਕ ਨਰਕ ਸਦੀਪਕ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਸਦਾ
ਲਈ ਹੈ। ਅਤੇ ਇਸ ਕਾਰਨ, ਤੁਹਾ¦ ਹੁਣ ਉਹਨ§ ਸ਼ਬਦ§ ਤੇ ਿਧਆਨ ਦੇਣਾ
ਪਏਗਾ। ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਿਦੰਦੇ, ਤ§ ਤੁਸੀਂ ਗੜਬੜ ਕਰ ਿਦਓਗੇ। ਹੁਣ, ਯਾਦ
ਰੱਖੋ, ਿਸਰਫ਼ ਉਹੀ ਚੀਜ਼§ ਿਜਨਹ੍§ ਦੀ ਕੋਈ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਉਹਨ§ ਦਾ
ਕੋਈ ਅੰਤ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ, ਿਯਸੂ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਿਜਹੜਾ ਮੇਰੇ ਬਚਨ§ ¦
ਸੁਣਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ¨ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਜਸਨੇ ਮੈ¦ ਭੇਿਜਆ ਹੈ,
ਉਸ ਕੋਲ ਜੀਵਨ ਹੈ।” ਸਦਾ ਲਈ? ਕੀ ਇਹ ਸਹੀ ਲੱਗ ਿਰਹਾ ਹੈ? ਨਹੀਂ।
“ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਹੈ।” ਅਤੇ ਸਦੀਪਕ ਵਚਨ ਹੀ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ” ਹੈ, ਇਹਇੱਥੇ
ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦਕੋਸ਼ ਿਵੱਚ ਹੈ: ਜ਼ੋਏ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਜੀਵਨ” ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚ।
ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਓਨੇ ਹੀ ਸਦੀਪਕ ਹੋ ਿਜੰਨ§ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਦੀਪਕ ਹੈ, ਿਕਉਂਿਕ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚ ਹੈ।
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254 ਤੁਹਾਡਾ ਪੁਰਾਣਾ ਸੁਭਾਅ ਮਰ ਿਗਆ ਹੈ, ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਸੁਭਾਅ, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ
ਨਵੀਂ ਰਚਨਾ ਬਣ ਗਏ ਹੋ। ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੀÎ ਇੱਛਾਵ§, ਉਹ ਪੁਰਾਣੀ ਿਜ਼ੰਦਗੀ
ਿਜਸਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਉਦੋਂ ਹੋਈ ਸੀ ਜਦੋਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਤੁਹਾਡੀÎ ਨਾਸ§ ਿਵੱਚ
ਸਾਹ ਭਿਰਆ ਸੀ, ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਜਨਮ ਿਲਆ ਸੀ, ਸਰੀਰਕ ਸੁਭਾਅ ਦਾ ਉਹ
ਜੀਵਨ ਮਰ ਿਗਆ ਸੀ। ਅਤੇ ਇਸਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸਦਾ ਅੰਤ ਸੀ,
ਅਤੇ ਇਹ ਮਰ ਿਗਆ ਅਤੇ ਸਦਾ ਲਈ ਖਤਮ ਹੋ ਿਗਆ, ਪੁਰਾਣਾ ਸੁਭਾਅ।
ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਵੇਂ ਸੁਭਾਅ ਦੇ ਨਾਲ ਅੰਦਰ ਆਇਆ। ਿਫਰ, ਿਪਆਰ,
ਅਨੰਦ, ਸ਼§ਤੀ, ਧੀਰਜ, ਨਰਮਾਈ, ਸ਼§ਤੀ, ਧੀਰਜ, ਅਤੇ ਹਲੀਮੀ, ਅਤੇ ਦਯਾ,
ਜੋ ਅੰਦਰ ਆਏ; ਅਤੇ ਈਰਖਾ ਦੀ ਜਗਹ੍ਾ ਲੈ ਲਈ, ਅਤੇ—ਅਤੇ ਗੁੱਸੇ ਅਤੇ
ਨਫ਼ਰਤ ਦੀ, ਅਤੇ ਖਾਰ, ਝਗੜਾ, ਅਤੇ ਉਹ ਸਾਰੀÎ ਚੀਜ਼§। ਇਸ ਨੇ ਇਸਦੀ
ਜਗਹ੍ਾ ਲੈ ਲਈ, ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਮੌਤ ¦ ਪਾਰ ਕਰਕੇ ਜੀਵਨ ਿਵੱਚ ਚਲੇ ਗਏ ਸੀ।
ਤੁਸੀਂ ਇਸ ¦ ਸਮਝ ਰਹੇ ਹੋ, ਅਸਲ ਿਵੱਚ, ਹੁਣ? [ਕਲੀਿਸਯਾ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ,
“ਆਮੀਨ।”—ਸੰਪਾ.]

255 ਇਸ ਲਈ, ਸੁਣੋ। ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਦਾ ਕੇਵਲ ਇੱਕ ਰੂਪ ਹੈ। ਇਸ ¦
ਲੱਭੋ। ਭਾਵ, ਕੇਵਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੀ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਹੈ। ਬਾਈਬਲ ਨੇ ਇਸ
ਤਰਹ੍§ ਿਕਹਾ ਹੈ। ਕੇਵਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕੋਲ ਹੀ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਹੈ। ਅਤੇ ਜੇਕਰ
ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਨਰਕ ਿਵੱਚ ਦੁੱਖ ਭੋਗਣ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹੈ, ਸਦਾ ਲਈ, ਉਸ ਕੋਲ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਸਦੀਪਕ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਮੈਂ ਕਿਹੰਦਾ ਹ§ ਿਕ¨ਥੇ…

256 ਹੁਣ, ਯਾਦ ਰੱਖੋ, ਮੈਂ ਇਹ ਨਹੀਂ ਕਿਹ ਿਰਹਾ ਿਕ ਕੋਈ ਬਲਦਾ ਹੋਇਆ
ਨਰਕ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਬਲਦਾ ਨਰਕ, ਅੱਗ ਅਤੇ ਗੰਧਕ ਹੈ। “ਿਜੱਥੇ ਕੀੜੇ…ਅੱਗ
ਨਹੀਂ ਬੁਝਦੀ ਅਤੇ ਕੀੜੇ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਮਰਦੇ,” ਅੱਗ ਅਤੇ ਗੰਧਕ ਦਾ, ਇੱਕ
ਸਜ਼ਾ। ਇਹ ਸੌ ਅਰਬ ਸਾਲ§ ਤੱਕ ਰਿਹ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਇਸਦਾ ਅੰਤ ਹੋਣਾ
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਿਕਉਂਿਕ ਨਰਕ ਸ਼ੈਤਾਨ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਦੂਤ§ ਲਈ ਬਣਾਇਆ
ਿਗਆ ਸੀ। ਅਤੇ ਉਹ ਸਭ ਕੁਝ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਹੀ, ਆਪ, ਜੋ ਸ਼ੁਰੂ ਿਵੱਚ
ਸੀ, ਹਰ ਚੀਜ਼ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੋਂ ਆਈ ਹੈ। ਜਦ ਉਸੇ ਹੀ ਆਤਮਾ ਨੇ…

257 ਬਸ ਪਰ੍ੇਮ ਦੀਆਤਮਾ ਲੈ ਲਵੋ, ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਮਹਾਨ ਚਸ਼ਮਾ ਸੀ, ਸ਼ੁੱਧ,
ਿਮਲਾਵਟ ਰਿਹਤ। ਉਸ ਤੋਂ, ਿਵਗਿੜਆ ਹੋਇਆ ਪਰ੍ੇਮ ਆਇਆ। ਿਫਰ ਇਹ
ਮਨੁੱਖੀ ਪਰ੍ੇਮ ਿਵੱਚ ਬਦਲ ਿਗਆ। ਿਫਰ ਇਹ ਿਜਨਸੀ ਪਰ੍ੇਮ ਿਵੱਚ ਬਦਲ
ਿਗਆ। ਿਫਰ ਇਹ ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਪਰ੍ੇਮ ਿਵੱਚ ਬਦਲ ਿਗਆ, ਪਰ੍ੇਮ ਅਤੇ ਪਰ੍ੇਮ, ਅਤੇ
ਉਦੋਂ ਤੱਕ ਿਵਗੜਦਾ ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਇਹ ਿਸਰਫ ਗੰਦਗੀ ਨਹੀਂ ਬਣ
ਜ§ਦਾ। ਪਰ ਇਨਹ੍§ ਸਾਰੀÎ ਚੀਜ਼§ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਸੀ। ਅਤੇ ਿਕਸੇ ਿਦਨ ਇਹ
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ਿਸੱਧਾ ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਵਾਪਸ ਚਲਾ ਜਾਵੇਗਾ; ਇਹ ਸਦੀਪਕ ਹੈ; ਿਜੱਥੇ ਕਾਮ,
ਮਨੁੱਖੀ ਿਪਆਰ, ਭਾਵੁਕ ਿਪਆਰ, ਉਹ ਸਾਰੇ ਿਪਆਰ ਖਤਮ ਹੋ ਜਾਣਗੇ।
258 ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦੇ ਸਾਰੇ ਢੋਂਗੀ-ਿਵਸ਼ਵਾਸ ¦ ਖਤਮ ਹੋਣਾ ਹੋਵੇਗਾ। ਇੱਕ ਸੱਚਾ
ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਹੈ। ਬਾਕੀ ਸਭ ¦ ਖਤਮ ਹੋਣਾ ਪਵੇਗਾ। ਉਹ ਇਸ ਮੂਲ ਝਰਨੇ ਦੇ
ਿਵਗੜੇ ਹੋਏ ਰੂਪ ਸਨ।
259 ਇਸ ਲਈ, ਨਰਕ, ਕਸ਼ਟ, ਕਸ਼ਟ ਸਦੀਪਕ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਕਸ਼ਟ ਪਾਪ
ਦੇ ਕਾਰਨ ਿਲÎਦੇ ਗਏ, ਅਤੇ ਪਾਪ ਨੇ ਕਸ਼ਟ§ ਦਾ ਆਰੰਭ ਕੀਤਾ। ਅਤੇ
ਜਦੋਂ ਪਾਪ ਖਤਮ ਹੋ ਜ§ਦਾ ਹੈ, ਤ§ ਕਸ਼ਟ§ ¦ ਵੀ, ਖਤਮ ਹੋਣਾ ਪਵੇਗਾ।
ਅਤੇ ਅਿਜਹਾ ਸਮ§ ਆਵੇਗਾ ਿਜੱਥੇ ਪਾਪੀ, ਿਜਨਹ੍§ ਨੇ ਕਦੇ ਵੀ ਮਸੀਹ ¦
ਸਵੀਕਾਰ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ, ਉਨਹ੍§ ¦ ਸ਼ਾਇਦ ਸੌ ਅਰਬ ਸਾਲ§ ਲਈ ਸਜ਼ਾ ਿਮਲਣ
ਤੋਂ ਬਾਅਦ,…ਮੈ¦ ਨਹੀਂ ਪਤਾ, ਸ਼ਾਇਦ ਇੱਕ ਸੌ ਅਰਬ ਖਰਬ ਸਾਲ ਲਈ।
ਮੈਂ ਕਿਹ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ। ਪਰ ਇਸਦਾ ਿਕਸੇ ਸਮੇਂ, ਅੰਤ ਹੋਣਾ ਹੋਵੇਗਾ, ਿਕਉਂਿਕ
ਇਹ ਸਦੀਪਕ ਨਹੀਂ ਹੈ।
260 ਹੁਣ, ਅਸੀਂ ਅੱਗੇ ਵੱਧ§ਗੇ, ਸੰਪੂਰਨਤਾ ਵੱਲ। ਹੁਣ ਸੁਣੋ, ਜਦ ਅਸੀਂ ਸੰਦੇਸ਼
ਿਵੱਚ ਆ ਰਹੇ ਹ§।

…ਮੁਰਿਦÎ ਕੰਮ§ ਤੋਂ ਤੋਬਾ ਕਰਨ ਦੀ ਨੀਂਹ ਮੁੜ ਕੇ ਨਾ ਧਰੀਏ,
ਨਾਲੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ¨ਤੇ ਿਨਹਚਾ ਕਰਨ ਦੀ,
ਬਪਿਤਸਿਮÎ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੀ,…ਹੱਥ ਰੱਖਣ ਦੀ,…

ਮੁਰਿਦÎ ਦੇ ਜੀ ¨ਠਣ ਦੀ, ਅਤੇ…ਸਦੀਪਕ ਿਨਆਉਂ ਦੀ।
261 ਹੁਣ ਸੁਣੋ। ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਦੋ…ਹੁਣ, ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਇੱਕ ਤਸਵੀਰ ਹੈ। ਹੁਣ ਇਹ
ਉਹ ਥ§ ਹੈ ਿਜੱਥੇ ਸਾ¦ ਕੁਝ ਵੱਡੀÎ ਅਸਿਹਮਤੀÎ ਿਮਲਣਗੀÎ। ਹੁਣ
ਤੁਹਾ¦ ਇਹ ਦੇਖਣਾ ਹੋਵੇਗਾ ਿਕ ਤਸਵੀਰ ਿਕੱਥੇ ਹੈ। ਪੌਲੁਸ ਇੱਥੇ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ
ਿਰਹਾ ਹੈ, ਸ਼ਰਾ ¦ ਿਕਰਪਾ ਤੋਂ ਵੱਖ ਕਰਨ ਦੀ। ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਦੋ ਤਸਵੀਰ§ ਹਨ:
ਇੱਕ, ਸਰੀਰਕ; ਇੱਕ, ਆਤਿਮਕ। ਅਤੇ ਪੌਲੁਸ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ—
ਦੋਹ§ ਿਵਚਕਾਰ ਫਰਕ ਦੱਸਣ ਲਈ, ਯਹੂਦੀÎ ¦ ਿਦਖਾਉਣ ਲਈ। ਇਹ
ਪੱਤਰੀ ਇਬਰਾਨੀÎ ਲਈ ਹੈ। ਅਤੇ ਸਾਰੀ ਇਬਰਾਨੀÎ ਪੁਰਾਣੇ ਨੇਮ ਦੇ
ਨਮੂਨੇ ¦ ਨਵੇਂ ਨਾਲ ਿਮਲਾਉਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ, ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਇੱਥੇ
ਿਵਚਾਰ ਅਧੀਨ ਦੋ ਤਸਵੀਰ§ ਹਨ।
262 ਹੁਣ ਿਧਆਨ ਨਾਲ ਸੁਣੋ ਜਦ ਅਸੀਂ ਪੜਹ੍ਦੇ ਹ§। ਹੁਣ ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ:

…ਮਸੀਹ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੀÎਆਦ ਗੱਲ§ ਛੱਡ ਕੇ, ਸੰਪੂਰਣਤਾ
ਦੀ ਵੱਲ ਅਗਾਹ§ ਵਧਦੇ ਜਾਈਏ;…
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263 ਹੁਣ, ਸਾ¦ ਅੱਜ ਸਵੇਰੇ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਹੈ, ਿਕ ਅਸੀਂ ਿਕਵੇਂ ਸੰਪੂਰਨ ਕੀਤੇ
ਗਏ ਹ§। ਸੰਪੂਰਨ ਕੀਤੇ ਗਏ, ਿਬਲਕੁਲ ਬੇਦਾਗ ਅਤੇ ਿਨਰਦੋਸ਼, ਸਾਡੇ ¨ਤੇ
ਇੱਕ ਵੀ ਪਾਪ ਨਹੀਂ। ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਪਰਤਾਵੇ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਹੋ? ਕਦੇ ਨਹੀਂ। ਕੀ
ਤੁਸੀਂ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਪਾਪ ਕਰਦੇ ਹੋ? ਹ§, ਸ਼ਰ੍ੀਮਾਨ। ਪਰ, ਿਫਰ ਵੀ, ਅਸੀਂ ਸੰਪੂਰਨ
ਕੀਤੇ ਗਏ ਹ§ ਿਕਉਂਿਕ ਅਸੀਂ ਉਸ ਿਵੱਚ ਹ§। ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਡਾ ਿਕਸੇ
ਵੀ ਚੀਜ ਲਈ (ਧਾਰਿਮਕਤਾ ਤੋਂ ਿਬਨ§) ਿਨÎ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ, ਉਸਨੇ
ਪਿਹਲ§ ਹੀ ਉਸ ਿਵੱਚ ਸਾਡਾ ਿਨÎ ਕਰ ਿਲਆ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਉਸਨੇ ਮਸੀਹ
ਦਾ ਿਨÎ ਕੀਤਾ, ਉਸਨੇ ਮੇਰਾ ਿਨÎ ਕੀਤਾ, ਉਸਨੇ ਤੁਹਾਡਾ ਿਨÎ ਕੀਤਾ।
ਅਤੇ ਉਹ ਮੇਰਾ ਿਨÎ ਦੁਬਾਰਾ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ, ਿਕਉਂਿਕ ਜੇ ਮੈਂ ਛੁਡਾਇਆ
ਿਗਆ ਹ§ ਤ§ ਉਸਨੇ ਮੇਰਾ ਿਨÎ ਲੈ ਿਲਆ ਹੈ।
264 ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਇਹ ਿਦਖਾਉਣ ਲਈ ਇੱਕ ਿਟਕਟ ਹੈ ਿਕ ਮੈਂ ਆਪਣੀ
ਘੜੀ ¦ ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਦੀ ਦੁਕਾਨ ਤੋਂ ਛੁਡਾ ਿਲਆ ਹੈ, ਕੋਈ ਇਸ ¦ ਇੱਕ ਵਾਰੀ
ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਦੀ ਦੁਕਾਨ ਤੋਂ ਵਾਪਸ ਲੈਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ ਕਰੇ, ਜਦ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਇੱਕ
ਰਸੀਦ ਹੈ। ਮੈਂ ਇਸ ¦ ਛੁਡਾ ਿਲਆ ਹੈ।

ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਸ਼ੈਤਾਨ ਮੇਰੇ ਤੇ ਸਜ਼ਾ ਿਲਆਉਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰੇਗਾ, ਤ§
ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਇੱਕ ਰਸੀਦ ਹੈ ਜੋ ਿਦਖਾਉਂਦੀ ਹੈ ਿਕ ਮੈ¦ ਛੁਡਾਇਆ ਿਗਆ ਹੈ।
ਹ§, ਸ਼ਰ੍ੀਮਾਨ। ਕੋਈ ਹੋਰ ਿਨÎ ਨਹੀਂ! “ਿਜਹੜਾ ਮੇਰੇ ਬਚਨ§ ¦ ਸੁਣਦਾ ਹੈ,
ਅਤੇ ਉਸ ¨ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਜਸਨੇ ਮੈ¦ ਭੇਿਜਆ ਹੈ, ਉਸ ਕੋਲ
ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਹੈ, ਅਤੇ ਕਦੇ ਵੀ ਿਨÎ ਲਈ ਨਹੀਂ ਆਵੇਗਾ, ਪਰ ਮੌਤ ਤੋਂ
ਪਾਰ ਜੀਵਨ ਿਵੱਚ ਚਲਾ ਿਗਆ ਹੈ।” ਇਹ ਮੇਰੀ ਰਸੀਦ ਹੈ। ਉਸ ਨੇ ਵਾਅਦਾ
ਿਦੱਤਾ ਸੀ।
265 ਹੁਣ, ਹੁਣ ਤਸਵੀਰ, ਇੱਥੇ।

…ਮੁਰਿਦÎ ਕੰਮ§ ਤੋਂ ਤੋਬਾ ਕਰਨ ਦੀ ਨੀਂਹ ਮੁੜ ਕੇ ਨਾ ਧਰੀਏ,
ਅਤੇ…ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ¨ਤੇ ਿਨਹਚਾ ਕਰਨ ਦੀ,
…ਬਪਿਤਸਿਮÎ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੀ,…ਹੱਥ ਰੱਖਣ ਦੀ, …

ਮੁਰਿਦÎ ਦੇ ਜੀ ¨ਠਣ ਦੀ,…ਸਦੀਪਕ ਿਨਆਉਂ ਦੀ।
266 ਹੁਣ, ਯਾਦ ਰੱਖੋ। ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਿਧਆਨ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਦੁਬਾਰਾ
ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ? ਅਸੀਂ ਅੱਜ ਸਵੇਰੇ ਇਸਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ, “ਸਦੀਪਕ
ਿਨÎ।” ਜਦੋਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇੱਕ ਵਾਰ ਬੋਲਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਸਦੀਪਕ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।
ਇਸ ¦ ਬਦਿਲਆ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦਾ, ਥੋੜਾ ਿਜਹਾ ਵੀ। ਇਸ ਲਈ, ਿਨÎ
ਸਦੀਪਕ ਹੈ, ਇਹ ਹਮੇਸ਼ਾ ਿਨÎ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਭਾਵੇਂ ਅਸੀਂ ਿਕਸੇ ਵੀ
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ਪੀੜਹ੍ੀ ਿਵੱਚ ਰਿਹ ਰਹੇ ਹ§, ਇੱਕ ਪੀੜਹ੍ੀ ਿਜਉਂਦੀ ਰਹੇਗੀ, ਅਤੇ ਇੱਕ ਸ਼ਰਾ
ਰਹੇਗੀ, ਅਤੇ ਇਹ ਹਮੇਸ਼ਾ ਲਈ ਹੈ, ਜ§ ਿਕਸੇ ਵੀ ਸਮੇਂ ਲਈ, ਅਤੇ ਇਹ ਅਤੇ
ਉਹ । ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਿਨÎ ਅਜੇ ਵੀ ਸਦੀਪਕ ਹੈ, ਉਸ¦ ਕਰਨਾ ਪੈਂਦਾ
ਹੈ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਸਨੇ ਬਚਨ ਬੋਿਲਆ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇੱਕ ਸ਼ਬਦ ਬੋਲਦਾ
ਹੈ, ਇਹ ਸਦੀਪਕ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ।
267 ਹੁਣ ਮੈ¦ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਉਸ ¦ ਯੂਨਾਨੀ ਿਵੱਚੋਂ ਪੜਹ੍ਨ ਿਦਓ। ਸੁਣੋ ਿਕ
ਇਹ ਿਕਵੇਂ ਪਿੜਹ੍ਆ ਜ§ਦਾ ਹੈ।

ਇਸ ਲਈਮਸੀਹ ਦੇ ਮੂਲ ਿਸਧ§ਤ§ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ¦ ਛੱਡ—ਛੱਡ
ਕੇ, ਜੋ ਪਰ੍ਾਸਿਚਤ ਲਈ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ, ਸਾ¦ ਜੋਰ—ਜੋਰ ਮਾਰਨਾ
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ…
ਹੁਣ, ਮੈਂ ਇਸ¦ ਪੜਹ੍ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ। ਇਹ ਧੁੰਦਲਾ ਹੋ ਿਗਆ ਹੈ। “ਕਰਨ

ਦੀ ਨੀਂਹ ਮੁੜ ਕੇ ਨਾ ਧਰੀਏ…” ਅਸੀਂ ਏਥੇ ਹ§।
…ਮੁਰਿਦÎ ਕੰਮ§ ਤੋਂ ਤੋਬਾ ਕਰਨ ਦੀ ਨੀਂਹ ਮੁੜ ਕੇ ਨਾ ਧਰੀਏ।

268 ਹੁਣ, ਇਹ ਸ਼ਬਦਕੋਸ਼ ਕੋਈ ਿਵਆਿਖਆ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਿਬਲਕੁਲ ਵੀ ਨਹੀਂ।
ਇਹ ਿਸਰਫ਼ ਉਸ ਲਈ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਹਨ ਜੋ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਿਵੱਚ ਿਕਹਾ ਜ§ਦਾ
ਹੈ। ਅਤੇ ਇਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਨਹੀਂ ਚਾਹੁੰਦੇ…” ਇੱਥੇ ਸੁਣੋ, ਵੇਖੋ।

…ਮੁਰਿਦÎ ਕੰਮ§ ਤੋਂ ਤੋਬਾ ਕਰਨ ਦੀ ਨੀਂਹ ਮੁੜ ਕੇ ਨਾ ਧਰੀਏ।
269 ਹੁਣ ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ¦ ਆਪਣੇ ਮਨ ਿਵੱਚ ਲੈ ਲਵੋ, ਿਕ ਉਹ ਇੱਥੇ ਬੋਲ
ਿਰਹਾ ਹੈ, ਿਕ, “ਸੁਧਾਰ ਦੇ ਰੂਪ ਮੌਤ ਦਾ ਕਾਰਨ ਬਣਦੇ ਹਨ।” ਪੌਲੁਸ ਨੇ
ਿਕਹਾ, “ਆਦ ਗੱਲ§ ਛੱਡ ਕੇ, ਸੰਪੂਰਣਤਾ ਵੱਲ ਅਗਾਹ§ ਵਧਦੇ ਜਾਈਏ,
ਮੁਰਿਦÎ ਕੰਮ§ ਤੋਂ ਤੋਬਾ ਕਰਨ ਦੀ ਨੀਂਹ ਮੁੜ ਕੇ ਨਾ ਧਰੀਏ, ਨਾਲੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
¨ਤੇ ਿਨਹਚਾ ਕਰਨ ਦੀ: ਬਪਿਤਸਿਮÎ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੀ, ਹੱਥ ਰੱਖਣ ਦੀ,
ਮੁਰਿਦÎ ਦੇ ਜੀ ¨ਠਣ ਦੀ ਅਤੇ ਸਦੀਪਕ ਿਨਆਉਂ ਦੀ।” “ਸੁਧਾਰ ਦੇ
ਰੂਪ ਮੌਤ ਦਾ ਕਾਰਨ ਬਣਦੇ ਹਨ,” ਸਹੀ ਸ਼ਬਦ ਸਨ। ਇਹੀ ਸੀ ਜੋ ਪੌਲੁਸ
ਨੇ ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਿਲਿਖਆ ਹੈ। ਦੇਖੋ ਿਕ ਉਹ ਕੀ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ
ਿਰਹਾ ਹੈ?
270 ਹੁਣ, ਇਹ ਸਾਰੀÎ ਚੀਜ਼§, ਿਜਵੇਂ ਬਪਿਤਸਮੇ: ਇੱਕ ¦ ਿਪਛ§ਹ ¦
ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੱਤਾ ਜ§ਦਾ ਹੈ, ਇੱਕ ¦ ਅੱਗੇ, ਇੱਕ ¦ ਿਪਤਾ, ਪੁੱਤਰ ਅਤੇ
ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ, ਇੱਕ ¦ ਿਯਸੂ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ, ਇੱਕ
ਇਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ, ਅਤੇ ਉਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ, ਅਤੇ ਬਪਿਤਸਮੇ ਦੀÎ ਇਹ
ਸਾਰੀÎ ਵੱਖਰੀÎ ਛੋਟੀÎ ਚੀਜ਼§।
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271 ਅਤੇ ਹੱਥ ਰੱਖਣ ਦੀ: “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮੁਬਾਰਕ ਹੋਵੇ, ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਹੱਥ ਰੱਖਣ
ਦਾ ਦਾਨ ਹੈ। ਹਲਲੂਯਾਹ! ਤੁਸੀਂ, ਤੁਸੀਂ ਇਸ¦ ਇਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਪਰ੍ਾਪਤ
ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ। ਹਲਲੂਯਾਹ!”
272 ਉਸ ਸਭ ¦ ਪਾਸੇ ਰੱਖ ਕੇ, ਿਕਉਂਿਕ ਇਹ ਮਰੇ ਹੋਏ ਕੰਮ ਹਨ, ਇਹ
ਸੁਧਾਰ, ਸੁਧਾਰ ਕਰਨੇ। ਸਮਝੇ? ਉਹ ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਸ਼ਰ੍ੇਣੀ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰ ਿਰਹਾ
ਹੈ। ਹੁਣ ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, “ਆਓ ਇਸ ਤੋਂ ਦੂਰ ਹੋਈਏ, ਅਤੇ ਸੰਪੂਰਨਤਾ
ਵੱਲ ਚੱਲੀਏ।” ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਸਮਝੇ ਰਹੇ ਹੋ? [ਕਲੀਿਸਯਾ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ,
“ਆਮੀਨ।”—ਸੰਪਾ.]
273 ਅਤੇ ਕਿਲਿਸਯਾ ਅਜੇ ਵੀ ਉਹਨ§ ਚੀਜ਼§ ਿਵੱਚ ਫਸੀ ਹੋਈ ਹੈ। ਇਹ ਉਹੀ
ਹੈ ਜੋ ਉਹ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ। ਮੁਢਲੀ ਇਬਰਾਨੀ ਕਲੀਿਸਯਾ
ਇਹ ਕਿਹਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ, “ਖੈਰ, ਮੈ¦ ਡੁਬਕੀ ਦੇ ਕੇ ਬਪਿਤਸਮਾ
ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ, ਅਤੇ—ਅਤੇ ਮੈ¦ ਇਹ, ਇਹ, ਅਤੇ ਇਹ ਸਭ ਕੁਝ ਿਮਲ
ਿਗਆ।”
274 ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਹੁਣ, ਇਸ ਸਭ ਕੁਝ ¦ ਇੱਕ ਪਾਸੇ ਰੱਖ ਿਦਓ, ਇਸ ¦
ਿਪੱਛੇ ਛੱਡ ਿਦਓ।” ਪਰ, ਹੁਣ, ਕੀ ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ ਿਕ ਸਾ¦ ਇਹ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ
ਚਾਹੀਦਾ? ਹੁਣ ਸੁਣੋ ਉਸ ਨੇ ਇਸ ਬਾਰੇ ਕੀ ਿਕਹਾ।

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਚਾਹੇ,…ਤ§ ਅਸੀਂ ਇਹੋ ਹੀ ਕਰ§ਗੇ।
275 ਅਤੇ ਮੂਲ ਨੇ ਵੀ ਇਹੀ ਿਕਹਾ ਸੀ।

ਅਸੀਂ ਇਹੋ ਹੀ ਕਰ§ਗੇ, ਜੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾ¦ ਆਿਗਆ ਦੇਵੇਗਾ,
ਸਮਝੇ।
ਅਸੀਂ ਇਹੋ ਹੀ ਕਰ§ਗੇ, ਜੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾ¦ ਆਿਗਆ ਦੇਵੇਗਾ।

276 ਬਪਿਤਸਮੇਂ, ਹੱਥ ਰੱਖਣੇ, ਅਤੇ ਇਹ ਸਭ ਚੀਜ§, ਪਰ ਇਹ ਸੰਪੂਰਨ
ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਹ ਕੇਵਲ ਸਰੀਰਕ ਸੁਧਾਰ ਹਨ। ਅਤੇ ਇਹ ਉਹ ਥ§ ਹੈ ਿਜੱਥੇ
ਕਿਲਸੀÎ ਕੰਮ ਬੰਦ ਕਰ ਿਦੰਿਦÎ ਹਨ, ਅੱਜ, ਉਸ ਸਰੀਰਕ ਸੁਧਾਰ ਤੇ।
ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਔਹ, ਅੱਛਾ, ਪਾਣੀ, ਬਪਿਤਸਮਾ ਸ਼ਬਦ ਦਾ
ਅਰਥਇਹ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸਦਾ ਅਰਥ ਉਹ ਹੈ।”
277 ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਸੰਗਠਨ§ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਕੀਤੀ: ਅਤੇ ਇੱਕ ਿਛੜਕਾਅ
ਕਰਦਾ ਹੈ, ਦੂਜਾ ਡੋਲਹ੍ਦਾ ਹੈ, ਕੋਈ ਹੋਰ ਮੂੰਹ ਅੱਗੇ ¦ ਕਰਾ ਕੇ ਬਪਿਤਸਮਾ
ਿਦੰਦਾ ਹੈ, ਕੋਈ ਹੋਰ ਿਪਛ§ ¦ ਮੂੰਹ ਕਰਾ ਕੇ, ਅਤੇ ਉਹ ਸਾਰੀÎ ਚੀਜ਼§;
ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਕੁਝ ਿਬਮਾਰ§ ਲਈ ਹੱਥ ਰੱਖਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਕੁਝ ਰਸੂਲ ਬਣਾਉਂਦੇ
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ਹਨ, ਅਤੇ ਕੁਝ ਨਬੀ ਬਣਾਉਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰਹ੍§, ਹੱਥ ਰੱਖਣ ਨਾਲ; ਅਤੇ
ਮੁਰਿਦÎ ਿਵੱਚੋਂ ਜੀ ¨ਠਣ ਦਾ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਜੋ ਸਭ ਠੀਕ ਹੈ;
ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਦੀ ਸਰਵ¨ਚ ਦੈਿਵਕਤਾ, ਇਹ ਸਭ ਠੀਕ ਹੈ। “ਪਰ,” ਓੁਸ ਨੇ
ਿਕਹਾ, “ਇਹ ਸਭ ਰਸਮੀ ਸੁਧਾਰ ਹਨ। ਅਸੀਂ ਿਸਰਫ਼ ਸੁਧਾਰ ਕਰ ਰਹੇ ਹ§।
ਚਲੋ ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਸੰਪੂਰਨਤਾ ਵੱਲ ਚੱਲੀਏ।” ਤੁਸੀਂ ਤਸਵੀਰ ¦ ਸਮਝ ਗਏ
ਹੋ? [ਕਲੀਿਸਯਾ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ, “ਆਮੀਨ।”—ਸੰਪਾ.]
278 ਹੁਣ ਦੇਖੋ। ਇਹ ਉਹ ਥ§ ਹੈ ਿਜੱਥੇ ਹੁਣ ਡੂੰਘਾ ਿਹੱਸਾ ਆਉਂਦਾ ਹੈ।

ਿਕਉਂਿਕ ਇਹ ਉਹਨ§ ਲਈ ਜੋ ਇੱਕ ਵਾਰੀ ਉਿਜਆਲੇ ਕੀਤੇ ਗਏ,
ਅਤੇ ਸੁਰਗੀ ਦਾਨ ਦਾ ਸੁਆਦ ਚੱਿਖਆ, ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ
ਿਵੱਚ ਸ§ਝੀ ਹੋਏ,
ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸ਼ੁਭ ਬਚਨ,…ਅਤੇ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਜੁੱਗ ਦੀÎ

ਸ਼ਕਤੀÎ ਦਾ ਸੁਆਦ ਚੱਿਖਆ,
ਅਤੇ ਮਗਰੋਂ ਬੇਮੁਖ ਹੋ ਗਏ, ਤ§ ਉਨਹ੍§ ਤੋਂ ਫੇਰ ਨਵੇਂ ਿਸਿਰਓਂ ਤੋਬਾ

ਕਰਾਉਣੀ ਅਣਹੋਣੀ ਹੈ; ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਓਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪੁੱਤਰ੍
¦ ਆਪਣੀ ਵੱਲੋਂ ਦੂਜੀ ਵਾਰ ਸਲੀਬ ¨ਤੇ ਚਾੜਹ੍ਦੇ ਅਤੇ ਸਰੀਹਨ
ਬੇਪਤ ਕਰਦੇ ਹਨ।

279 ਹੁਣ, ਮੈਂ ਜਾਣਦਾ ਹ§ ਿਕ ਤੁਹਾਡੇ ਸ਼ਰਾਵਾਦੀ ਦੇ ਿਦਮਾਗ ਿਵੱਚ ਇਸ ਸਮੇਂ
ਕੀ ਹੈ, ਪਰ ਤੁਸੀਂ ਗਲਤ ਹੋ। ਸਮਝੇ? ਚੰਗਾ। ਮੈਂ ਇਸ ਤੇ ਖੜਹ੍ਾ ਹ§, ਅਤੇ
ਬਾਈਬਲ ਇਸ ¦ ਪੱਕਾ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਿਕ, “ਜੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਕਦੇ ਿਕਸੇ ਮਨੁੱਖ
¦ ਬਚਾਇਆ, ਤ§ ਉਹ ਸਮੇਂ ਅਤੇ ਸਦੀਪਕਤਾ ਲਈ ਬਚਾਇਆ ਿਲਆ ਿਗਆ
ਹੈ।” ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਦਾ ਹੋਰ ਕੋਈ ਅਰਥ ਨਹੀਂ ਕੱਢ ਸਕਦੇ।
280 ਕੁਝ ਕੱਟੜਪੰਥੀ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਆਏ, ਿਜਆਦਾ ਸਮ§ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ, ਅਤੇ
ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੀ ਇੱਕ ਗੱਲ ਫੜ ਲਈ ਹੈ, ਪਰ੍ਚਾਰਕ ਬਰ੍ਨਹਾਮ। ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦
ਇੱਕ ਚੀਜ ਤੇ ਫੜ ਿਲਆ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਿਕਹਾ, ‘ਜੇ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ¦ ਬਚਾਇਆ
ਿਗਆ ਸੀ, ਤ§ ਉਹ ਕਦੇ ਨਾਸ਼ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ?”
281 ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਇਹੀ ਿਕਹਾ ਹੈ।”
282 ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਕੁਝ ਪੁੱਛਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§। ਸ਼ਾਊਲ ਇੱਕ ਨਬੀ
ਸੀ, ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਭਿਵੱਖਬਾਣੀ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ ਿਕ ਉਹ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਮਸਹ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਬਾਈਬਲ ਨੇ ਿਕਹਾ ਿਕ ਉਹ ਸੀ।
ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਖੁਦਕੁਸ਼ੀ ਕਰ ਲਈ, ਅਤੇ ਉਹ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਿਗਆ।”
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283 ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਉਹ ਸੀ?” ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਬਾਈਬਲ ਦੱਸਦੀ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ‘ਬਚਾ
ਿਲਆ ਿਗਆ’ ਸੀ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਵੈਰੀ ਬਣਨ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ, ਉਹ ਿਫਰ ਵੀ
ਬਚਾ ਿਲਆ ਿਗਆ ਸੀ। ਬਾਈਬਲ ਨੇ ਿਕਹਾ ਿਕ ਉਹ ਬਚਾਇਆ ਿਗਆ
ਸੀ। ਅਤੇ, ਆਖ਼ਰਕਾਰ, ਉਸਨੇ ਖੁਦਕੁਸ਼ੀ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ। ਇੱਕ ਫ਼ਿਲਸਤੀ ਨੇ
ਉਸ¦ ਮਾਿਰਆ ਅਤੇ ਦਾਊਦ ਨੇ ਉਸ¦ ਮਾਰਨ ਲਈ ਉਸ ਫ਼ਿਲਸਤੀ ¦ ਮਾਰ
ਿਦੱਤਾ। ਉਹ ਆਪਣੀ ਤਲਵਾਰ, ਆਪਣੇ ਬਰਛੇ, ਤਲਵਾਰ ਤੇ ਿਡੱਿਗਆ, ਪਰ,
ਉਹ ਿਡੱਿਗਆ। ਇਸ ਨਾਲ ਉਹ ਨਹੀਂ ਮਿਰਆ। ਅਤੇ ਇੱਕ ਫ਼ਿਲਸਤੀ ਨੇ
ਉਸ¦ ਮਾਰ ਿਦੱਤਾ। ਅਤੇ ਿਫਰ ਜਦੋਂ ਸ਼ਾਊਲ ਜਾਦੂਗਰਨੀ ਕੋਲ ਿਗਆ, ਅਤੇ
ਉਸਨੇ ਸਮੂਏਲ ਦੀ ਆਤਮਾ ¦ ਬੁਲਾਇਆ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਮਿਹਮਾ ਿਵੱਚ
ਨਹੀਂ ਿਗਆ ਸੀ, ਉਹ ਬਲਦ§ ਅਤੇ ਬੱਕਰੀÎ ਦੇ ਵਹਾਏ ਗਏ ਲਹੂ ਦੇ ਹੇਠ§
ਿਫਰਦੌਸ ਿਵੱਚ ਸੀ ਜੋ ਪਾਪ ¦ ਦੂਰ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਪਰ ਉਸ ਦੇ
ਅੰਦਰ ਦਾਖਲ ਹੋਣ ਤੱਕ, ਉਸ ਕੋਲ ਉਡੀਕ ਕਰਨ ਲਈ ਜਗਹ੍ਾ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ
ਸੀ, ਿਜਸ ¦ ਿਫਰਦੌਸ ਿਕਹਾ ਜ§ਦਾ ਹੈ।”
284 ਇਹ ਉਹ ਥ§ ਹੈ ਿਜੱਥੇ ਤੁਸੀਂ ਕੈਥੋਿਲਕ ਲੋਕ ਗੜਬੜ ਕਰ ਿਦੰਦੇ ਹੋ।
ਸਮਝੇ? ਹੁਣ, ਹੁਣ ਕੋਈ ਿਫਰਦੌਸ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਅਸੀਂ ਿਸੱਧੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ
ਹਜ਼ੂਰੀ ਿਵਚ ਚਲੇ ਜ§ਦੇ ਹ§।
285 ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਏਨਦੋਰ ਦੀ ਜਾਦੂਗਰਨੀ ਨੇ ਸਮੂਏਲ ਦੀ ਆਤਮਾ ¦
ਬੁਲਾਇਆ, ਤ§ ਉਹ ¨ਥੇ ਖੜਹ੍ਾ ਸੀ। ਅਤੇ ਉਹ ਆਪਣੇ ਮੂੰਹ ਭਾਰ ਿਡੱਗ
ਪਈ, ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, “ਤੂੰ ਮੈ¦ ਿਕਉਂ ਧੋਖਾ ਿਦੱਤਾ?”
286 ਅਤੇ ਨਾ ਿਸਰਫ਼ ਸ਼ਾਊਲ¨ਥੇ ਖੜਹ੍ਾ ਸੀ…ਮੇਰਾ ਮਤਲਬ ਸਮੂਏਲ,ਆਪਣੇ
ਨਬੀ ਦੇ ਬਸਤਰ ਿਵੱਚ, ਉਹ ਅਜੇ ਵੀ ਇੱਕ ਨਬੀ ਸੀ। ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਤੂੰ ਮੇਰੇ
ਸੁਖ ਿਵੱਚ ਕਾਹ¦ ਭੰਗ ਪਾਇਆ ਜੋ ਮੈ¦ ਸੱਿਦਆ,” ਿਕਹਾ, “ਵੇਖ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਤੇਰਾ ਵੈਰੀ ਬਣ ਿਗਆ ਹੈ?”
287 ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਖੈਰ, ਊਰੀਮ ਹੁਣ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ। ਨਬੀ
ਹੁਣ ਮੇਰੇ ਲਈ ਅਗੰਮ ਵਾਕ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ। ਨਾ ਹੀ ਮੈਂ ਸੁਪਨਾ ਦੇਖ
ਸਕਦਾ ਹ§।”
288 “ਅੱਛਾ,” ਸਮੂਏਲ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੇਰਾ ਵੈਰੀ ਬਣ ਿਗਆ ਹੈ। ਪਰ
ਕੱਲਹ੍ ਲੜਾਈ ਹੋਰ ਪਾਸੇ ਜਾਵੇਗੀ, ਅਤੇ ਕੱਲਹ੍ ਤੂੰ ਮਾਿਰਆ ਜਾਵੇਂਗਾ। ਅਤੇ ਕੱਲ
ਰਾਤ, ਇਸ ਸਮੇਂ ਤੱਕ, ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਹੋਵੇਂਗਾ।” ਜੇ ਸ਼ਾਊਲ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਿਗਆ
ਸੀ, ਤ§ ਸਮੂਏਲ ਵੀ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਿਗਆ, ਉਹ ਦੋਵੇਂ ਇਕੱਠੇ ਸਨ। ਯਕੀਨਨ।
ਬਾਈਬਲ ਨੇ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਿਕਹਾ ਹੈ।
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289 ਹੁਣ, ਤੁਸੀਂ ਸਾਰੇ ਜਜ਼ਬਾਤ ਿਵੱਚ ਕੰਮ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ, ਗੈਰ ਜ਼ੁਬਾਨ ਿਵੱਚ
ਬੋਲ ਕੇ, ਰੌਲਾ ਪਾ ਕੇ, ਝਟਕੇ ਲੈ ਕੇ, ਿਹੱਲ ਕੇ, ਗਲੀ ਿਵੱਚ ¨ਪਰ-ਥੱਲੇ ਦੋੜ
ਕੇ। ਇਸਦੇ ਿਵਰੁੱਧ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਵੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਪਰ ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ¦
ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਿਦਵਾ ਸਕਦੇ ਹੋ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਬਚਾਏ ਗਏ ਹੋ ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ, ਤੁਸੀਂ
ਨਹੀਂ ਬਚਾਏ ਗਏ ਹੋ। ਤੁਹਾਡੀ ਿਜ਼ੰਦਗੀ ਸਾਬਤ ਕਰੇਗੀ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਕੀ ਹੋ।
ਿਯਸੂ ਨੇ ਿਕਹਾ ਿਕ ਇਹ ਹੋਵੇਗਾ, “ਉਨਹ੍§ ਦੇ ਫਲ§ ਦੁਆਰਾ ਤੁਸੀਂ ਉਨਹ੍§ ¦
ਜਾਣੋਗੇ।” ਤੁਹਾਡੀ ਿਜ਼ੰਦਗੀ ਸਾਬਤ ਕਰੇਗੀ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਬਚਾਏ ਗਏ ਹੋ ਜ§
ਨਹੀਂ, ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਕਦੇ ਆਪਣਾ ਮੂੰਹ ਨਹੀਂ ਖੋਲਹ੍ਦੇ। ਇਹ ਸਾਬਤ ਕਰੇਗਾ ਿਕ
ਤੁਸੀਂ ਕੀ ਹੋ।

290 ਪਰ ਇਹ ਸਭ ਕੰਮ-ਕਾਰ ਅਤੇ ਭਾਵਨਾ ਅਤੇ ਿਗਰਜੇ ਿਵੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣਾ,
“ਅਤੇ ਮੈਂ ਿਯਸੂ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਲਆ ਹੈ, ਹਲਲੂਯਾਹ, ਮੈਂ ਜਾਣਦਾ
ਹ§ ਿਕ ਮੈ¦ ਇਹ ਿਮਿਲਆ ਹੈ,” ਇਸ ਦਾ ਕੋਈ ਮਤਲਬ ਨਹੀਂ ਹੈ।

291 “ਮੈ¦ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਿਪਤਾ, ਪੁੱਤਰ, ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ
ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ, ਅੱਗੇ ¦ ਮੂੰਹ ਕਰਕੇ, ਿਤੰਨ ਵਾਰ ਅੱਗੇ। ਮੈ¦ ਇਹ ਿਮਲ
ਿਗਆ ਹੈ।” ਇਸ ਦਾ ਮਤਲਬ ਕੁਝ ਨਹੀਂ।

292 ਪੌਲੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਚਲੋ ਹੁਣ ਸੰਪੂਰਨਤਾ ਵੱਲ ਚੱਲੀਏ।” ਅਸੀਂ ਸੰਪੂਰਨ
ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰ ਰਹੇ ਹ§। ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਅਸੀਂ ਇਸ¦ ਹੇਠ§ ਚਲਾਵ§ਗੇ, ਤ§
ਤੁਹਾ¦ ਪਤਾ ਲੱਗੇਗਾ, ਸੰਪੂਰਨ ਚੁਿਣਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਕੁਝ ਿਮੰਟ§
ਿਵੱਚ, ਬਾਈਬਲ ਦੁਆਰਾ, ਇਹ ਸਾਬਤ ਕਰ§ਗਾ। ਇਹ ਉਹ ਚੁਿਣਆ ਹੋਇਆ
ਹੈ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ, ਸੰਸਾਰ ਦੀ ਨੀਂਹ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§, ਉਹਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਹਰ ਇੱਕ
¦ ਦੇਿਖਆ। ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਿਯਸੂ ¦ ਉਨਹ੍§ ਲੋਕ§ ¦ ਛੁਡਾਉਣ ਲਈ ਭੇਿਜਆ,
ਨਾ ਿਕ ਸਾਰੇ ਸੰਸਾਰ ¦। ਉਹ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ, ਪਰ ਉਸ¦ ਉਹਨ§ ਲਈ ਇੱਕ
ਰਸਤਾ ਬਣਾਉਣਾ ਿਪਆ। ਅਤੇ ਉਹ ਇੱਕੋ ਇੱਕ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਇਹ ਕਰ
ਸਕਦਾ ਸੀ, ਉਹ ਸੀ ਮਸੀਹ ¦ ਭੇਜਣਾ; ਤ§ ਜੋ ਉਹ ਆ ਸਕੇ, ਸਾਡੇ ਪਾਪ§
ਦਾ ਪਰ੍ਾਸਿਚਤ, ਤ§ ਜੋ ਿਜਹੜੇ ਚੁਣੇ ਗਏ ਹਨ, ਉਹ ਮਿਹਮਾ ਿਵੱਚ, ਉਸਦੇ ਕੋਲ
ਿਲਆ ਸਕੇ।

293 ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਕਲਪਨਾ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਪਣੇ ਦਫਤਰ ¦
ਇੰਨੀ ਅਣਗਿਹਲੀ ਨਾਲ ਚਲਾ ਿਰਹਾ ਹੈ, ਿਜਵੇਂ ਕਿਹਣਾ ਹੈ, “ਖੈਰ, ਹੋ ਸਕਦਾ
ਹੈ ਿਕ ਕੋਈ ਮੇਰੇ ਬਾਰੇ ਸੱਚਮੁੱਚ ਉਦਾਸ ਹੋਵੇ, ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਆ
ਕੇ ਬਚ ਜਾਣ”? ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ¦ ਤੁਹਾਥੋਂ ਕੁਝ ਕਰਾਉਣ ਲਈ ਬੇਨਤੀ ਕਰਨ
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ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਕੋਈ ਭੀਖ, ਤੁਹਾ¦ ਭੀਖ ਮੰਗਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
¦ ਨਹੀਂ।
294 ਅਤੇ ਿਫਰ, ਮਸੀਹ ਉਨਹ੍§ ¦ ਬਚਾਉਣ ਲਈ ਮਿਰਆ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ,
ਪੂਰਵ-ਿਗਆਨ ਦੁਆਰਾ, ਿਬਨ§ ਦਾਗ ਜ§ ਝੁਰੜੀÎ ਦੇ ਉਸ ¦ ਿਮਲਣ ਲਈ
ਚੁਣੇ ਗਏ। ਜਗਤ ਦੀ ਨੀਂਹ ਰੱਖਣ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§, ਉਸਨੇ ਤੁਹਾ¦ ਮਿਹਮਾ ਿਵੱਚ
ਵੇਿਖਆ ਸੀ। ਇਹ ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਬਾਈਬਲ ਨੇ ਿਕਹਾ, ਅਫ਼ਸੀÎ, ਪਿਹਲਾ
ਅਿਧਆਇ। 5ਵ§ ਅਿਧਆਇ, ਪਿਹਲੀ ਆਇਤ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਪੂਰਵ-
ਿਗਆਨ ਦੁਆਰਾ ਠਿਹਰਾਇਆ।
295 ਹੁਣ, ਜੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਅਿਜਹਾ ਕੀਤਾ ਿਕ, ਸਾ¦ ਸੰਸਾਰ ਦੀ ਨੀਂਹ ਤੋਂ
ਪਿਹਲ§ ਹੀ ਠਿਹਰਾਇਆ, ਅਤੇ ਸੰਸਾਰ ਦੀ ਨੀਂਹ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§, ਸਾਡੇ ਿਵੱਚੋਂ ਹਰ
ਇੱਕ ¦ ਨਾਮ ਨਾਲ ਜਾਿਣਆ, ਅਤੇ ਸਾ¦ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਲਈ ਚੁਿਣਆ,
ਅਤੇ ਸਾ¦ ਛੁਡਾਉਣ ਲਈ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ¦ ਭੇਿਜਆ, ਿਜਸ ਨੇ, ਛੇ ਹਜ਼ਾਰ
ਸਾਲ ਪਿਹਲ§, ਉਸ ਨੇ ਸਾ¦ ਦੇਿਖਆ, ਤ§ ਜੋ ਅਸੀਂ ਉਸ ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਿਵੱਚ
ਪਰ੍ਗਟ ਹੋ ਸਕੀਏ, ਤੁਸੀਂ ਿਕਵੇਂ ਕਦੇ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹੋ?
296 ਹੁਣ, ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਬਚਾਏ ਗਏ ਹੋ, ਤ§ ਤੁਸੀਂ ਬਚਾਏ ਗਏ। ਜੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਤੁਹਾ¦ ਅੱਜ ਰਾਤ ਬਚਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਜਾਣਦੇ ਹੋਏ ਿਕ ਉਹ ਤੁਹਾ¦ ਅੱਜ
ਤੋਂ ਦਸ ਸਾਲ ਬਾਅਦ ਗੁਆ ਦੇਵੇਗਾ, ਉਹ ਆਪਣੇ ਖੁਦ ਦੇ ਮਕਸਦ ¦ ਮਾਤ
ਦੇ ਿਰਹਾ ਹੈ; ਅਨੰਤ, ਸਰਬਸ਼ਕਤੀਮਾਨ, ਸਦੀਪਕ, ਸਦੀਵੀ ਬੁੱਧ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ,
ਉਸ ਵੇਲੇ ਇਹ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਿਕ ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਥੰਮਹ੍ ਰੱਖੋਗੇ ਜ§ ਨਹੀਂ।
ਤਦ, ਜਦੋਂ ਉਹ ਤੁਹਾ¦ ਬਚਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਆਖਦਾ ਹੈ, “ਖੈਰ, ਮੈਂ ਉਸ¦
ਪਰਤਾਵ§ਗਾ, ਅਤੇ ਵੇਖ§ਗਾ ਿਕ ਉਹ ਕੀ ਕਰੇਗਾ,” ਤ§ ਿਫਰ ਉਹ ਮੁੱਢ ਤੋਂ
ਅੰਤ ¦ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਕੀ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ,
ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਬਾਰੇ ਿਚੰਤਾ ਨਾ ਕਰੋ। ਇਹ ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਮੈਂ ਲੜਖੜਾਉਂਦੇ ਹ§।
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਕੀ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਉਹ ਸਾ¦ ਜਾਣਦਾ
ਸੀ…ਿਕ ਕੀ ਅਸੀਂ ਥੰਮਹ੍ੀ ਰੱਖਣਗੇ, ਜ§ ਅਸੀਂ ਕੀ ਕਰ§ਗੇ।
297 ਹੁਣ, ਬਾਈਬਲ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ ਿਕ, ਏਸਾਓ ਅਤੇ ਯਾਕੂਬ, ਦੋਹ§ ਿਵੱਚੋਂ ਿਕਸੇ
ਵੀ ਬੱਚੇ ਦੇ ਜਨਮ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਇੱਕ ¦ ਿਪਆਰ
ਕਰਦਾ ਹ§, ਅਤੇ ਦੂਜੇ ¦ ਨਫ਼ਰਤ ਕਰਦਾ ਹ§,” ਇਸ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§ ਿਕ ਉਹਨ§
ਨੇ ਆਪਣਾ ਪਿਹਲਾ ਸਾਹ ਵੀ ਿਲਆ, ਤ§ ਜੋ ਉਸਦੀ ਚੋਣ ਸੱਚ ਹੋ ਸਕੇ।
298 ਅਬਰਾਹਾਮ ਕੌਣ ਸੀ (ਅਸੀਂ ਕੁਝ ਿਮੰਟ§ ਿਵੱਚ ਉਸ ਕੋਲ ਆ ਜਾਵ§ਗੇ,
ਇੱਥੇ।), ਉਹ ਕੌਣ ਸੀ, ਿਜਸ¦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਬੁਲਾਇਆ ਸੀ, ਉਸ¦ ਿਬਨ§
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ਿਕਸੇ ਚੀਜ਼ ਦੇ ਬਚਾਇਆ? ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮਨੁੱਖ ਨਾਲ ਨੇਮ ਬੰਨਹ੍ਦਾ ਹੈ, ਮਨੁੱਖ
ਆਪਣਾ ਨੇਮ ਤੋੜਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਇਹ ਨੇਮ ਬੰਿਨਹ੍ਆ,
ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨਾਲ, ਸਹੁੰ ਖਾਧੀ, ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਇਸ ਨਾਲ ਕੋਈ ਲੈਣਾ-
ਦੇਣਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਆਪਣਾ ਪੂਰਵ-ਿਗਆਨ ਹੈ, ਉਸਨੇ ਇਹ
ਕੀਤਾ, ਿਕਸੇ ਵੀ ਤਰਹ੍§।
299 ਹੁਣ ਤੁਸੀਂ ਕਿਹੰਦੇ ਹੋ, “ਠੀਕ ਹੈ, ਭਾਈ ਬਰ੍ਨਹਾਮ, ਿਫਰ ਜੇ ਮੈਂ ਇੱਕ
ਮਸੀਹੀ ਬਣ ਜ§ਦਾ ਹ§, ਤ§ ਮੈਂ ਜੋ ਵੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹ§?”
ਿਬਲਕੁਲ। ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ ਮਸੀਹੀ ਹੋ, ਤ§ ਜੋ ਵੀ ਤੁਸੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ
ਕਰੋ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਗਰੰਟੀ ਿਦੰਦਾ ਹ§, ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਗਲਤ ਕੰਮ ਕਰਨ ਲਈ ਕੋਈ
ਇੱਛਾ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗੀ। ਤੁਸੀਂ ਕੁਝ ਵੀ ਕਰੋ। ਮੈਂ ਹਮੇਸ਼ਾ ਉਹੀ ਕੀਤਾ ਹੈ ਜੋ ਮੈਂ
ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ। ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਮੈਂ ਪਰ੍ਭੂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਦਾ ਹ§ ਿਕਉਂਿਕ ਮੈ¦ ਡਰ
ਹੈ ਿਕ ਮੈਂ ਨਰਕ ਿਵੱਚ ਚਲਾ ਜਾਵ§ਗਾ, ਤ§ ਮੈਂ ਉਸਦੀ ਸਹੀ ਸੇਵਾ ਨਹੀਂ ਕਰ
ਿਰਹਾ ਹ§। ਜੇ ਮੈਂ ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਨਾਲ ਸੱਚਾ ਰਿਹੰਦਾ ਹ§ ਿਕਉਂਿਕ ਮੈ¦ ਡਰ
ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਮੈ¦ ਤਲਾਕ ਦੇਵੇਗੀ, ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਚੰਗਾ ਪਤੀ ਨਹੀਂ ਹ§। ਪਰ ਮੈਂ
ਉਸ¦ ਿਕਸੇ ਵੀ ਚੀਜ਼ ਲਈ ਦੁਖੀ ਨਹੀਂ ਕਰ§ਗਾ, ਿਕਉਂਿਕ ਮੈਂ ਉਸ¦ ਿਪਆਰ
ਕਰਦਾ ਹ§।
300 ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਲ ਅਿਜਹਾ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਦੀ ਆਤਮਾ ਤੋਂ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਨਹੀਂ ਿਕ ਉਸਨੇ ਰੌਲਾ ਪਾਇਆ,
ਜ਼ੁਬਾਨ§ ਿਵੱਚ ਗੱਲ ਕੀਤੀ, ਜ§ ਕੁਝ ਭਾਵਨਾਵ§ ਿਵੱਚ; ਪਰ ਉਸਦੇ ਿਦਲ ਿਵੱਚ,
ਿਪਆਰ ਆ ਿਗਆ ਅਤੇ ਸੰਸਾਰ ਦੀ ਜਗਹ੍ਾ ਲੈ ਲਈ। ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਦੱਸਦਾ ਹ§,
ਉਹ ਉਸ ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਤੁਰਦਾ ਹੈ।
ਤੁਹਾ¦ ਉਸ¦ ਦੱਸਣ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਹੈ, “ਇਹ ਕਰਨਾ ਗਲਤ ਹੈ, ਜ§ ਉਹ,
ਜ§ ਹੋਰ ।” ਉਹ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਗਲਤ ਹੈ। ਅਤੇ, ਉਹ ਤੁਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸੁਤੰਤਰ ਿਕਰਪਾ ਦਾ ਇੱਕ ਠਿਹਰਾਇਆ ਹੋਇਆ ਉਤਪਾਦ
ਹੈ। ਿਬਲਕੁਲ।

ਿਕਉਂਿਕ ਇਹ ਉਹਨ§ ਲਈ ਅਨਹੋਣਾ ਹੈ ਿਜਹੜੇ ਇੱਕ
ਵਾਰੀ ਉਿਜਆਲੇ ਕੀਤੇ ਗਏ ਅਤੇ…ਸੁਰਗੀ ਦਾਨ ਦਾ…ਸੁਆਦ
ਚੱਿਖਆ…
ਹੁਣ, ਅਸੀਂ ਿਕਸੇ ਸਮੇਂ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਸੀ ਿਕ ਇਹ ਉਹ ਕੋਈਆਦਮੀ

ਸੀ ਜੋ ਇੱਕ ਵਾਰ ਉਿਜਆਲਾ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਅਤੇ ਦੁਬਾਰਾ ਿਡੱਗ ਿਗਆ, ਪਰ
ਬਾਈਬਲ ਇਸ ¦ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਨਹੀਂ ਪੜਹ੍ਦੀ। “ਇਹ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਲਈ
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ਿਬਲਕੁਲ ਅਸੰਭਵ ਹੈ,” ਉਹ ਇੱਥੇ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, “ਿਜਸਨੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ
ਪਰ੍ਾਪਤ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਉਸਦੇ ਲਈ ਿਡੱਗ ਜਾਣਾ।” ਹੁਣ ਇਸ¦ ਪੜਹ੍ੋ ਅਤੇ ਪਤਾ
ਲਗਾਓ ਿਕ ਕੀ ਇਹ ਸਹੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇੱਥੇ ਦੇਖੋ, ਿਲਖਤ§ ¦ ਲਵੋ, ਪੂਰਾ ਪਾਠ,
ਅਤੇ ਸਮੱਗਰੀ, ਦੀ ਬਜਾਏ ਸੰਦਰਭ ¦ ਲਵੋ।

301 ਹੁਣ ਉਹ ਇਸ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਹੈ, ਇਹ ਕੀ ਹੈ? “ਚਲੋ ਸੰਪੂਰਨਤਾ
ਵੱਲ ਚੱਲੀਏ।” ਹੁਣ, ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, “ਸਰੀਰਕ ਨਹੀਂ, ਇੱਥੇ ਿਸਧ§ਤ§ ਅਤੇ
ਬਪਿਤਸਮੇ ਅਤੇ ਸੁਧਾਰ§ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਦੀÎ ਹੋਰ ਚੀਜ§ ਦੀ ਨੀਂਹ ਰੱਖਣ
ਲਈ ਨਹੀਂ। ਚਲੋ ਅਿਜਹਾ ਨਾ ਕਰੀਏ। ਚਲੋ ਸੰਪੂਰਨਤਾ ਵੱਲ ਚੱਲੀਏ।”
ਿਵਸ਼ਾ ਸੰਪੂਰਨਤਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਸੰਪੂਰਨਤਾ ਮਸੀਹ ਦੁਆਰਾ ਆਉਂਦੀ ਹੈ। ਅਤੇ
ਅਸੀਂ ਮਸੀਹ ਿਵੱਚ ਿਕਵੇਂ ਆਏ? ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋ ਕੇ? “ਇੱਕ
ਆਤਮਾ ਦੁਆਰਾ ਸਾ¦ ਸਭਨ§ ¦ ਇੱਕ ਸਰੀਰ ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੱਤਾ
ਿਗਆ।” ਇਸ ਦੁਆਰਾ ਨਹੀਂ: ਇੱਕ, ਪਰਾਈ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ ਗੱਲ ਕਰਨ
ਦੁਆਰਾ ਨਹੀਂ; ਇੱਕ, ਹੱਥ ਿਮਲਾਉਣ ਨਾਲ ਨਹੀਂ; ਇੱਕ, ਪਾਣੀ ਿਵੱਚ
ਬਪਿਤਸਮਾ ਲੈਣ ਨਾਲ ਨਹੀਂ। “ਪਰ ਇੱਕ ਆਤਮਾ ਦੁਆਰਾ ਸਾ¦ ਸਭਨ§
¦ ਇੱਕ ਸਰੀਰ ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ।” ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਸਮਝ ਗਏ?
ਇਹ ਸੰਪੂਰਨਤਾ ਹੈ।

302 ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਿਵੱਚ ਆਉਂਦੇ ਹੋ, ਤੁਸੀਂ ਮਸੀਹ ਿਵੱਚ ਹੋ, ਅਤੇ
ਸੰਸਾਰ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਮਰ ਿਗਆ ਹੈ। ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਲੇਲੇ ਦੇ ਨਾਲ ਚੱਲਦੇ
ਹੋ, ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਕਦਮ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੁਆਰਾ ਿਨਰਧਾਰਤ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ, ਿਕ
ਕੀ ਕਰਨਾ ਹੈ। ਓਹ, ਅਜ਼ਮਾਇਸ਼§ ਅਤੇ ਪਰਖ§ ਿਜਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਅਸੀਂ ਲੰਘਦੇ
ਹ§! ਤੁਸੀਂ ਕਿਹੰਦੇ ਹੋ, “ਕੀ ਤੁਹਾ¦ ਪਰਿਖਆ ਜ§ਦਾ ਹੈ?” ਹ§, ਸ਼ਰ੍ੀਮਾਨ।
ਕੀ ਹੈ…

303 ਿਕਰਪਾ ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਮੇਰੇ ਲਈ ਕੀਤਾ, ਕੰਮ ਉਹ ਹਨ ਜੋ ਮੈਂ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਕਰਦਾ ਹ§। ਹੁਣ, ਉਹ ਇਸ ਤੋਂ ਇੱਕ ਿਸਧ§ਤ ਬਣਾ ਲੈਣਗੇ,
ਉਹ ਸੋਚਦੇ ਹਨ ਿਕ ਉਹ ਕੰਮ ਹਨ ਜੋ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਗੁਣ§ ¦ ਿਜੱਤਦੇ ਹਨ। ਜੇ
ਇਹ ਹੈ, ਤ§ ਇਹ ਮੁਫ਼ਤ ਤੋਹਫ਼ਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਿਕਰਪਾ ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ
ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਕੀਤਾ ਹੈ, “ਿਕਰਪਾ ਰਾਹੀਂ ਤੁਸੀਂ ਬਚਾਏ ਗਏ ਹੋ।” ਅਤੇ ਕੰਮ
ਉਹ ਹਨ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਿਕਰਪਾ ਦੀ ਕਦਰ ਲਈ ਕਰਦੇ ਹੋ ਜੋ ਉਸਨੇ ਤੁਹਾਡੇ
¨ਤੇ ਿਦਖਾਈ ਹੈ। ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਉਸ ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਤ§ ਤੁਸੀਂ
ਪਰ੍ਭੂ ਦੇ ਕੰਮ ਕਰਨਾ ਪਸੰਦ ਕਰਦੇ ਹੋ। ਯਕੀਨਨ, ਿਕਉਂਿਕ, ਿਫਰ, ਤੁਸੀਂ—
ਤੁਸੀਂ ਉਸ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਦੇ ਹੋ।
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304 ਮੇਡਾ ਬਰ੍ੌਏ ¦ ਮੇਰੀ ਪਤਨੀ ਵਜੋਂ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਨਾ, ਉਸ ਲਈ ਿਪਆਰ
ਸੀ। ਉਹ ਕੀ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਉਸ ਦੀ ਕਦਰ ਿਵੱਚ: ਉਹ ਇੱਕ ਚੰਗੀ ਔਰਤ
ਹੈ, ਘਰ ਰਿਹੰਦੀ ਹੈ, ਬੱਿਚÎ ਦੀ ਦੇਖਭਾਲ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਇੱਕ ਚੰਗਾ
ਸੱਚਾ ਜੀਵਨ ਬਤੀਤ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਇਸ ਲਈ ਨਹੀਂ ਹੈ ਿਕਉਂਿਕ ਅਸੀਂ
ਿਵਆਹੇ ਨਹੀਂ ਹ§; ਅਸੀਂ ਿਵਆਹੇ ਹੋਏ ਹ§। ਪਰ ਉਹ ਇਸਦੀ ਕਦਰ ਿਵੱਚ
ਅਿਜਹਾ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਜੇ ਉਹ ਹਰ ਰੋਜ਼, ਸ਼ਿਹਰ ¦ ਜ§ਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਹਰ ਦਸ-
ਸੈਂਟ ਸਟੋਰ ਿਵੱਚ ਜ§ਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਗਲੀÎ ਿਵੱਚ ਏਧਰ-ਓਧਰ ਜ§ਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ
ਕਦੇ ਵੀ ਬਰਤਨ ਨਹੀਂ ਧੋਂਦੀ, ਜ§ ਕੁਝ ਹੋਰ, ਅਸੀਂ ਿਫਰ ਵੀ ਿਵਆਹੇ ਹੋਏ ਹ§।
ਿਬਲਕੁਲ। ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਆਪਣੀ ਸਹੁੰ ਖਾਧੀ, ਇਸ ਨਾਲ ਇਸਦਾ ਨਬੇੜਾ ਹੋ ਿਗਆ।
ਉਹ ਮੇਰੀ ਪਤਨੀ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਸਾਡੇ ਿਵੱਚ ਜਾਨ ਹੈ, ਉਹ ਮੇਰੀ ਪਤਨੀ ਹੈ।
ਇਹ ਉਸਦੀ ਕਸਮ ਹੈ। ਪਰ ਉਹ ਇਸ ਦੀ ਕਦਰ ਿਵੱਚ ਕੀ ਕਰਦੀ ਹੈ: ਉਹ
ਘਰ ਰਿਹੰਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਬੱਿਚÎ ਦੀ ਦੇਖਭਾਲ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਇੱਕ ਅਸਲੀ
ਪਤਨੀ ਬਣਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਦੀ ਹੈ।

305 ਮੈਂ ਭੱਜ ਸਕਦਾ ਹ§ ਅਤੇ ਹਰ ਸਮੇਂ ਬਾਹਰ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹ§, ਬਸ ਦੇਸ਼ ਭਰ
ਿਵੱਚ ਘੁੰਮ ਿਰਹਾ ਹ§, ਅਤੇ ਉਸ ¦ ਭੁੱਖੀ ਮਰਨ ਦੇਵ§, ਜ§ ਕੁਝ ਵੀ, ਬੱਿਚÎ
¦ ਖਾਣੇ ਤੋਂ ਿਬਨ§ ਰਿਹਣ ਦੇਵ§; ਅਸੀਂ ਿਫਰ ਵੀ ਿਵਆਹੇ ਹੋਏ ਹ§। ਜੇ ਉਹ
ਮੈ¦ ਤਲਾਕ ਵੀ ਿਦੰਦੀ ਹੈ, ਮੈਂ ਅਜੇ ਵੀ ਿਵਆਿਹਆ ਹੋਇਆ ਹ§, ਜਦੋਂ ਤੱਕ
ਮੇਰੇ ਸਰੀਰ ਿਵੱਚ ਜਾਨ ਹੈ। ਮੈਂ ਉਹ ਕਸਮ ਖਾਧੀ, “ਜਦ ਤਕ ਮੌਤ ਸਾ¦
ਜੁਦਾ ਨਾ ਕਰੇ।” ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ। ਅਸੀਂ ਿਫਰ ਵੀ ਿਵਆਹੇ ਹੋਏ ਹ§। ਪਰ,
ਿਫਰ ਵੀ, ਮੈਂ ਪਤੀ ਦਾ ਮਾੜਾ ਬਹਾਨਾ ਬਣਾਉਂਦਾ ਹ§। ਉਹ ਇੱਕ ਪਤਨੀ ਦੇ
ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਮਾੜਾ ਬਹਾਨਾ ਬਣਾਵੇਗੀ। ਇਸ ਲਈ ਜੇਕਰ ਅਸੀਂ ਇੱਕ
ਦੂਜੇ ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਦੇ ਹ§, ਤ§ ਅਸੀਂ ਇਕੱਠੇ ਜੁੜੇ ਰਿਹੰਦੇ ਹ§ ਅਤੇ ਬੋਝ ¦
ਿਖੱਚਦੇ ਹ§, ਇਕੱਠੇ।

306 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਇਸੇ ਤਰਹ੍§ ਹੀ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਰਾਜ ਿਵੱਚ ਜਨਮ ਲੈਂਦੇ ਹੋ, ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਤੁਹਾਡੇ ਉਤਰਾਅ ਅਤੇ
ਚੜਹ੍ਾਅ ਹੋਣਗੇ, ਇਹ ਸੱਚ ਹੈ, ਪਰ ਤੁਸੀਂ ਿਫਰ ਵੀ ਇੱਕ ਮਸੀਹੀ ਹੋਵੋਗੇ,
ਤੁਸੀਂ ਿਫਰ ਵੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਆਤਮਾ ਤੋਂ ਪੈਦਾ ਹੋਏ ਹੋ। ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ¦ ਤੁਹਾ¦ ਧਰਤੀ ਤੋਂ ਜਲਦੀ ਚੁੱਕਣਾ ਪਵੇ।

…ਇਹ ਉਹਨ§ ਲਈਅਨਹੋਣਾ ਹੈ ਿਜਹੜੇਇੱਕ ਵਾਰੀ ਉਿਜਆਲੇ
ਕੀਤੇ ਗਏ, ਅਤੇ ਸੁਰਗੀ ਦਾਨ…ਦਾ ਸੁਆਦ ਚੱਿਖਆ,…
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…ਕਦੇ ਿਡੱਗਣਾ, ਆਪਣੇ ਆਪ ਤੋਂ ਨਵੇਂ ਿਸਿਰਓਂ ਤੌਬਾ
ਕਰਾਉਣੀ;…

307 ਹੁਣ, ਮੈਂ ਜਾਣਦਾ ਹ§ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਿਕੱਥੇ ਸੋਚ ਰਹੇ ਹੋ, ਕਲੀਿਸਯਾ। ਮੈ
ਤੁਹਾ¦ ਕੁਝ ਹੋਰ ਮਜਬੂਤੀ ਨਾਲ ਲੈ ਕੇ ਜ§ਦਾ ਹ§, ਤ§ ਜੋ ਕਾ¦ਨੀ ਿਧਰੇ ¦
ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਬੰਦ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕੇ। ਚਲੋ ਇਬਰਾਨੀÎ, 10ਵੇਂ ਅਿਧਆਏ ਵੱਲ
ਚੱਲੀਏ, ਅਤੇ ਇਸ ¦ ਥੋੜਾ ਿਜਹਾ ਦੇਖੀਏ।
308 10ਵ§ ਅਿਧਆਇ, 26ਵੀਂ ਆਇਤ।

ਜੇ ਅਸੀਂ ਸਤ ਦਾ ਿਗਆਨ ਪਰਾਪਤ ਕਰਨ ਦੇ ਿਪੱਛੋਂ…ਜਾਣ ਬੁਝ
ਕੇ ਪਾਪ ਕਰੀ ਜਾਈਏ, ਤ§ ਪਾਪ§ ਦੇ ਨਿਮੱਤ ਫੇਰ ਕੋਈ ਬਲੀਦਾਨ
ਨਹੀਂ,
ਪਰ ਿਨਆਉਂ ਦੀ…ਿਭਆਣਕ ਉਡੀਕ ਅਤੇ ਅੱਗ ਦੀ ਸੜਨ

ਬਾਕੀ ਹੈ, ਿਜਹੜੀ ਿਵਰੋਧੀÎ ¦ ਭਸਮ ਕਰ ਦੇਵੇਗੀ।
ਿਜਸ ਿਕਸੇ ਨੇ ਮੂਸਾ ਦੀ ਸ਼ਰਾ ਦੀ ਟਾਲਨਾ ਕੀਤੀ ਹੋਵੇ ਓਹ ਦੋਂਹ ਯਾ

ਿਤਹੁੰ ਗਵਾਹ§ ਦੀ ਗਵਾਹੀ ਨਾਲ ਿਬਨਾ ਤਰਸ ਕੀਿਤÎ ਮਾਿਰਆ
ਜ§ਦਾ ਹੈ:
ਤ§ ਤੁਹਾਡੇ ਿਖਆਲ ਿਵੱਚ…ਉਹ ਿਕੰਨੀਕੁ ਹੋਰ ਵੀ ਕਰੜੀ …

ਸਜ਼ਾ ਦੇ ਜੋਗ ਠਿਹਰਾਇਆ ਜਾਵੇਗਾ…ਿਜਹ ਨੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪੁੱਤਰ੍
¦ ਪੈਰ§ ਹੇਠ ਲਤਾਿੜਆ, ਅਤੇ ਨੇਮ ਦਾ ਲਹੂ ਿਜਹ ਦੇ ਨਾਲ ਉਹ
ਪਿਵੱਤਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ, ਐਵੇਂ ਿਕਵੇਂ ਜਾਿਣਆ, ਅਤੇ…ਿਕਰਪਾ
ਦੇ ਕੰਮ§ ਦਾ ਅਪਜਸ ਕੀਤਾ?

309 ਹੁਣ ਤੁਸੀਂ ਕਿਹੰਦੇ ਹੋ, “ਇਸ ਬਾਰੇ ਕੀ, ਭਾਈ ਬਰ੍ਨਹਾਮ? ਇਹ ਿਕਵੇਂ
ਿਦਖਾਈ ਿਦੰਦਾ ਹੈ?”

ਹੁਣ, ਿਸਰਫ ਪੜਹ੍ਨ ਲਈ, ਮੈਂ ਸੋਚਦਾ ਹ§, “ਿਲਖਤ§ ਇਹ ਨਹੀਂ
ਕਿਹੰਿਦÎ।” ਇਹ ਇੱਕ ਮਸੀਹੀ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਹੋਰ ਰਹੀ ਹੈ। ਇਹ ਉਸ
ਆਦਮੀ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ ਿਜਸਨੇ ਬਚਨ ¦ ਸੁਿਣਆ ਅਤੇ ਇਸ ਤੋਂ
ਮੂੰਹ ਮੋੜ ਿਲਆ। ਸਮਝੇ?

ਜੇਕਰ ਅਸੀਂ ਪਾਪ ਕਰਦੇ ਹ§…(ਪਾਪ ਕੀ ਹੈ? ਅਿਵਸ਼ਵਾਸ।)…
ਜੇ ਅਸੀਂ ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਦਾ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਜਾਣ ਬੁੱਝ ਕੇ
ਅਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹ§, ਤ§ ਪਾਪ§ ਦੇ ਨਿਮੱਤ ਫੇਰ ਕੋਈ ਬਲੀਦਾਨ
ਨਹੀਂ,
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310 ਪਾਪ ਕੀ ਹੈ? ਅਿਵਸ਼ਵਾਸ। ਸੰਤ ਯੁਹੰਨਾ, ਚੌਥਾ ਅਿਧਆਇ ਪੜਹ੍ੋ। ਿਯਸੂ
ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਿਜਹੜਾ ਿਨਹਚਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਉਹ ਦੋਸ਼ੀ ਠਿਹਰ ਚੁੱਿਕਆ।” ਪਾਪ
ਿਸਗਰਟ ਪੀਣਾ, ਸ਼ਰਾਬ ਪੀਣਾ, ਿਵਭਚਾਰ ਕਰਨਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਅਿਜਹਾ
ਇਸ ਲਈ ਕਰਦੇ ਹੋ ਿਕਉਂਿਕ ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ ਅਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਹੋ। ਇਹ ਿਸਰਫ ਗੁਣ
ਹਨ। ਤੁਸੀਂ ਅਿਜਹਾ ਇਸ ਲਈ ਕਰਦੇ ਹੋ ਿਕਉਂਿਕ ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ ਅਿਵਸ਼ਵਾਸੀ
ਹੋ। ਬਸ ਿਸਗਰਟ ਛੱਡ ਦੇਣਾ, ਸ਼ਰਾਬ ਛੱਡ ਦੇਣੀ, ਅਤੇ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਦੇ ਕੰਮ
ਕਰਨੇ, ਇਸਦਾ ਮਤਲਬ ਇਹ ਨਹੀਂ ਹੈ ਿਕ ਤੁਸੀਂ—ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ ਮਸੀਹੀ ਹੋ।
ਇਹ ਿਸਰਫ਼ ਤੁਹਾਡੇ ਪਿਰਵਰਤਨ ਦੇ ਗੁਣ ਹਨ। ਪਰ, ਤੁਸੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ—
ਤੁਸੀਂ ਿਕਸੇ ਵੀ ਪਾਸੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹੋ, ਅਤੇ ਿਫਰ ਵੀ ਨਹੀਂ ਹੋਵੋਗੇ।
311 ਹੁਣ ਿਧਆਨ ਿਦਓ।

…ਉਹ ਜੋ ਜਾਣ ਬੁਝ ਕੇ ਪਾਪ ਕਰੀ ਜਾਵੇ…
312 ਨਹੀਂ—ਨਹੀਂ, “ਉਸ ਦੇ ਆਪਣੇ ਿਦਲ ਿਵੱਚ ਮਸੀਹ ¦ ਸਵੀਕਾਰ
ਕਰਨ ਦੇ ਬਾਅਦ।” ਬਾਈਬਲ ਇਹ ਨਹੀਂ ਕਿਹੰਦੀ। ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਉਹ
ਿਜਹੜਾ…”

…ਜੇ ਅਸੀਂ ਜਾਣ ਬੁੱਝ ਕੇ ਪਾਪ ਕਰੀ ਜਾਈਏ, ਜਾਣ ਬੁੱਝ ਕੇ
ਅਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹ§, ਿਪੱਛੋਂ…ਸਤ ਦਾ ਿਗਆਨ ਪਰਾਪਤ ਕਰਨ
ਦੇ,…
ਇਸ ¦ ਸਮਝੇ? ਇੱਕ ਮਸੀਹੀ ਨਾਲ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਿਬਲਕੁਲ

ਵੀ ਨਹੀਂ।
313 ਕੋਈਔਰਤ ਮੇਰੇ ਕੋਲਆਈ, ਿਜਆਦਾ ਸਮ§ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ, ਅਤੇ ਿਕਹਾ,
“ਭਾਈ ਬਰ੍ਨਹਾਮ, ਮੈਂ ਇੱਕ ਮਸੀਹੀ ਹ§, ਪਰ ਮੈਂ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਿਨੰਦਾ
ਕੀਤੀ ਹੈ।”
314 ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਇਹ ਅਸੰਭਵ ਹੈ।” ਇੱਕ ਮਸੀਹੀ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ
ਿਨੰਿਦਆ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ। ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ। ਇੱਕ ਮਸੀਹੀ
ਆਤਮਾ ਮਸੀਹ ਦੀ ਆਤਮਾ ਦੇ ਨਾਲ ਗਵਾਹੀ ਿਦੰਦੀ ਹੈ। ਸਮਝੇ? ਅਤੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਹਰੇਕ ਚੀਜ ¦, ਤੁਸੀਂ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ” ਕਹੋਗੇ।
315 ਪਰ ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਸੰਸਾਿਰਕ-ਸੋਚ ਵਾਲੇ ਹੋ, ਤ§ ਤੁਸੀਂ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦਾ
ਮਜ਼ਾਕ ਉਡਾਓਗੇ ਅਤੇ ਹੱਸੋਗੇ; ਮੈ¦ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਕੋਈ ਪਰਵਾਹ ਨਹੀਂ ਹੈ
ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਿਗਰਜੇ ਿਕੰਨੀ ਵਾਰ ਜ§ਦੇ ਹੋ, ਤੁਸੀਂ ਅਜੇ ਵੀ ਇੱਕ ਪਾਪੀ ਹੋ, ਅਤੇ
ਤੁਸੀਂ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਿਨੰਿਦਆ ਕਰ ਰਹੇ ਹੋ। ਜਦੋਂ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਿਯਸੂ ¦
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ਉਨਹ੍§ ਦੇ ਿਵਚਾਰ§ ¦ ਜ§ਚਦੇ ਹੋਏ ਦੇਿਖਆ, ਤ§ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਿਕਹਾ ਿਕ ਉਹ ਇੱਕ
“ਜੋਤਸ਼ੀ” ਸੀ।
316 ਿਯਸੂ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਤੁਸੀਂ…ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਇਸਦੇ ਲਈ ਮਾਫ਼ ਕਰ ਿਦÎਗਾ,
ਪਰ ਜਦੋਂ ਪਿਵੱਤਰਆਤਮਾਆਵੇਗਾ, ਤੁਸੀਂ ਇਸਦੇ ਿਵਰੁੱਧ ਇੱਕ ਸ਼ਬਦ ਬੋਲੋ,
ਇਹ ਤੁਹਾ¦ ਕਦੇ ਮਾਫ਼ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ।”

ਿਕਉਂਿਕ, ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਉਸ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਿਭਰ੍ਸ਼ਟ ਆਤਮਾ ਹੈ,”
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਆਤਮਾ ¦, “ਇੱਕ ਿਭਰ੍ਸ਼ਟ ਚੀਜ” ਕਿਹ ਰਹੇ ਸਨ।

ਇੱਕ ਮਸੀਹੀ ਅਿਜਹਾ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ। ਇੱਕ ਮਸੀਹੀ ਹਮੇਸ਼ਾ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਆਤਮਾ ¦ “ਧਾਰਿਮਕਤਾ” ਕਿਹ ਕੇ ਬੁਲਾਏਗਾ। ਸਮਝੇ? ਇੱਕ
ਮਸੀਹੀ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਿਨੰਿਦਆ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ। ਇਹ ਬਾਹਰੀ
ਿਵਅਕਤੀ ਹੈ ਜੋ ਕੁਫ਼ਰ ਬੋਲਦਾ ਹੈ।
317 ¨ਥੇ ਮਸੀਹੀ ਨਹੀਂ ਖੜਹ੍ੇ ਸਨ। ਇਹ ਧਾਰਿਮਕ ਲੋਕ ਸਨ, ਇਹ ਕੱਟੜ
ਯਹੂਦੀ ਸਨ, ਦੈਿਵਕਤਾ ਦੇ ਡਾਕਟਰ ਸਨ, ਅਤੇ ਹੋਰ ਬਹੁਤ ਕੁਝ, ਅਤੇ ਉਹ
ਉਸਦਾ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਕੰਮ§ ਦਾ ਮਜ਼ਾਕ ਉਡਾ ਰਹੇ ਸਨ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਕੰਮ§ ¦
ਕਿਹ ਰਹੇ ਸਨ, ਿਕ, “ਇੱਕ ਿਭਰ੍ਸ਼ਟਆਤਮਾ ਅਿਜਹਾ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ।”
318 ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੀ ਸੋਚ ਮੁਤਾਬਕ ਅੱਜ ਿਕੰਨੇ ਲੋਕ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ
ਿਨੰਦਾ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਿਜਨਹ੍§ ਦੇ ਨਾਮ ਨਾਲ ਡੀ.ਡੀ.ਡੀ., ਪੀ.ਐਚ.ਡੀ. ਲਗਾ
ਹੋਇਆ ਹੈ? ਿਕੰਨੇ ਵੱਡੇ, ਿਜੱਦੀ ਕੱਟੜ, ਕੈਥੋਿਲਕ, ਪਰ੍ੋਟੈਸਟੈਂਟ, ਗਲੀ ਿਵੱਚ
ਜ§ਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਕਾਰਵਾਈ ਦਾ ਮਜ਼ਾਕ ਉਡਾਉਂਦੇ ਹਨ,
ਿਜਵੇਂ ਚਮਕਾਏ ਹੋਏ ਿਵਦਵਾਨ§ ਵ§ਗ, ਅਤੇ ਇੱਕ ਬਟਨ ਵ§ਗ ਚੀਕਨੇ? ਠੀਕ
ਹੈ। ਪਰ ਉਹ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦਾ ਮਜ਼ਾਕ ਉਡਾਉਂਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਇਸਲਈ
ਉਹ ਇਸਦੀ ਿਨੰਦਾ ਕਰਦੇ ਹਨ।

ਪਰ ਇੱਕ ਨਵੇਂ ਿਸਿਰਓਂ ਜਨਿਮਆ ਮਸੀਹੀ ਅਿਜਹਾ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ।
ਉਹ ਕਹੇਗਾ, “ਇਹ ਮੇਰਾ ਭਰਾ ਹੈ। ਇਹ ਜੀਵਤ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਆਤਮਾ
ਹੈ।” ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ। ਇੱਕ ਮਸੀਹੀ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਿਨੰਿਦਆ ਨਹੀਂ
ਕਰ ਸਕਦਾ।
319 ਇਹ ਉਹ ਪਾਪੀ ਹੈ ਜੋ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਿਨੰਿਦਆ ਕਰਦਾ ਹੈ;
ਅਿਵਸ਼ਵਾਸੀ, ਪਾਪੀ, ਇੱਕ “ਅਿਵਸ਼ਵਾਸੀ।” ਇੱਥੇ ਿਸਰਫ਼ ਦੋ ਚੀਜ਼§ ਹਨ:
ਜ§ ਤ§ ਤੁਸੀਂ ਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਹੋ, ਜ§ ਅਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਹੋ।
320 ਹੁਣ, ਇੱਥੇ ਿਧਆਨ ਿਦਓ, ਇਸ ¦ ਅਸਲ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਸਮਝਣ ਲਈ।
ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਇੱਕ ਦਰਸ਼ਨ ਸੀ ਜੋ ਹਮੇਸ਼ਾ ਮੈ¦ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਕਈ ਸਾਲ
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ਪਿਹਲ§ ਮੈਂ ਉਸ ¦ ਦੇਖਦਾ ਸੀ। ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਔਹ, ਜੇ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ¦ ਇੱਕ
ਵਾਰ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਿਮਲਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਿਫਰ ਿਪੱਛੇ ਹਟ ਜ§ਦਾ ਹੈ, ਤ§ ਉਹ
ਹਮੇਸ਼ਾ ਲਈ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ।” ਮੈਂ ਇਸ ¦ ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਸਿਕਆ ਨਾ ਕੋਈ
ਮਤਲਬ ਕੱਢ ਸਿਕਆ।
321 ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਿਫਰ ਇਹ ਿਕਉਂ ਹੈ ਿਕ ਬਾਈਬਲ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ, ਿਕ, ‘ਉਹ ਜੋ
ਮੇਰੇ ਬਚਨ§ ¦ ਸੁਣਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ¨ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਜਸਨੇ ਮੈ¦
ਭੇਿਜਆ ਹੈ ਉਸ ਕੋਲ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਹੈ, ਸਦੀਪਕ, ਅਤੇ ਕਦੇ ਵੀ ਿਨÎ
ਲਈ ਨਹੀਂ ਆਵੇਗਾ, ਪਰ ਮੌਤ ਤੋਂ ਪਾਰ ਲੰਘ ਕੇ ਜੀਵਨ ਿਵੱਚ ਚਲਾ ਿਗਆ
ਹੈ। ਉਹ ਸਾਰੇ ਜੋ ਿਪਤਾ ਨੇ ਮੈ¦ ਿਦੱਤੇ ਹਨ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਆਉਣਗੇ, ਅਤੇ ਉਹਨ§
ਿਵੱਚੋਂ ਕੋਈ ਵੀ ਨਾਸ਼ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ, ਮੈਂ ਉਹਨ§ ¦ ਅੰਤਮ ਿਦਨ§ ਿਵੱਚ ਜੀ
ਉਠਾਵ§ਗਾ। ਕੋਈ ਮਨੁੱਖ ਉਨਹ੍§ ¦ ਮੇਰੇ ਹੱਥੋਂ ਨਹੀਂ ਖੋਹ ਸਕਦਾ’? ਇਹ ਇਸ
ਨਾਲ ਿਕਵੇਂ ਵੰਿਡਆ ਜ§ਦਾ ਹੈ? ਮੈਂ ਇਸ¦ ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਸਿਕਆ। ‘ਇਹ ਉਨਹ੍§
ਲਈ ਅਸੰਭਵ ਹੈ ਜੋ ਇੱਕ ਵਾਰ ਉਜੀਆਲੇ ਕੀਤੇ ਗਏ।’” ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਕੁਝ
ਗਲਤ ਹੈ। ਮੈਂ ਇਸ¦ ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ।”

ਅਤੇ ਮੈਂ ਕਈ ਸਾਲ ਪਿਹਲ§, ਇੱਕ ਛੋਟੀ ਿਜਹੀ ਪੈਂਟੀਕੋਸਟਲ ਸਭਾ ਿਵੱਚ
ਿਗਆ ਸੀ।
322 ਮੇਰਾ ਅਨੁਮਾਨ ਹੈ ਿਕ, ਅੱਜ ਰਾਤ, ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਵੀ ਨਹੀਂ
ਬਿਚਆ ਹੈ, ਿਜਸ¦ ਇਹ ਯਾਦ ਹੈ। ਕਈ ਸਾਲ ਪਿਹਲ§, ਇਹ ਕਰੀਬ ਡੇਰੇ ਦੀ
ਉਸਾਰੀ ਦਾ ਸਮ§ ਸੀ। ਨਹੀਂ ਤ§, ਇਹ ¨ਥੇ ਭਾਈ ਗਰ੍ਾਹਮ ਹੋਵੇਗਾ, ਜ§ ਕੋਈ।
ਮੈ¦ ਨਹੀਂ ਪਤਾ, ਤੁਸੀਂ ਪਿਹਲ§ ਇੱਥੇ ਸੀ, ਜ§ ਨਹੀਂ, ਭਰਾਵੋ। ਭਾਈ ਮਹੋਨੀ,
ਮੈ¦ ਲੱਗਦਾ ਹੈ, ਸੀ। ਹ§। ਮੇਰੇ ਿਵਆਹ ਤੋਂ ਠੀਕ ਪਿਹਲ§।
323 ਉਹ ਤੋਹਫ਼ਾ ਕੰਮ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਮੈਂ ਡਿਰਆ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਮੈ¦
ਦੱਿਸਆ ਿਕ ਇਹ ਸ਼ੈਤਾਨ ਵੱਲੋਂ ਸੀ। ਮੈ¦ ਉਦੋਂ ਤੱਕ ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਸੀ ਜਦੋਂ
ਤੱਕ ਪਰ੍ਭੂ ਦੇ ਦੂਤ ਨੇ ਮੈ¦ ਨਹੀਂ ਦੱਿਸਆ।
324 ਮੈਂ ਿਮਸ਼ਾਵਾਕਾ ਿਗਆ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਸ ਸਭਾ ਿਵੱਚ ਬੈਠ ਿਗਆ, ਅਤੇ ਮੈਂ
ਕਦੇ ਵੀ ਇੰਨਾ ਚੀਕਣਾ ਅਤੇ ਰੋਣਾ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਉਸਤਤ ਕਰਦੇ ਨਹੀਂ
ਸੁਿਣਆ। ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਭਾਈ, ਇਹ ਸਵਰਗ ਹੈ।” ਅਤੇ, ਔਹ, ਉਹ ਿਕਵੇਂ
¨ਪਰ-ਅਤੇ-ਹੇਠ§ ਜ§ਦੇ ਸਨ।
325 ਉਹਨ§ ¦ ਇਹ ¨ਤਰ ਿਵੱਚ ਕਰਨਾ ਿਪਆ, ਅਲੱਗ ਹੋਣ ਕਾਰਨ। ਕਾਲੇ
ਅਤੇ ਿਚੱਟੇ ਇਕੱਠੇ ਸਨ। ਪੀ.ਏ. ਡਬਲਯੂ. ਅਤੇ ਪੀ.ਏ. ਦਾ ਜੇ.ਸੀ. ਅਸਲ
ਿਵੱਚ ਅਭੇਦ ਹੋ ਿਗਆ ਸੀ ਅਤੇ ਸੰਯੁਕਤ ਪੈਂਟੀਕੋਸਟਲ ਬਣ ਿਗਆ ਸੀ। ਪਰ
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ਿਮਸ਼ਾਵਾਕਾ ਿਵਖੇ ਭਾਈ ਰੋਵੇ ਦੇ ਤੰਬੂ ਿਵੱਚ, ਉਨਹ੍§ ¦ ਿਕੰਨੀ ਬੇਦਾਰੀ ਿਮਲ
ਰਹੀ ਸੀ। ਅਤੇ ਮੈਂ, ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਿਜਹਾ ਉਤਸੁਕ ਸਾਥੀ, ਿਪਛਲੀ ਸੀਟ ਤੇ ਬੈਠਾ,
ਇਹ ਸਭ ਦੇਖ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਮੈਂ ਇਹ ਚੀਜ਼§ ਪਿਹਲ§ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਦੇਖੀÎ ਸਨ।
326 ¨ਥੇ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਬੈਠਾ ਹੋਇਆ ਸੀ…ਮੈਂ ਇਹ ਪਿਹਲ§ ਕਦੇ ਜਨਤਕ
ਤੌਰ ਤੇ ਨਹੀਂ ਦੱਿਸਆ। ¨ਥੇ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਇੱਕ ਪਾਸੇ ਖੜਹ੍ਾ ਸੀ, ਅਤੇ
ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ, ਅਤੇ ਇੱਕ ਹੋਰ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ ਬੋਲ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਅਤੇ
ਦੂਜਾ ਇਸਦਾ ਅਰਥ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਅਤੇ ਉਹ ਦੱਸ ਰਹੇ ਸਨ ਿਕ ਵੱਖੋ
ਵੱਖਰੀÎ ਚੀਜ਼§ ਹੋਣ ਵਾਲੀÎ ਸਨ। ਫ਼ੇਰ, ਇਹ ਇੱਕ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ ਬੋਲਦਾ
ਸੀ, ਅਤੇ ਦੂਸਰਾ ਇਸ ਦਾ ਤਰਜਮਾ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਮੇਰੇ, ਕੀ
ਇਹ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਨਹੀਂ ਹੈ!” ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਿਕੰਨਾ ਸ਼ਾਨਦਾਰ! ਉਹ ਦੂਤ ਹੋਣੇ
ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ, ਜੋ ਆਦਮੀÎ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਹੇਠ§ ਆਏ ਹੋਏ ਹਨ।”
327 ਖੈਰ, ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਘਰ ਆਉਣ ਲਈ ਿਸਰਫ ਇੱਕ ਡਾਲਰ ਅਤੇ ਪਚੱਤਰ
ਸੈਂਟ ਸਨ, ਅਤੇ ਮੈਂ—ਮੈਂ—ਮੈਂ ਬੱਸ ਗੈਸ ਦੀ ਇੱਕ ਟੈਂਕੀ ਲੈ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਮੈਂ
ਉਸ ਰਾਤ ਮੱਕੀ ਦੇ ਖੇਤ ਿਵੱਚ ਸੁੱਤਾ ਸੀ। ਮੈ¦ ਿਕਤਾਬ ਿਵੱਚ ਇਸਦਾ ਕੁਝ
ਿਹੱਸਾ ਰੱਿਖਆ ਹੈ, ਪਰ ਸਾਰਾ ਨਹੀਂ, ਿਕਉਂਿਕ ਮੈਂ ਉਨਹ੍§ ਦੀÎ ਭਾਵਨਾਵ§ ¦
ਠੇਸ ਨਹੀਂ ਪਹੁੰਚਾਉਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ। ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ, ਉਸ ਰਾਤ, ਉਨਹ੍§ ਨੇ
ਿਕਹਾ, “ਸਾਰੇ ਪਰ੍ਚਾਰਕ ਮੰਚ ਤੇ ਆਉਣ।” ਮੈਂ ਮੰਚ ਤੇ ਸੀ। ਮੈਂ ਉਸ ਜਗਹ੍ਾ ਤੇ
ਉਦੋਂ ਸਭ ਤੋਂ ਛੋਟੀ ਉਮਰ ਦਾ ਪਰ੍ਚਾਰਕ ਸੀ।
328 ਇਸ ਲਈ, ਅਗਲੀ ਸਵੇਰ, ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਮੈ¦ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰਨ ਲਈ ਆਉਣ
ਲਈ ਿਕਹਾ। ਮੈਂ ਲੁਕ ਿਗਆ। ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ, ਇੱਕ ਕਾਲੇ ਆਦਮੀ ਿਕਹਾ,
“ਉਹ ਇੱਥੇ ਹੈ।” ਤੁਹਾ¦ ਇਸ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਯਾਦ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਉਸਨੇ ਮੇਰਾ ਉਥੇ
ਬੈਠੇ ਹੋਣ ਦਾ ਦਾ ਪਰਦਾਫਾਸ਼ ਕੀਤਾ ਸੀ।
329 ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਉਸ ਿਦਨ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ
ਘੁੰਮਦੇ ਹੋਏ, ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ “ਜੇ ਮੈਂ ਿਸਰਫ ਉਨਹ੍§ ਦੋ ਆਦਮੀÎ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚ
ਸਕ§।” ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਸਭਾ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕੀਤੀ। ਇੱਕ ਖੜਹ੍ਾ ਹੁੰਦਾ ਸੀ ਅਤੇ
ਉਸਦਾ ਿਚਹਰਾ ਿਚੱਟਾ ਹੋ ਜ§ਦਾ ਸੀ; ਉਹ ਪਰਾਈ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ ਬੋਲਦਾ ਸੀ।
ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਉਸਦਾ ਤਰਜਮਾ ਕਰਦਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਸ਼ਬਦ ਿਦੰਦਾ ਸੀ, “ਯਹੋਵਾਹ
ਇੰਝ ਫ਼ਰਮਾਉਂਦਾ ਹੈ, ‘ਇੱਥੇ ਇੱਕ ਫਲਾਣਾ-ਫਲਾਣਾ ਿਵਅਕਤੀ ਹੈ, ਫਲਾਣੇ-
ਫਲਾਣੇ ਨਾਮ ਦੇ ਨਾਲ, ਿਜਸ¦ ਇਹ ਫਲਾਣਾ-ਫਲਾਣਾ ਕੰਮ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ
ਹੈ।’” ਭਾਈ, ਇਹ ਸੱਚ ਸੀ। ਅਤੇ ਦੂਸਰਾ ¨ਠਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਪਰਾਈ ਭਾਸ਼ਾ
ਿਵੱਚ ਬੋਲਦਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਹ ਤਰਜਮਾ ਕਰਦਾ ਸੀ।
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330 ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਔਹ, ਮੇਰੇ, ਕੀ ਇਹ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਨਹੀਂ ਹੈ!” ਇਸ ਲਈ, ਉਸ
ਿਦਨ, ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, ਮੈਂ ਬਾਹਰ ਿਗਆ ਅਤੇ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕੀਤੀ। ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ,
“ਪਰ੍ਭੂ, ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਲਈ ਇਹ ਦੁਬਾਰਾ ਕਰੋ।” ਮੈ¦ ਨਹੀਂ ਪਤਾ ਸੀ ਿਕ ਇਸ
¦ ਕੀ ਕਿਹਣਾ ਹੈ, ਦਰਸ਼ਨ।
331 ਮੈਂ ਬਾਹਰ ਿਗਆ ਅਤੇ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕੀਤੀ, ਅਤੇ ਪਰ੍ਭੂ ¦ ਮੇਰੀ ਮਦਦ ਕਰਨ
ਲਈ ਿਕਹਾ। ਮੈਂ ਇਮਾਰਤ ਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਿਗਆ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਅਚਾਨਕ ਉਨਹ੍§
ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਨਾਲ ਿਮਿਲਆ। ਹੁਣ, ਪਰ੍ਭੂ ਮੈ¦ ਚੀਜ਼§ ¦ ਜਾਣਨ ਦਾ ਇੱਕ
ਤਰੀਕਾ ਿਦੱਤਾ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਮੈਂ ਉਸ ਨਾਲ ਹੱਥ ਿਮਲਾਇਆ। ਮੈਂ ਿਕਹਾ,
“ਤੁਸੀਂ ਿਕਵੇਂ ਹੋ?”

ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਤੁਸੀਂ ਿਕਵੇਂ ਹੋ? ਤੁਹਾਡਾ ਨਾਮ ਕੀ ਹੈ?”
ਅਤੇ ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਬਰ੍ਨਹਾਮ।”
“ਔਹ,” ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਤੁਸੀਂ ਉਹ ਨੌਜਵਾਨ ਸਾਥੀ ਹੋ ਿਜਸਨੇ ਅੱਜ

ਸਵੇਰੇ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕੀਤਾ ਸੀ।”
ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਹ§, ਸ਼ਰ੍ੀਮਾਨ।”

332 ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਉਸ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਕੀਤੀ, ਮੈਂ ਉਸ ਦੀ ਆਤਮਾ ¦ ਫੜ ਿਲਆ।
ਅਤੇ ਉਹ ਇੱਕ ਸੱਚਾ ਮਸੀਹੀ ਸੀ, ਬਸ ਇੱਕ ਸ਼ੁੱਧ ਮਸੀਹੀ, ਭਾਈ। ਮੇਰਾ
ਮਤਲਬ ਹੈ, ਉਹ ਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਸੀ। ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਔਹ, ਕੀ ਇਹ ਸ਼ਾਨਦਾਰ
ਨਹੀਂ ਹੈ!”
333 ਅਤੇ ਉਸ ਤੋਂ ਲਗਭਗ ਇੱਕ ਘੰਟਾ ਬਾਅਦ, ¨ਥੇ ਕਾਰ ਦੇ ਨੇੜੇ, ਜੋ ਇੱਕ
ਵੱਡੀ ਕਾਰ ਿਦੱਖ ਰਹੀ ਸੀ, ਇਸ ਦੇ ਿਪਛਲੇ ਪਾਸੇ “ਿਸਰਫ਼ ਿਯਸੂ” ਿਲਿਖਆ
ਹੋਇਆ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਬਾਹਰ ਦੂਜਾ ਆਦਮੀ ਖੜਹ੍ਾ ਸੀ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਬਾਹਰ
ਿਗਆਅਤੇ ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਤੁਸੀਂ ਿਕਵੇਂ ਹੋ, ਸ਼ਰ੍ੀ ਮਾਨ?”
334 ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਤੁਸੀਂ ਿਕਵੇਂ ਹੋ?” ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਤੁਸੀਂ ਭਾਈ ਬਰ੍ਨਹਾਮ
ਹੋ, ਜੋ ਅੱਜ ਸਵੇਰੇ ਬੋਲੇ ਸੀ।”
335 ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਹ§, ਸ਼ਰ੍ੀਮਾਨ। ਮੈਂ ਹ§।” ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਕਹ§ਗਾ, ਮੈਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਦੀÎ ਉਨਹ੍§ ਮਹਾਨ ਦਾਤ ਦਾ ਅਨੰਦ ਲੈਂਦਾ ਹ§ ਜੋ ਤੁਹਾਡੇ ਦੋ ਭਰਾਵ§ ਿਵੱਚ
ਕੰਮ ਕਰਦੀÎ ਹਨ।”
336 ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਤੁਹਾਡਾ ਧੰਨਵਾਦ, ਸ਼ਰ੍ੀ ਮਾਨ ਬਰ੍ਨਹਾਮ।” ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਸਦੀ
ਆਤਮਾ ¦ ਮਿਹਸੂਸ ਕਰਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਿਦੱਤਾ। ਇੱਕ ਦਰਸ਼ਨਆਇਆ।ਅਤੇ
ਜੇ ਮੈਂ ਕਦੇ ਿਕਸੇ ਪਖੰਡੀ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਹੋਵੇਗੀ, ਤ§ ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ
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ਸੀ। ਉਸ ਦੀ ਪਤਨੀ ਕਾਲੇ-ਵਾਲ§ ਵਾਲੀ ਔਰਤ ਸੀ। ਉਹ ਇੱਕ ਸੁਨਿਹਰੇ-
ਵਾਲ§ ਵਾਲੀ ਔਰਤ ਨਾਲ ਰਿਹ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਉਸਦੇ ਦੋ ਬੱਚੇ ਸਨ। ਉਹ ਸੰਸਾਰ
ਿਵੱਚ ਕੁਝ ਵੀ ਨਹੀਂ ਇੱਕ ਮਸੀਹੀ ਨਹੀਂ ਸੀ।
337 ਿਫਰ ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਿਕਹਨ§ ਿਵੱਚ ਚਲਾ ਿਗਆ ਹ§? ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ ਿਕ
ਮੈਂ ਦੂਤ§ ਿਵੱਚ ਸੀ, ਅਤੇ ਹੁਣ ਮੈ¦ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਿਕ ਮੈਂ ਭੂਤ§ ਿਵੱਚਕਾਰ ਹ§।
ਕੁਝ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਇੱਥੇ ਇੱਕ ਸੀ, ਇੱਕ ਅਸਲ ਮਸੀਹੀ; ਅਤੇ ਉਹੀ ਆਤਮਾ
ਇਸ ਆਦਮੀ ¨ਤੇ ਆ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਇਸ ਆਦਮੀ ¨ਤੇ ਆ ਿਰਹਾ ਸੀ।”
ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਹੁਣ ਮੈਂ ਪੂਰਾ ਉਲਝ ਿਗਆ ਹ§।” ਮੈ¦ ਨਹੀਂ ਪਤਾ ਸੀ ਿਕ ਕੀ
ਕਰਨਾ ਹੈ। ਮੈਂ ਪਰ੍ਭੂ ਅੱਗੇ ਰੋਇਆ ਅਤੇ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ। ਮੈ¦ ਨਹੀਂ ਪਤਾ ਸੀ
ਿਕ ਕੀ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਨਾ ਹੈ।
338 ਉਹ ਮੈ¦ ਲੈਣ ਜਾ ਰਹੇ ਸਨ…ਮੈ¦ ਪੁੱਿਛਆ ਿਕ ਕੀ ਮੈ¦ ਪਿਵੱਤਰ
ਆਤਮਾ ਪਰ੍ਾਪਤ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਇਸ ਿਵਅਕਤੀ ਨੇ ਸਵਾਲ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਮੈਂ
ਿਕਹਾ, “ਨਹੀਂ, ਜਨਾਬ, ਿਜਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਪਰ੍ਾਪਤ ਕੀਤਾ ਹੈ ਉਸ
ਤਰਹ੍§ ਨਹੀਂ।”

ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਕਦੇ ਪਰਾਈ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ ਬੋਲੇ ਹੋ?”
ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਨਹੀਂ, ਸ਼ਰ੍ੀਮਾਨ।”
ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਿਫਰ ਤੁਹਾ¦ ਇਹ ਨਹੀਂ ਿਮਿਲਆ।”

339 ਤ§ ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਤੁਸੀਂ ਸ਼ਾਇਦ ਸਹੀ ਹੋ, ਮੇਰੇ ਭਾਈ। ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ
ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਿਕਉਂਿਕ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਉਹ ਨਹੀਂ ਹੈ ਜੋ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈ।” ਅਤੇ
ਕੁਝ ਸਮੇਂ ਬਾਅਦ, ਮੈਂ ਖੁਸ਼ ਸੀ ਿਕ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਨਹੀਂ ਸੀ।
340 ਤ§ ਿਫਰ ਮੈਂ ਉਸ ¦ ਦੇਖਦਾ ਹ§, ਅਤੇ ਮੈਂ ਦੇਿਖਆ ਿਜਸ ਤਰਹ੍§ ਉਹ ਅੱਗੇ
ਵਧ ਿਰਹਾ ਸੀ।
341 ਇਸ ਲਈ, ਇੱਕ ਿਦਨ, ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਿਚਰ ਪਿਹਲ§, ਇੱਥੇ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰ
ਿਰਹਾ ਸੀ। ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਦੱਸ§ਗਾ ਿਕ ਿਕਉਂ, ਿਜਸ ਲਈ ਮੈਂ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰ
ਿਰਹਾ ਸੀ, ਉਹ ਰਾਏ ਡੇਿਵਸ ਸੀ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਇੱਥੇ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ,
ਿਕਉਂਿਕ ਉਸਨੇ ਮੈ¦ “ਇੱਕ ਕਠਪੁਤਲੀ” ਿਕਹਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅੱਗੇ
ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਉਸ¦ ਇਸ ਲਈ ਮਾਫ਼ ਕਰੇ। ਅਤੇ ਉਸ ਨੇ
¨ਥੇ ਇੱਕ ਛਪਾਈਖਾਨਾ ਸੀ, ਇੱਕ ਅਖਬਾਰ ਿਲਿਖਆ। ਅਤੇ ਉਸ ਛਪਾਈ
ਖਾਨੇ ¦ ਅੱਗ ਲੱਗ ਗਈ ਅਤੇ ਸੜ ਿਗਆ, ਉਸ ਤੋਂ ਦੋ ਰਾਤ§ ਬਾਅਦ, ਜਦੋਂ
ਉਹ ਇਸ¦ ਚਲਾ ਰਹੇ ਸਨ।
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342 ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਮੈਂ ਗਰ੍ੀਨ ਿਮੱਲ ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਇੱਕ ਪੁਰਾਣੀ ਗੁਫਾ ਿਵੱਚ
ਖੜਹ੍ਾ ਸੀ। ਮੈਂ ¨ਥੋਂ ਤੁਰ ਿਪਆ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਦੋ ਿਦਨ
ਤੋਂ, ¨ਥੇ ਸੀ। ਮੈਂ ਆਪਣੀ ਬਾਈਬਲ ਇਕ ਪੁਰਾਣੇ ਲੱਕੜ ਤੇ ਰੱਖ ਿਦੱਤੀ,
ਿਜੱਥੇ, ਮੈਂ ਭਾਈ ਵੁੱਡ ¦ ਿਦਖਾਇਆ, ਬਹੁਤ ਸਮ§ ਪਿਹਲ§, ਿਜੱਥੇ ਮੈਂ ਆਪਣੀ
ਬਾਈਬਲ ਰੱਖੀ ਸੀ। ਮੈਂ ਲੱਕੜ ਦੇ ¨ਤੇ ਬੈਠ ਿਗਆ।ਅਤੇ ਹਵਾ ਵਗਣ ਲੱਗੀ।
ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਗੁਫਾ ਿਵੱਚ, ਇੰਨਾ ਿਚਰ ਤੋਂ ਹ§, ਮੈਂ ਥੋੜਾ ਿਜਹਾ ਪੜਹ੍ ਲੈਂਦਾ
ਹ§।” ਇਸ ਲਈ ਮੈਂ ਬਾਈਬਲ ¦ ਫੜ ਿਲਆ ਅਤੇ ਪੜਹ੍ਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ
ਇਹ ਉਹ ਅਿਧਆਇ ਸੀ ਿਜਸ ¨ਤੇ ਇਹ ਸੀ। ਖੈਰ, ਮੈਂ ਪੜਹ੍ਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਦਾ
ਹ§, ਅਤੇ ਮੈਂ ਿਫਰ ਹੈਰਾਨ ਹੋਣ ਲਗਾ। ਸਮਝੇ?

ਿਕਉਂਿਕ ਇਹ ਉਹਨ§ ਲਈ ਅਨਹੋਣਾ ਹੈ ਿਜਹੜੇ ਇੱਕ ਵਾਰੀ
ਉਿਜਆਲੇ ਕੀਤੇ ਗਏ ਅਤੇ…ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਿਵੱਚ ਸ§ਝੀ ਹੋਏ,

…ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸ਼ੁਭ ਬਚਨ, ਅਤੇ…ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਜੁੱਗ ਦੀÎ
ਸ਼ਕਤੀÎ ਦਾ ਸੁਆਦ ਚੱਿਖਆ,

ਮਗਰੋਂ ਬੇਮੁਖ ਹੋ ਗਏ ਤ§ ਉਨਹ੍§ ਤੋਂ ਫੇਰ ਨਵੇਂ ਿਸਿਰਓਂ ਤੋਬਾ
ਕਰਾਉਣੀ…ਅਣਹੋਣੀ ਹੈ; ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਓਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪੁੱਤਰ੍
¦ ਆਪਣੀ ਵੱਲੋਂ ਦੂਜੀ ਵਾਰ ਸਲੀਬ ¨ਤੇ ਚਾੜਹ੍ਦੇ ਅਤੇ ਸਰੀਹਨ
ਬੇਪਤ ਕਰਦੇ ਹਨ।

343 ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਇਹੀ ਉਹ ਿਲਖਤ ਹੈ।” ਪਰ ਕੁਝ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਰਿਹ ਿਗਆ।
ਿਫਰ ਮੈਂ ਸੋਚਣ ਲੱਗ ਿਪਆ, “ਇਹ ਉਹੀ ਥ§ ਹੈ ਿਜੱਥੇ ਉਹ ਬੋਲਣਾ ਸ਼ੁਰੂ
ਕਰਦਾ ਹੈ, ਸ਼ੁਰੂ ਿਵੱਚ, ‘ਮੁਰਿਦÎ ਕੰਮ§ ਤੋਂ ਤੋਬਾ ਕਰਨ ਦੀ ਨੀਂਹ, ਮੁੜ
ਕੇ ਨਾ ਧਰੀਏ। ਨਾਲੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ¨ਤੇ ਿਨਹਚਾ ਕਰਨ ਦੀ,’ ਅਤੇ ਇੱਥੇ ਉਹ
ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, ‘ਉਹਨ§ ਤੋਂ ਨਵੇਂ ਿਸਿਰਓਂ ਤੋਬਾ ਕਰਾਉਣੀ। ਪਰ ਆਓ ਇਨਹ੍§
ਚੀਜ਼§ ¦ ਿਪੱਛੇ ਰੱਖ ਕੇ, ਸੰਪੂਰਨਤਾ ਵੱਲ ਚੱਲੀਏ।’” ਿਫਰ ਮੈਂ ਪੜਹ੍ਨਾ ਸ਼ੁਰੂ
ਕੀਤਾ। ਿਫਰ ਮੈਂ ਅਗਲੀ ਆਇਤ ਪੜਹ੍ੀ।

ਿਜਹੜੀ ਭੋਂ ਉਸ ਵਰਖਾ ¦ ਜੋ ਉਸ ¨ਤੇ ਵਾਰ ਵਾਰ ਪੈਂਦੀ ਹੈ ਪੀ
ਗਈ, ਅਤੇ ਿਜਨਹ੍§ ਲਈ ਵਾਹੀ ਜ§ਦੀ ਹੈ ਉਨਹ੍§ ਦੇ ਜੋਗ ਸਾਗ ਪੱਤ
ਉਗਾਉਂਦੀ ਹੈ, ਉਹ ¦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੋਂ ਵਰ ਿਮਲਦਾ ਹੈ:

ਪਰ ਜੇ ਉਹ ਕੰਿਡਆਲੀÎ ਅਤੇ ਭੱਖੜੇ ਉਤਪਤ ਕਰੇ ਤ§
ਅਪਰਵਾਨ ਹੁੰਦੀ ਅਤੇ ਸਰਾਪੀ ਜਾਣ ਦੇ ਨੇੜੇ ਹੈ; ਿਜਹ ਦਾ ਅੰਤ
ਭਸਮ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਹੈ।
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344 ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਇਹ ਪਿੜਹ੍ਆ, ਤ§ ਿਕਸੇ ਚੀਜ਼ ਨੇ ਮੈ¦ ਿਹਲਾ ਿਦੱਤਾ। ਅਤੇ
ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਪਰ੍ਭੂ, ਇਹ ਰਾਏ ਡੇਿਵਸ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਅਿਜਹਾ
ਿਕਉਂ ਕਰੋਗੇ?”
345 ਮੈਂ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ, ਇੱਕ ਹੋਰ ਪੰਨਾ ਪਰਿਤਆ। ਮੈ¦ ਇਸ ਕੋਲ ਵਾਪਸ ਜਾਣਾ
ਿਪਆ, ਦੁਬਾਰਾ, “ਇਹ ਉਹਨ§ ਲਈ ਅਸੰਭਵ ਹੈ ਜੋ ਇੱਕ ਵਾਰ ਉਿਜਆਲੇ
ਕੀਤੇ ਗਏ ਸਨ,” ਇਸ ਿਵੱਚ ਦੁਬਾਰਾ ਜਾਓ।
346 ਿਫਰ ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਪਰ੍ਭੂ, ਇਹ ਕੀ ਹੈ? ਤੁਹਾਡਾ ਕੀ ਮਤਲਬ ਹੈ, ਪਰ੍ਭੂ?”
347 ਅਤੇ ਮੈਂ ਮੁਿੜਆ ਅਤੇ ਇਸ ਬਾਰੇ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰਨ ਲਈ ਆਪਣੀ ਗੁਫਾ
ਿਵੱਚ ਵਾਪਸ ਚਲਾ ਿਗਆ। ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਿਗਆ, ਮੈਂ ਇੱਕ ਸੰਸਾਰ ¦ ਘੁਮੰਦੇ
ਹੋਏ ਦੇਿਖਆ। ਅਤੇ ਇਹ ਸਭ ਸੱਿਜਆ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਬਹੁਤ ਵਧੀਆ, ਪੂਰੀ
ਦੁਨੀਆ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਿਚੱਟੇ ਰੰਗ ਦੇ ਪਿਹਰਾਵੇ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ¦ ਦੇਿਖਆ,
ਉਹ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਘੁੰਮ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਉਸਦੇ ਹੱਥ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਝੋਲਾ ਸੀ। ਉਹ
ਇਧਰ ਉਧਰ ਜਾ ਕੇ ਬੀਜ ਬੀ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਉਹ ਧਰਤੀ ਦੇ ਕੁੱਬ ਦੇ ਕੋਲ ਿਗਆ।
ਅਤੇ ਿਜਵੇਂ ਹੀ ਉਹ ਇਸਦੇ ਕੋਲ ਆਇਆ, ਇੱਥੇ ਇੱਕ ਲੜਕਾ ਆਇਆ ਜੋ
ਵਧੀਆ ਕਾਲੇ ਕੱਪੜੇ ਪਿਹਨੇ ਹੋਏ ਸੀ, ਇੱਕ ਚੁਸਤ ਿਦੱਖਣ ਵਾਲਾ ਆਦਮੀ,
ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਨਾਲ ਿਖਸਕਦਾ ਹੋਇਆ, ਵੇਖਦਾ ਹੋਇਆ। ਅਤੇ ਉਸ ਕੋਲ ਇੱਕ
ਬੀਜ ਸੀ। ਅਤੇ ਉਹ ਇਸ ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਕੁਝ ਸੁੱਟ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਿਜਵੇਂ ਉਹ ਧਰਤੀ
ਦੇ ਦੁਆਲੇ ਘੁੰਮ ਿਰਹਾ ਸੀ; ਹਰ ਿਕਸੇ ¦ ਦੇਖ ਿਰਹਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸੁੱਟ ਿਰਹਾ ਹੈ।
ਮੈਂ ਖੜਹ੍ਾ ਹੋ ਕੇ ਦਰਸ਼ਨ ¦ ਦੇਖਦਾ ਿਰਹਾ।
348 ਉਸ ਦੇ ਜਾਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਦੁਨੀਆ ਘੁੰਮ ਗਈ, ਅਤੇ ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਵੱਡੀ,
ਵੱਡੀ ਫਸਲ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਹ ਕਣਕ ਦੀ ਫਸਲ ਸੀ। ਅਤੇ ਕਣਕ ਿਵੱਚ ਜੰਗਲੀ
ਬੂਟੀ, ਨਦੀਨ ਅਤੇ ਚੀਜ਼§ ਸਨ।
349 ¨ਥੇ ਸੋਕਾ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ, ਔਹ, ਉਹ ਕਣਕ ਿਕਵੇਂ ਆਪਣਾ ਿਸਰ
ਚੁੱਕ ਰਹੀ ਸੀ, ਅਤੇ ਪਾਣੀ ਲਈ ਿਪਆਸੀ ਸੀ। ਛੋਟੇ ਨਦੀਨ ਨੇ ਵੀ ਆਪਣਾ
ਿਸਰ ਚੁੱਿਕਆ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਅਤੇ ਇਹ ਪਾਣੀ ਲਈ ਿਪਆਸਾ ਸੀ। ਹਰ ਕੋਈ
ਮੀਂਹ ਲਈ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਅਤੇ ਕੁਝ ਦੇਰ ਬਾਅਦ, ਇੱਕ ਵੱਡਾ
ਬੱਦਲ ਆਇਆ ਅਤੇ ਪੂਰੀ ਧਰਤੀ ¦ ਿਸੰਿਜਆ। ਅਤੇ ਛੋਟੇ ਨਦੀਨ ਨੇ ਛਾਲ
ਮਾਰ ਕੇ ਚੀਕਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਿਦੱਤਾ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਮਿਹਮਾ! ਹਲਲੂਯਾਹ! ਪਰ੍ਭੂ
ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਹੋਵੇ!”
350 ਅਤੇ ਛੋਟੀ ਕਣਕ, ਇਹ ¨ਪਰ ਉਛਲੀ, ਚੀਕਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਿਦੱਤਾ,
“ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਹੋਵੇ! ਪਰ੍ਭੂ ਦੀ ਉਸਤਿਤ ਕਰੋ!”
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351 ਅਤੇ ਿਫਰ ਿਲਖਤ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਆਈ, ਜੋ ਮੱਤੀ ਦੀ ਿਕਤਾਬ, 5ਵੇਂ
ਅਿਧਆਇ ਅਤੇ 45ਵੀਂ ਆਇਤ ਿਵੱਚ ਪਾਈ ਜ§ਦੀ ਹੈ। ਅਤੇ ਸੁਣੋ ਿਕ ਿਯਸੂ
ਨੇ ਕੀ ਿਕਹਾ, ਮੱਤੀ 5:45 ਿਵੱਚ ।ਅਤੇ ਜਦ ਅਸੀਂ ਪੜਹ੍ ਰਹੇ ਹ§ ਤ§ ਿਧਆਨ
ਨਾਲ ਸੁਣੋ। ਮੱਤੀ, 5ਵ§ ਅਿਧਆਇ ਅਤੇ 45ਵੀਂ, 46ਵੀਂ ਆਇਤ; 44ਵੀਂ,
ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨ ਲਈ।

ਪਰ ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਆਖਦਾ ਹ§, ਭਈਆਪਣੇ ਵੈਰੀÎ ਨਾਲ ਿਪਆਰ
ਕਰੋ, ਜੋ ਤੁਹਾ¦ ਸਰਾਪ ਿਦੰਦੇ ਹਨ ਉਹਨ§ ¦ ਆਸ਼ੀਸ਼ ਿਦਓ, ਅਤੇ
ਜੋ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਨਫ਼ਰਤ ਕਰਦੇ ਹਨ ਉਹਨ§ ਨਾਲ ਭਿਲਆਈ ਕਰੋ,
ਅਤੇ ਉਹਨ§ ਲਈ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰੋ ਜੋ ਤੁਹਾ¦ ਵਰਤਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ
ਤੁਹਾ¦ ਸਤਾਉਂਦੇ ਹਨ;
ਤ§ ਜੋ ਤੁਸੀਂ…ਆਪਣੇ…ਿਪਤਾ ਦੇ ਿਜਹੜਾ ਸੁਰਗ ਿਵੱਚ ਹੈ ਪੁੱਤਰ੍

ਹੋਵੇ: ਿਕਉਂ ਜੋ ਉਹ ਆਪਣਾ ਸੂਰਜ…ਬੁਿਰÎ ਅਤੇ…ਭਿਲÎ
¨ਤੇ ਚਾੜਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਧਰਮੀÎ ਅਤੇ…ਕੁਧਰਮੀÎ ¨ਤੇ ਮੀਂਹ
ਵਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ।

352 ਇਸ ਲਈ, ਤੁਸੀਂ ਦੇਖੋ, ਉਹੀ ਬਾਿਰਸ਼ ਜੋ ਕਣਕ ¦ ਵਧਾਉਂਦੀ ਹੈ, ਜੰਗਲੀ
ਬੂਟੀ ¦ ਵੀ ਵਧਾਉਂਦੀ ਹੈ। ਅਤੇ, ਇਸ ਲਈ, ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਇੱਕ ਤਸਵੀਰ ਹੈ।
ਇੱਥੇ ਸਰੀਰਕ ਕਬੂਲ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਇਹ ਿਬਲਕੁਲ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ
ਹੈ। ਪਰ ਉਸਦੇ ਫਲ…ਉਹ ਚੀਕ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਛਾਲ ਮਾਰ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਨੱਚ
ਸਕਦਾ ਹੈ, ਪਰਾਈ ਭਾਸ਼ਾ ਬੋਲ ਸਕਦਾ ਹੈ; ਪਰ ਉਸਦੇ ਫਲ: ਉਹ ਇੱਕ
ਜੰਗਲੀ ਬੂਟੀ ਹੈ। ਅਤੇ ਇੱਕ ਹੋਰ ਹੈ, ਿਜਸ ਿਵੱਚ ਉਹੀ ਆਤਮਾ ਹੈ। ਪਿਵੱਤਰ
ਆਤਮਾ ਿਸੱਧਾ ਲੋਕ§ ਦੇ ਝੁੰਡ ਿਵੱਚ ¨ਤਰ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਇੱਕ ਪਖੰਡੀ
ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੁਆਰਾ, ਚੀਕ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਿਬਲਕੁਲ ਿਜਵੇਂ ਜੰਗਲੀ ਬੂਟੀ
ਭੇਜੇ ਗਏ ਮੀਂਹ ਦੁਆਰਾ ਜੀ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਉਹ ਹੈ ਿਜਸ ਬਾਰੇ ਪੌਲੁਸ ਇੱਥੇ
ਗੱਲ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਪਰ ਜੰਗਲੀ ਬੂਟੀ ਲਈ ਕਣਕ, ਜ§ ਕਣਕ ਦਾ ਜੰਗਲੀ
ਬੂਟੀ ਬਣਨਾ ਅਸੰਭਵ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਸਮਝ ਗਏ? [ਕਲੀਿਸਯਾ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ,
“ਆਮੀਨ।”—ਸੰਪਾ.]

ਿਕਉਂਿਕ ਇਹ ਉਹਨ§ ਲਈ ਅਨਹੋਣਾ ਹੈ ਿਜਹੜੇ ਇੱਕ ਵਾਰੀ
ਉਿਜਆਲੇ ਕੀਤੇ ਗਏ, ਅਤੇ…ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਦਾਨ ਿਵੱਚ
ਸ§ਝੀ ਹੋਏ,
ਅਤੇ…ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸ਼ੁਭ ਬਚਨ, ਅਤੇਆਉਣ ਵਾਲੇ ਜੁੱਗ ਦੀÎ

ਸ਼ਕਤੀÎ ਦਾ ਸੁਆਦ ਚੱਿਖਆ,
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…ਿਡੱਗ ਕੇ, ਉਹਨ§ ਤੋਂ ਨਵੇਂ ਿਸਿਰਓਂ ਤੌਬਾ ਕਰਾਉਣੀ…

ਸੁਣੋ ਉਸ ਨੇ ਕੀ ਿਕਹਾ।

…ਿਕਉਂ ਜੋ ਿਜਹੜੀ ਭੋਂ…ਉਸ ਵਰਖਾ ¦ ਜੋ ਉਸ ¨ਤੇ ਵਾਰ ਵਾਰ
ਪੈਂਦੀ ਹੈ ਪੀ ਗਈ ਅਤੇ ਿਜਨਹ੍§ ਲਈ, ਵਾਹੀ ਜ§ਦੀ ਹੈ;

ਪਰ…ਜੇ ਉਹ ਕੰਿਡਆਲੀÎ ਅਤੇ ਭੱਖੜੇ ਉਤਪਤ ਕਰੇ ਤ§
ਅਪਰਵਾਨ ਹੁੰਦੀ;…

ਹੁਣ, ਇਸ ਕਾਰਨ ਅਸੀਂ ਮਸੀਹ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੀÎ ਆਦ
ਗੱਲ§ ਛੱਡ ਕੇ, ਿਸਆਣਪੁਣੇ ਦੀ ਵੱਲ…ਅਗਾਹ§ ਵਧਦੇ ਜਾਈਏ;
ਅਤੇ ਮੁਰਿਦÎ ਕੰਮ§ ਤੋਂ ਤੋਬਾ ਕਰਨ ਦੀ ਨੀਂਹ ਮੁੜ ਕੇ ਨਾ
ਧਰੀਏ,…ਨਾਲੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ¨ਤੇ ਿਨਹਚਾ ਕਰਨ ਦੀ,

…ਅਸ਼ਨਾਨ§ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੀ,…ਹੱਥ ਰੱਖਣ ਦੀ, ਅਤੇ
ਅਿਜਹੀÎ ਚੀਜ§;…

353 ਦੇਖੋ, ਸਰੀਰਕ ਿਵਸ਼ਵਾਸੀ, ਉਹਨ§ ਿਦਨ§ ਿਵੱਚ, ਿਜਵੇਂ ਅੱਜ ਹੈ, ਕਿਹਣਾ
ਪਸੰਦ ਕਰਦਾ ਹੈ, “ਅੱਛਾ, ਮੈਂ ਿਗਰਜੇ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਹ§। ਮੈਂ ਤੋਬਾ ਕੀਤੀ ਹੈ।
ਮੈਂ—ਮੈਂ ¨ਪਰ ਆਇਆ, ਮੈਂ ਕਬੂਲ ਕੀਤਾ। ਮੈ¦ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ
ਹੈ।” ਵੇਖੋ, ਉਹ ਉਨਹ੍§ ਸਰੀਰਕ ਸੁਧਾਰ§ ¦ ਮੰਨਦੇ ਹਨ। ਅਤੇ ਇਹ ਕੀ ਕਰਦਾ
ਹੈ? ਇਹ ਜੰਗਲੀ ਬੂਟੀ ਪੈਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ।
354 ਸੰਪੂਰਨਤਾ ਕੀ ਕਰਦੀ ਹੈ? ਇਹ ਕਣਕ ਹੈ। ਕਣਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਬਚਨ
ਹੈ। ਉਹ ਇਸ ¦ ਆਪਣੇ ਬਚਨ ਵਜੋਂ ਵਰਤਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਉਸਦਾ ਬੀਜ ਹੈ।
ਇਹ ਸਾਹਮਣੇ ਿਲਆਉਂਦਾ ਹੈ।
355 ਇਹ ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਿਨਰਭਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਤੁਹਾਡੇ ਿਦਲ ਿਵਚ ਿਕਹੜਾ
ਬੀਜ ਬੀਿਜਆ ਿਗਆ ਹੈ। ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਿਗਰਜੇ ਿਸਰਫ਼ ਇਸ ਲਈ ਆਉਂਦੇ
ਹੋ ਿਕਉਂਿਕ ਤੁਸੀਂ ਨਰਕ ਤੋਂ ਡਰਦੇ ਹੋ, ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੁੰਦੇ
ਹੋ ਿਕਉਂਿਕ ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਚਾਹੁੰਦੇ—ਤੁਸੀਂ ਨਰਕ ਿਵੱਚ ਨਹੀਂ ਜਾਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ,
ਤੁਸੀਂ ਅਜੇ ਵੀ ਇੱਕ ਜੰਗਲੀ ਬੂਟੀ ਹੋ। ਜੇ ਤੁਸੀਂ—ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ
ਿਸਰਫ਼ ਪਰ੍ਿਸੱਧ ਹੋਣ ਲਈ ਸ਼ਾਮਲ ਹੁੰਦੇ ਹੋ, ਤ§ ਤੁਸੀਂ ਅਜੇ ਵੀ ਇੱਕ ਜੰਗਲੀ
ਬੂਟੀ ਹੋ। ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਸਾਰੀÎ ਰਸਮੀ ਚੀਜ਼§ ਕੀਤੀÎ ਹਨ ਜੋ ਕੀਤੀÎ
ਜਾਣੀÎ ਹਨ, ਅਤੇ ਇਹ ਸਭ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈ, ਤ§ ਤੁਸੀਂ ਅਜੇ ਵੀ ਇੱਕ
ਜੰਗਲੀ ਬੂਟੀ ਹੋ।
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356 ਪਰ ਇੱਕ ਅਸਲੀ, ਸੱਚਾ ਮਸੀਹੀ ਸੰਪੂਰਨਤਾ ਵੱਲ ਵਧਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ ਤੱਕ
ਸੰਸਾਰ ਮਰ ਨਹੀਂ ਜ§ਦਾ ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਨਵ§ ਜੀਵ
ਨਹੀਂ ਬਣ ਜ§ਦੇ ਹੋ। ਿਫਰ, ਉਸ ਆਦਮੀ ਲਈ ਕਦੇ ਿਡੱਗਣਾ ਅਸੰਭਵ ਹੈ।
ਬਾਈਬਲ ਕੀ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ! ਦੇਖੋ ਿਕ ਇਹ ਬਾਕੀ ਿਲਖਤ§ ਨਾਲ ਿਕਵੇਂ ਮੇਲ ਖ§ਦਾ
ਹੈ? ਦੇਖੋ ਿਕ ਇਹ ਇਸ ¦ਆਪਣੀ ਥ§ ਤੇ ਿਕਵੇਂ ਰੱਖਦਾ ਹੈ?
357 ਇਹ ਇੱਥੇ ਿਕਵੇਂ ਕਿਹ ਸਕਦਾ ਹੈ, “ਿਜਹੜਾ ਮਨੁੱਖ ਇੱਕ ਵਾਰ
ਬਚਾਇਆ ਿਗਆ ਹੈ ਉਹ ਕਦੇ ਨਾਸ਼ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ” ਅਤੇ ਇੱਥੇ ਆ ਕੇ
ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, “ਪਰ, ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਗਏ ਹੋ, ਜ§ ਕੁਫ਼ਰ ਬੱਕਦੇ ਹੋ, ਤ§ ਇਹ
ਅਸੰਭਵ ਹੈ”? ਯਕੀਨਨ, ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਕੁਫ਼ਰ ਬੱਕਣ ਵਾਲੇ ਹੋ, ਤ§ ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ
ਮਸੀਹੀ ਨਹੀਂ ਹੋ।
358 “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਆਤਮਾ ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਬੋਲ ਕੇ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਆਖਦਾ ਹੈ, ਿਯਸੂ
ਸਰਾਪਤ ਹੈ।” ਸੰਤ ਯੁਹੰਨਾ 4…ਜ§ ਪਿਹਲਾ ਯੁਹੰਨਾ 4। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਆਤਮਾ
ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਬੋਲ ਕੇ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਆਖਦਾ ਹੈ, ਿਯਸੂ “ਸਰਾਪਤ” ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ,
ਹਰੇਕ ਆਤਮਾ, ਜੋ ਮਸੀਹੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਹੈ, ਹਰ ਗੱਲ ਨਾਲ ਸਿਹਮਤ
ਹੈ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਿਕਹਾ ਹੈ।
359 ਅਸੀਂ ਇੱਥੇ ਪੜਹ੍ਦੇ ਹ§, ਅਤੇ ਕਿਹੰਦੇ ਹ§, “ਉਹ ਸਾਡੇ ਅਪਰਾਧ§ ਲਈ
ਘਾਇਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ। ਉਸ ਦੇ ਮਾਰ ਖਾਣ ਤੋਂ ਅਸੀਂ ਨਰੋਏ ਕੀਤੇ ਗਏ।”
360 ਪੁਰਾਣਾ ਸਰੀਰਕ ਮਨ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, “ਚਮਤਕਾਰ§ ਦੇ ਿਦਨ ਬੀਤ ਚੁੱਕੇ
ਹਨ। ਮੈਂ ਡਾ. ਜੋਨਸ ਹ§।” ਸਮਝੇ? “ਰੱਬੀ ਚੰਗਾਈ ਿਜਹੀ ਕੋਈ ਚੀਜ਼ ਨਹੀਂ
ਹੈ। ਿਦਲ ਦੇ-ਧਰਮ ਨ§ ਦੀ ਕੋਈ ਚੀਜ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਬਸ ਉਤਸਾਿਹਤ ਲੋਕ§
ਦਾ ਇੱਕ ਸਮੂਹ ਹੋ। ਤੁਸੀਂ ਭਾਵੁਕ ਹੋ। ਦੇਖੋ, ਇਹ ਸਭ ਕੁਝ ਹੈ। ਇਸ ਿਵੱਚ
ਕੁਝ ਵੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਅਸੀਂ ਪਰ੍ੈਸਬੀਟੇਰੀਅਨ ਹ§। ਅਸੀਂ ਲੂਥਰਨ ਹ§,” ਜ§ ਇਹ
ਜੋ ਵੀ ਹੈ। “ਅਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹ§ ਿਕ ਅਸੀਂ ਿਕੱਥੇ ਖੜਹ੍ੇ ਹ§।”
361 ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਆਤਮਾ ਕੀ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ? ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ, ਇੱਥੇ ਵੀ
ਉਹੀ ਹੈ! “ਆਮੀਨ,” ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਆਤਮਾ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਵਚਨ ਨਾਲ
ਝੱਟ ਸਿਹਮਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਹ§, ਸ਼ਰ੍ੀਮਾਨ। ਇਹ ¨ਥੇ ਹੀ ਹੈ। ਹੁਣ ਸਮਝੇ ਿਕ
ਮੇਰਾ ਕੀ ਮਤਲਬ ਹੈ?
362 “ਇਹ ਸਰੀਿਰਕ ਸੁਧਾਰ ਮੌਤ ਦਾ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ,” ਪੌਲੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ ਸੀ।
363 ਪਰ ਿਜੱਥੇ ਜੀਵਨ ਆਇਆ ਹੈ, ਇਹ ਸੰਪੂਰਨਤਾ, “ਉਹ ਜੋ ਮੇਰੇ ਬਚਨ§
¦ ਸੁਣਦਾ ਹੈ, ਉਸ ¨ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਜਸਨੇ ਮੈ¦ ਭੇਿਜਆ ਹੈ,
ਉਸ ਕੋਲ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਸ ¨ਤੇ ਕਦੇ ਵੀ ਸਜਾ ਦਾ ਹੁਕਮ
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ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ, ਪਰ ਮੌਤ ¦ ਪਾਰ ਕਰ ਕੇ ਜੀਵਨ ਿਵੱਚ ਚਲਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਮੈਂ
ਉਸ¦ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਿਦÎਗਾ, ਉਸ¦ ਅੰਤਮ ਿਦਨ§ ਿਵੱਚ ਉਠਾਵ§ਗਾ।
ਉਹ ਸਾਰੇ ਜੋ ਿਪਤਾ ਨੇ ਮੈ¦ ਿਦੱਤੇ ਹਨ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਆਉਣਗੇ, ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ
ਕੋਈ ਵੀ ਨਾਸ਼ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ।” ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ।
364 ਇਸ ਲਈ, ਇੱਥੇ ਇਹ ਹੈ ਜੋ ਇਹ ਕਰਦਾ ਹੈ—ਇਹ ਕੀ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਲੋਕ
ਸੋਚਦੇ ਹਨ ਿਕ ਇਸ ਨਾਲ ਲੋਕ ਿਢੱਲੇ ਪੈ ਜ§ਦੇ ਹਨ। ਭਾਈ, ਤੁਸੀਂ ਸੱਪ ਦੇ
ਫਣ ਹੇਠ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸੇਵਾ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇਹਨ§ ਿਵੱਚੋਂ
ਇੱਕ ਨਹੀਂ ਹੈ ਿਜਨ§ ਕੋਲ ਸੱਪ ਿਜਹਾ ਕਾਲਾ ਕੋਰੜਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਤੁਹਾ¦ ਏਧਰ
ਉਧਰ ਚਲਾਵੇ। ਉਹ ਇੱਕ ਿਪਤਾ ਹੈ। ਉਹ ਿਪਆਰ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਪਆਰ
ਹੈ। ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਨੇ ਿਕਹਾ, ਸੰਤ ਯੁਹੰਨਾ ਿਵੱਚ, “ਿਜਹੜਾ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ
ਹੈ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੋਂ ਹੈ।”
365 ਤੁਸੀਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਦੇ ਹੋ। ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਹੋਵ§ਗਾ, ਜੇ
ਮੈਂ ਅੱਜ ਰਾਤੀ ਬਾਹਰ ਜਾਵ§ ਅਤੇ—ਅਤੇ ਸ਼ਰਾਬੀ ਹੋ ਜਾਵ§। ਮੈਂ ਆਪਣੀ
ਿਜ਼ੰਦਗੀ ਿਵਚ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਪੀਤੀ। ਪਰ ਜੇ ਮੈਂ ਬਾਹਰ ਿਨਕਲ§ ਅਤੇ ਸ਼ਰਾਬੀ
ਹੋ ਜਾਵ§, ਤ§ ਮੈ¦ ਕੋਰੜੇ ਵੱਜਣ ਦਾ ਡਰ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ। ਇਹ ਕਾਰਨ ਨਹੀਂ
ਹੈ ਿਕ ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਜ§ਦਾ—ਜ§ਦਾ, ਜਾ ਕੇ ਅਿਜਹਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ। ਅਿਜਹਾ ਨਾ
ਕਰਨ ਦਾ ਕਾਰਨ ਇਹ ਹੈ, ਿਕ ਮੈਂ ਉਸ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹ§। ਉਹ ਮੈ¦
ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਸ਼ਰਾ ਦਾ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਹ ਕੁਝ ਅਿਜਹਾ ਨਹੀਂ
ਹੈ ਜੋ ਮੈਂ ਕਰਨਾ ਹੈ। ਇਹ ਇਸ ਲਈ ਹੈ ਿਕਉਂਿਕ ਉਸਨੇ ਪਿਹਲ§ ਹੀ ਮੇਰੇ
ਲਈ ਕੁਝ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਸਦੇ ਲਈ ਉਸ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹ§। ਉਥੇ
ਤੁਸੀਂ ਹੋ।
366ਇਸ ਲਈ, ¨ਥੇ ਉਸ ਆਤਮਾ ਦੇ ਨਾਲ, ਿਜਸਦਾ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ
ਿਗਆ ਹੈ, “ਮੈਂ ਉਹਨ§ ¦ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਿਦÎਗਾ, ਅਤੇ ਉਹ ਕਦੇ ਨਾਸ
ਨਹੀਂ ਹੋਣਗੇ।” ਕੀ ਉਸਨੇ ਝੂਠ ਬੋਿਲਆ ਜ§ ਉਸਨੇ ਸੱਚ ਿਕਹਾ? ਉਸਨੇ
ਸੱਚ ਦੱਿਸਆ। ਤ§, ਤੁਸੀਂ ਵੇਿਖਆ ਿਕ ਇਸਦਾ ਕੀ ਤਰਜਮਾ ਬਣਦਾ ਹੈ?
ਇੱਕ ਵਾਰ ਿਕਰਪਾ ਿਵੱਚ ਆਉਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਦਾ ਿਡੱਗਣਾ
ਅਸੰਭਵ ਹੈ। ਉਹ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ। ਉਹ ਿਡੱਗ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਯਕੀਨਨ, ਪਰ
ਦੋਬਾਰਾ ਤੋਬਾ ਕਰਨ ਲਈ ਨਹੀਂ, ਵਾਪਸ ਜਾ ਕੇ ਦੁਬਾਰਾ ਪੁਰਾਣੇ ਕੰਮ ਕਰਨ
ਲਈ ਨਹੀਂ।
367 ਇਸ ਲਈ ਤੁਸੀਂ ਸਾਰੇ ਬੇਦਾਰੀ ਤੋਂ ਬੇਦਾਰੀ ਵੱਲ ਘੁੰਮ ਰਹੇ ਹੋ, ਇੱਕ ਥ§
ਅਤੇ ਿਫਰ ਦੂਜੀ ਥ§, ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਦੇਖਦੇ ਹੋ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਸਿਥਰ ਨਹੀਂ ਹੋ, ਤੁਸੀਂ
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ਸਥਾਿਪਤ ਨਹੀਂ ਹੋ? ਹੁਣ, ਯਕੀਨਨ, ਤੁਸੀਂ ਕਿਹੰਦੇ ਹੋ, “ਭਾਈ ਬਰ੍ਨਹਾਮ, ਮੈ¦
ਨਹੀਂ ਪਤਾ ਿਕ…” ਯਕੀਨਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮੈ¦ ਉਹ ਸੇਵਕਾਈ ਨਹੀਂ ਦੇਵੇਗਾ ਜੋ
ਉਸ ਨੇ ਮੈ¦ ਿਦੱਤੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਿਫਰ ਵੀ ਮੈ¦ ਗਲਤੀ ਿਵੱਚ ਰਿਹਣ ਦੇਵੇ। ਅਤੇ
ਜੇ ਇਹ ਵਚਨ ਦੁਆਰਾ ਸਾਬਤ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਿਗਆ, ਤ§ ਇਹ ਗਲਤੀ ਹੋਵੇਗੀ,
ਪਰ ਇਸਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕਰਨ ਲਈ ਇੱਥੇ ਵਚਨ ਹੈ। ਕਲੀਿਸਯਾ ਨੇ ਕਦੇ ਵੀ
ਕੋਈ ਜਗਹ੍ਾ ਨਹੀਂ ਖੁੰਝੀ।
368 ਲੋਕ ਜ§ਦੇ ਹਨ, ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਹੰਗਾਮਾ ਕਰਦੇ ਹਨ,
ਲੜਦੇ ਹਨ, ਿਖਝਦੇ ਹਨ ਅਤੇ—ਅਤੇ ਸਭ ਕੁਝ, ਅਤੇ ਿਕਸੇ ਵੀ ਿਕਸਮ ਦਾ
ਸਰੀਰਕ ਜੀਵਨ ਿਜਉਂਦੇ ਹਨ, “ਔਹ, ਹ§, ਮੈਂ ਇੱਕ ਮਸੀਹੀ ਹ§।”
369 ਮੈਂ ਅੱਜ ਇੱਕ ਔਰਤ ਦਾ ਇਕਰਾਰ ਸੁਿਣਆ ਿਜਸਨੇ ਮੈ¦ ਦੱਿਸਆ ਿਕ
ਉਸਦਾ ਪਤੀ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਨਾਲ ਭੱਜ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਉਸ ਨੇ ਉਨਹ੍§ ¦ ਥ§-ਥ§,
ਫ਼ਿੜਆ ਸੀ। ਅਤੇ ਔਰਤ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ, “ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਦੱਸਣ ਜਾ ਰਹੀ ਹ§, ‘ਮੈਂ
ਇੱਕ ਮਸੀਹੀ ਹ§।’” ਊਂ-ਹੂੰ।
370 ਇੱਥੇ ਿਜੰਮੀ ਓਸਬੋਰਨ ਵੱਲ ਦੇਖੋ, ਐਤਵਾਰ ਦੀ ਸਵੇਰ ¦ ਇੱਥੇ
ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰਦੇ ਹੋਏ; ਅਤੇ ਬੂਗੀ-ਵੂਗੀ, ਰੌਕ-ਐਂਡ-ਰੋਲਡ ਅਤੇ ਹਰ ਚੀਜ਼,
ਹਫ਼ਤੇ ਦੌਰਾਨ।
371 ਐਲਿਵਸ ਪਰ੍ੈਸਲੀ ¦ ਦੇਖੋ, ਯਹੂਦਾ ਇਸਕਰੌਤੀ ਦਾ 1947 ਦਾ ਸੰਸਕਰਣ,
ਅਸੈਂਬਲੀਜ ਆਫ਼ ਗੋਡ ਿਵੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋ ਿਗਆ ਹੈ, ਪੇਂਟੇਕੋਸਟਲ, ਪਿਵੱਤਰ
ਆਤਮਾ ਲਈ ਪਰਾਈÎ ਭਾਸ਼ਾਵ§ ਿਵੱਚ ਬੋਲ ਰਹੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਿਪਛਲੇ ਪੰਜਾਹ
ਸਾਲ§ ਿਵੱਚ ਸ਼ਰਾਬ ਦੀÎ ਸਾਰੀÎ ਦੁਕਾਨ§ ਨਾਲੋਂ ਵਧੇਰੇ ਰੂਹ§ ¦ ਦੋਜਖ
ਿਵੱਚ ਭੇਿਜਆ ਹੈ। ਦੁਨੀਆ ਭਰ ਦੇ ਛੋਟੇ-ਛੋਟੇ ਅਲੜਹ੍ ਬੱਿਚÎ ਦੇ ਿਦਮਾਗ ¦
ਿਵਗਾਿੜਆ ਹੈ, ਇੱਥੋਂ ਤੱਕ ਿਕ ਛੋਟੀÎ ਕੁੜੀÎ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰੂਨੀ ਕੱਪੜੇ
ਉਤਾਰ ਕੇ ਮੰਚ ਤੇ ਸੁੱਟ ਿਦੰਦੀÎ ਹਨ, ਅਤੇ ਉਸ ਤੋਂ ਦਸ਼ਤਖਤ ਕਰਾਉਣ
ਲਈ, ਇੰਨਾ ਅਸ਼ਲੀਲ ਿਕ ਉਹ ਉਸ¦ ਟੈਲੀਿਵਜ਼ਨ ਿਵੱਚ ਨਹੀਂ ਿਦਖਾਉਂਦੇ,
ਉਸਦੀ ਕਮਰ ਤੋਂ ਹੇਠ§, ਿਜਸ ਤਰਹ੍§ ਉਸ ਦਾ ਸਰੀਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਪਿਵੱਤਰ
ਆਤਮਾ, ਪਰ੍ਮਾਣ ਲਈ, ਪਰਾਈÎ ਭਾਸ਼ਾਵ§ ਿਵੱਚ ਬੋਲ ਿਰਹਾ ਹੈ? ਔਹ,
ਭਾਈ, ਜੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ¨ਥੇ ਹੁੰਦਾ, ਤ§ ਇਹ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਕੰਮ ਨਹੀਂ
ਕਰਦਾ। ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਤੋਂ ਿਬਹਤਰ ਜਾਣਦੇ ਹੋ। ਯਕੀਨਨ ਨਹੀਂ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਸਫਾਈ ਅਤੇ ਸ਼ੁੱਧਤਾ ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰਤਾ ¦ ਪਸੰਦ ਕਰਦਾ ਹੈ।
372 ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਇੱਕ ਮਸੀਹੀ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਸਾਫ਼ ਅਤੇ ਸ਼ੁੱਧ ਅਤੇ
ਪਿਵੱਤਰ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਹ§। ਪਰ ਮਸੀਹ, ਮੇਰੇ ਿਵੱਚ, ਮੇਰੇ ਿਵੱਚ ਇਸ
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ਤਰਹ੍§ ਿਜਉਂਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਸ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹ§। ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਮੈਂ
ਕੁਝ ਗਲਤ ਕਰਦਾ ਹ§, ਤ§ ਇਹ ਮੇਰੀ ਿਨੰਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਮੈਂ ਉਥੇ ਹੀ ਕਿਹ
ਿਦÎਗਾ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਮੈ¦ ਮਾਫ਼ ਕਰ।” ਹਰ ਰੋਜ਼, ਮੈ¦ ਮਾਫ਼ੀ ਮੰਗਣੀ ਪੈਂਦੀ
ਹੈ, ਹਰ ਰੋਜ। ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਵੀ ਕਰਦੇ ਹੋ। ਯਕੀਨਨ, ਤੁਸੀਂ ਕਰਦੇ ਹੋ।
373 ਪਰ ਹੁਣ ਜੇ ਤੁਸੀਂ—ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਸਰੀਰਕ ਹੋ, ਤ§ ਤੁਸੀਂ ਿਪੱਛੇ ਇੰਤਜ਼ਾਰ ਕਰੋ,
ਕਹੋ, “ਆਹ, ਠੀਕ ਹੈ, ਇਹ ਸਭ ਠੀਕ ਹੈ, ਮੈਂ ਕਲੀਿਸਯਾ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਹ§।”
ਸਮਝੇ? ਅਤੇ ਿਫਰ ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਕੁਫ਼ਰ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਉਦੋਂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ ਤੁਹਾਡੇ
ਕੋਲ ਉਹ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ਜੋ ਇੱਕ ਵਾਰ ਸੰਤ§ ¦ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ।
ਿਫਰ ਤੁਸੀਂ ਇਸਦਾ ਮਜ਼ਾਕ ਉਡਾਉਂਦੇ ਹੋ, ਅਤੇ ਇਸ¦ ਕਿਹੰਦੇ ਹੋ, “ਇੱਕ
ਦੁਸ਼ਟਆਤਮਾ।” ਕਿਹੰਦੇ ਹੋ, “ਇਹ ਇੱਕ ਪਿਵੱਤਰ-ਪਖੰਡੀÎ ਦਾ ਝੁੰਡ ਹੈ।”
ਿਫਰ, ਤੁਸੀਂ ਿਕਰਪਾ ਅਤੇ ਿਨÎ ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਵੱਖ ਕਰ
ਲੈਂਦੇ ਹੋ, ਿਫਰ ਤੁਸੀਂ ਹਮੇਸ਼ਾ ਲਈ ਖਤਮ ਹੋ ਜ§ਦੇ ਹੋ।
374 ਿਯਸੂ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਇਸ ਦੇ ਿਵਰੁੱਧ ਇੱਕ ਸ਼ਬਦ, ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਜ§ ਆਉਣ
ਵਾਲੀ ਦੁਨੀÎ ਿਵੱਚ ਕਦੇ ਵੀ ਮੁਆਫ਼ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ।” ਅਤੇ ਇੱਕ
ਮਸੀਹੀ, ਆਤਮਾ ਤੋਂ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ, ਇਸ ਬਾਰੇ ਬੁਰਾ ਨਹੀਂ ਕਿਹ ਸਕਦਾ,
ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਇਹ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ। ਉਹ ਇਸ ਨਾਲ ਸਿਹਮਤ ਹੈ। ਇਹ
ਠੀਕ ਹੈ।
375 ਇਹੀ ਕਾਰਨ ਹੈ ਿਕ ਲੋਕ ਮੈ¦ ਦੱਸਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਅੱਗ
ਦਾ ਥੰਮਹ੍, ਜੋ ਇੱਥੇ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਿਦਖਾਈ ਿਦੰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਕਿਹਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼
ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਕ, “ਉਹ ਸ਼ੈਤਾਨ ਸੀ,” ਿਕ, “ਇਹ ਿਸਰਫ ਕਲਪਨਾ ਸੀ,” ਇਹ
ਸਭ। ਪਰ ਕੈਮਰੇ ਨੇ ਸਾਬਤ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਇਹ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਅਤੇ ਇਹ ਕੰਮ
ਿਬਲਕੁਲ ਬਾਈਬਲ ¨ਤੇ ਆਧਾਿਰਤ ਹਨ, ਅੱਗ ਦਾ ਉਹੀ ਥੰਮਹ੍ ਜੋ ਪੌਲੁਸ
¦ ਦੰਿਮਸਕ ਦੇ ਰਸਤੇ ਿਵੱਚ ਿਮਿਲਆ ਸੀ। ਇਹ ਸਾਰੀÎ ਚੀਜ਼§ ਜੋ ਉਸਨੇ
¨ਥੇ ਕੀਤੀÎ, ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਿਬਲਕੁਲ ਉਸੇ ਤਰਹ੍§ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ।
ਇਹ ਮਸੀਹ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਹੈ।
376 ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਦੁਬਾਰਾ ਜਨਮ ਲੈਂਦੇ ਹ§, ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ
ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਨਾਸ਼ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੇ। ਮਨੁੱਖ ਲਈ ਿਡੱਗਣਾ ਅਸੰਭਵ
ਹੋਵੇਗਾ। ਇਹ ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਬਾਈਬਲ ਨੇ ਿਕਹਾ ਹੈ।
377 ਹੁਣ, ਸੁਣੋ, ਪੌਲੁਸ ਕੀ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ। ਮੈਂ ਇਸਦਾ ਬਾਕੀ ਿਹੱਸਾ ਪੜਹ੍§ਗਾ,
ਅਤੇ ਦੇਖ§ਗਾ ਿਕ ਕੀ ਇਹ ਹੁਣ, ਠੀਕ ਨਹੀਂ ਲੱਗ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਚੱਲੋ, ਬੱਸ ਇੱਕ
ਿਮੰਟ। 8ਵੀਂ ਆਇਤ।
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ਪਰ ਜੇ ਉਹ ਕੰਿਡਆਲੀÎ ਅਤੇ ਭੱਖੜੇ ਉਤਪਤ ਕਰੇ ਤ§
ਅਪਰਵਾਨ ਹੁੰਦੀ ਅਤੇ ਸਰਾਪੀ ਜਾਣ ਦੇ ਨੇੜੇ ਹੈ; ਿਜਹ ਦਾ ਅੰਤ
ਭਸਮ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਹੈ। (ਇਹ ਅਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਹੈ।)

378 ਹੁਣ ਪੌਲੁਸ ¦ ਦੇਖੋ। “ਪਰ, ਹੇ ਿਪਆਿਰਓ,…” ਹੁਣ ਉਹ ਉਨਹ੍§ ਬਾਰੇ ਗੱਲ
ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ ਜੋ ਸ਼ਰਾ ਦੇ ਹੇਠ ਵਾਪਸਆਉਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ, ਤੁਸੀਂ
ਜਾਣਦੇ ਹੋ, ਸ਼ਰਾ ਦੇ ਸਾਰੇ ਕੰਮ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਿਫਰ ਵੀ ਉਹ
ਓਨੇ ਹੀ ਰੀਤੀ ਿਰਵਾਜ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਸਨ ਿਜੰਨੇ ਉਹ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਉਨਹ੍§ ਕੋਲ
ਬਪਿਤਸਮਾ ਅਤੇ ਹੱਥ ਰੱਖਣਾ ਅਤੇ ਇਹ ਸਾਰੀÎ ਚੀਜ਼§ ਹਨ।

ਪਰ, ਿਪਆਿਰਓ, ਤੁਹਾਡੀ ਵੱਲੋਂ ਸਾ¦ ਇਨਹ੍§ ਨਾਲੋਂ ਅੱਛੀÎ
ਗੱਲ§ ਦੀ ਆਸ ਹੈ,…
ਉਥੇ ਤੁਸੀਂ ਹੋ। ਹੁਣ ਉਸ ¦ ਸੁਣੋ।
…ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ਦੀ ਜੋ ਮੁਕਤੀ ਨਾਲ ਸਰਬੰਧ ਰੱਖਦੀÎ ਹਨ ਿਜਨਹ੍§

ਬਾਰੇ ਅਸੀਂ ਆਖਦੇ ਹ§।
ਿਕਉਂ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕੁਿਨਆਈ ਨਹੀਂ ਜੋ ਤੁਹਾਡੇ ਕੰਮ ¦ ਅਤੇ ਉਸ

ਪਰ੍ੇਮ ¦ ਭੁੱਲ ਜਾਵੇ, ਿਜਹੜਾ ਤੁਸ§ ਉਹ ਦੇ ਨਾਮ ਨਾਲ ਿਵਖਾਇਆ
ਭਈ ਤੁਸ§ ਸੰਤ§ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕੀਤੀ, ਨਾਲੇ ਕਰਦੇ ਭੀ ਹੋ।

379 ਦੇਖੋ ਉਹ ਿਕਸ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ? ਉਹ ਮਸੀਹੀÎ ਦੇ ਿਡੱਗਣ
ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਕਰ ਿਰਹਾ, ਵਾਪਸ ਆਉਣਾ ਅਸੰਭਵ ਹੈ। ਉਹ ਸਰੀਰਕ
ਿਵਸ਼ਵਾਸੀÎ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ ਜੋ ਸੁਧਾਰ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚੋਂ ਲੰਘਦੇ ਹਨ।
“ਪਰ,” ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਜੋ ਨਵੇਂ ਿਸਿਰਓਂ ਜੰਮੇਂ ਹੋ, ਤੁਸੀਂ ਜੋ
ਮਸੀਹੀ ਹੋ, ਿਪਆਿਰਓ, ਤੁਹਾਡੀ ਵੱਲੋਂ ਸਾ¦ ਇਨਹ੍§ ਨਾਲੋਂ ਅੱਛੀÎ ਗੱਲ§ ਦੀ
ਆਸ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਉਹ ਗੱਲ§ ਨਾ ਕਹੋ। ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਿਕਸਮ ਦੀ ਿਜ਼ੰਦਗੀ ਨਹੀਂ
ਜੀਉਂਦੇ। ਤੁਸੀਂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਲ ਸੁਰੱਿਖਅਤ ਹੋ।”

ਉਸਨੇ ਇੱਥੇ ਕੀ ਿਕਹਾ? ਹੁਣ ਆਓ ਇਬਰਾਨੀÎ 10 ਵੱਲ ਚੱਲੀਏ,
ਿਜੱਥੇ ਅਸੀਂ ਅੱਜ ਸਵੇਰੇ ਸੀ, ਦੁਬਾਰਾ। [ਟੇਪ ਤੇ ਖਾਲੀ ਥ§—ਸੰਪਾ.]
380 ਹੁਣ ਿਫਰ, ਿਫਰ, ਅਫ਼ਸੀÎ 4:30 ਵੱਲ ਮੁੜਦੇ ਹ§। ਅਤੇ ਆਓ ਇਸ
¦ ਲੈਂਦੇ ਹ§, ਿਸਰਫ ਇੱਕ ਿਮੰਟ, ਅਤੇ ਦੇਖਦੇ ਹ§ ਿਕ ਇਹ ਕੀ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ,
ਇਸਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕਰਨ ਲਈ, ਿਲਖਤ ¦ ਿਲਖਤ ਦੇ ਨਾਲ ਿਮਲਾਉਣ ਲਈ।
ਅਫ਼ਸੀÎ 4, ਆਓ ਦੇਖੀਏ। ਅਫ਼ਸੀÎ 4:30. ਆਓ ਪੜਹ੍ੀਏ ਅਤੇ ਵੇਖੀਏ
ਿਕ ਇਹ ਕੀ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ। ਸੁਣੋ।
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…ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ¦ ਉਦਾਸ ਨਾ ਕਰੋ,…
ਅਸੀਂ ਸਰੀਰ ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਕਵੇਂ—ਿਕਵੇਂ ਿਲਆ?ਇੱਕਆਤਮਾ।
…ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ¦ ਿਜਹ ਦੇ ਨਾਲ ਤੁਹਾਡੇ

ਿਨਸਤਾਰੇ ਦੇ ਿਦਨ ਤੀਕ ਤੁਹਾਡੇ¨ਤੇ ਮੋਹਰ ਲੱਗੀ ਹੋਈ ਹੈ ਉਦਾਸ
ਨਾ ਕਰੋ।
ਕੀ ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ? ਤੁਸੀਂ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਬਪਿਤਸਮੇ ਦੁਆਰਾ,

ਮਸੀਹ ਦੀ ਦੇਹ ਿਵੱਚ ਮੋਹਰਬੰਦ ਹੋ ਗਏ ਹੋ, ਇੱਕ ਬੇਦਾਰੀ ਤੋਂ ਦੂਜੀ ਤਕ
ਨਹੀਂ, ਪਰ ਸਰੀਰ ਦੇ ਛੁਟਕਾਰੇ ਦੇ ਿਦਨ ਤੱਕ। ਇਹ ਉਹੀ ਹੈ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਹੋ।
ਇਸ ਲਈ, ਤੁਸੀਂ ਿਕਸੇ ਵੀ ਤਰਹ੍§ ਨਾਸ਼ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੇ।
381 ਤੁਸੀਂ ਡਰ ਜ§ਦੇ ਹੋ। ਅਤੇ ਇਹੀ ਕਾਰਨ ਹੈ ਡਰ, ਡਰ, ਡਰ ਸ਼ੱਕ ¦ ਲੈ
ਕੇ ਆਉਂਦਾ ਹੈ।

ਿਪਆਰ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ¦ ਲੈ ਕੇ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਿਪਤਾ ¦ ਿਪਆਰ
ਕਰਦਾ ਹ§। ਮੈਂ ਉਸ ਤੋਂ ਡਰਦਾ ਨਹੀਂ, ਿਕਉਂਿਕ ਮੈਂ ਉਸ ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ
ਹ§। ਉਹ ਮੈ¦ ਦੁਖੀ ਨਹੀਂ ਕਰੇਗਾ। ਉਹ ਮੇਰੇ ਲਈ ਚੰਗਾ ਹੀ ਕਰੇਗਾ। ਜੇ ਮੈਂ
ਉਸ ਤੋਂ ਡਰਦਾ ਸੀ, ਅਤੇ, “ਔਹ, ਮੈ¦ ਨਹੀਂ ਪਤਾ ਿਕ ਉਹ ਇਹ ਕਰੇਗਾ, ਜ§
ਨਹੀਂ।” ਸਮਝੇ?
382 ਪਰ ਜੇ ਮੈਂ ਉਸ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹ§, “ਹ§, ਿਪਤਾ ਜੀ, ਮੈਂ—ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦
ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹ§। ਅਤੇ ਮੈਂ ਜਾਣਦਾ ਹ§ ਿਕ ਤੁਸੀਂ—ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਿਪਤਾ ਹੋ,
ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਮੈ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਡਰਦਾ ਨਹੀਂ ਹ§ ਿਕਉਂਿਕ ਤੁਸੀਂ
ਆਪਣੇ ਬਚਨ ਤੇ ਕਾਇਮ ਰਹੋਗੇ। ਇਹ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਤੁਹਾਡਾ ਵਾਅਦਾ ਹੈ।”
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਆਤਮ ਇਸੇ ਤਰਹ੍§ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ।
383 “ਪਰ, ਔਹ, ਜੇ ਮੈਂ ਇਹ ਕੀਤਾ, ਜੇ ਮੈਂ ਉਹ ਕੀਤਾ।” ਦੇਖੋ, ਤੁਸੀਂ ਦੁਬਾਰਾ
ਕਾ¦ਨੀ ਪੱਖ ਵੱਲ ਆਉਂਦੇ ਹੋ। ਕਦੇ ਵੀ ਕਾ¦ਨੀ ਪੱਖ ਿਵੱਚ ਨਾ ਜਾਓ। ਇਹ
ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਹੈ।
384 ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਪੱਖ ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ। ਇਹ ਪਿਹਲ§ ਹੀ ਇੱਕ
ਮੁਕੰਮਲ ਕੰਮ ਹੈ। ਮਸੀਹ ਮਿਰਆ, ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਉਹ ਮਿਰਆ ਤ§ ਪਾਪ ਮਾਿਰਆ
ਿਗਆ। ਅਤੇ ਜੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਤੁਹਾ¦ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਲਈ ਿਨਯੁਕਤ ਕੀਤਾ
ਹੈ, “ਸਾਰੇ ਜੋ ਿਪਤਾ ਨੇ ਮੈ¦ ਿਦੱਤੇ ਹਨ, ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਆਉਣਗੇ।” ¨ਥੇ ਤੁਸੀਂ ਹੋ,
ਨਾਸ਼ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੇ। ਤੁਸੀਂ ਹਮੇਸ਼ਾ ਲਈ ਸੁਰੱਿਖਅਤ ਹੋ। “ਿਕਉਂਿਕ ਇੱਕ
ਆਤਮਾ ਦੁਆਰਾ ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ ਇੱਕ ਸਰੀਰ ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ ਲੈਂਦੇ ਹ§, ਅਤੇ
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ਇੱਕ ਬਲੀਦਾਨ ਦੁਆਰਾ ਉਸਨੇ ਸਦਾ ਲਈ ਸੰਪੂਰਨ ਕੀਤਾ ਹੈ।” ਉਥੇ ਤੁਸੀਂ
ਹੋ। ਅਸੀਂ ਿਕਸੇ ਵੀ ਤਰਹ੍§ ਹਾਰ ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ। ਸਹੀ ਹੈ। ਹੁਣ, ਕੀ ਇਹ ਤੁਹਾ¦
ਚੰਗਾ ਮਿਹਸੂਸ ਨਹੀਂ ਕਰਾਉਂਦਾ?

385 ਹੁਣ, ਤੁਸੀਂ ਿਕਵੇਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ ਮਸੀਹੀ ਹੋ? ਜਦੋਂ ਤੁਹਾਡੀ
ਆਤਮਾ ਉਸ ਦੇ ਆਤਮਾ ਨਾਲ ਗਵਾਹੀ ਿਦੰਦੀ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਤੁਹਾਡੇ ਿਹਰਦੇ ਿਵੱਚ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਿਪਆਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਿਪਆਰ, ਅਨੰਦ, ਸ਼§ਤੀ,
ਧੀਰਜ, ਕੋਮਲਤਾ, ਧੀਰਜ, ਚੰਿਗਆਈ, ਿਨਮਰਤਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਉਦੋਂ ਹੁੰਦਾ
ਹੈ ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ…ਆਤਮਾ ਦੇ ਫਲ ਤੁਹਾਡੇ ਜੀਵਨ ਦੇ ਨਾਲ ਹਨ।

386 ਇਸ ਲਈ ਨਹੀਂ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਆਤਮਾ ਿਵੱਚ ਨੱਚ ਸਕਦੇ ਹੋ, ਔਹ, ਇਸ
ਆਧੁਿਨਕ ਤਾਲ ਿਵੱਚ, ਇਸ ¦ ਿਪਆਨੋ ਤੇ ¨ਚਾ ਵਜਾਉਂਦੇ ਹਨ, ਇੱਥੇ ਬਹੁਤ
ਸਾਰੇ ਆਤਮਾ ਿਵੱਚ ਨੱਚਣ ਵਾਿਲÎ ਲਈ। ਉਹ ਸਭ ਚੀਜ§ ਠੀਕ ਹਨ। ਪਰ
ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਸਾਰੀ ਗੱਲ ¦ ਉਸ ਕਾ¦ਨੀ ਪੱਖ ਤੇ ਲੈ ਿਲਆ, ਦੇਖੋ, ਅਤੇ ਇਸ
ਲਈ, ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਆਤਮਾ ¦ ਿਪੱਛੇ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ।

387 ਇਹੀ ਕਾਰਨ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਪਰ੍ਗਟ ਕਰਨਾ
ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ, ਉਹਨ§ ਿਕਹਾ, “ਬਕਵਾਸ। ਅਸੀਂ ਇਸ ਨਾਲ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ
ਚਾਹੁੰਦੇ।” ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ¦ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੇ। ਉਹਨ§ ਨੇ ਉਸ¦ ਕਦੇ ਨਹੀਂ
ਦੇਿਖਆ। ਉਹ ਇਸ ¦ ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ, ਿਕਉਂਿਕ ¨ਥੇ ਇੱਕ ਵੱਖਰੀ
ਿਜ਼ੰਦਗੀ ਹੈ। ਉਹ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ, ਜੰਗਲੀ ਬੂਟੀ ¦ ਨਹੀਂ ਪਤਾ ਿਕ ਕਣਕ ਕੀ
ਕਰ ਰਹੀ ਹੈ। ਉਹ ਇੱਕ ਵੱਖਰਾ ਜੀਵਨ ਹੈ।

388 ਇੱਕ ਮਸੀਹੀ ਨਾਲ ਵੀ ਇਸੇ ਤਰਹ੍§ ਹੈ, ਸਰੀਰਕ ਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਨਾਲ, ਕਬੂਲ
ਕਰਨ ਵਾਲਾ, ਜੋ ਬਾਹਰ ਜ§ਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਕਰਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, “ਔਹ, ਹ§, ਮੈਂ
ਇੱਕ ਮਸੀਹੀ ਹ§।” ਉਸਦੇ ਮੂੰਹ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਵੱਡਾ ਿਸਗਾਰ, ਿਜਵੇਂ ਟੈਕਸਾਸ
ਦਾ ਿਸੰਗ ਟੁੱਿਟਆ ਝੋਟਾ।

389 ਇੱਕ ਔਰਤ ਿਜਸ ਨੇ ਿਨੱਕਰ ਪਿਹਨੀ ਹੋਈ ਹੈ, ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ, “ਔਹ, ਹ§,
ਮੈਂ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੀ ਮੈਂਬਰ ਹ§। ਯਕੀਨਨ, ਮੈਂ ਹ§।” ਤੁਹਾਡੇ ਫਲ ਸਾਬਤ ਕਰਦੇ
ਹਨ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਸਰੀਰਕ ਦੇ ਇਲਾਵਾ ਹੋਰ ਕੁਝ ਵੀ ਨਹੀਂ ਹੋ। ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ।
ਯਕੀਨਨ, ਇਹ ਹੈ। ਇਸਦੇ ਲਈ ਆਿਗਆ ਦੇਣ ਲਈ ਿਸਰਫ ਇੱਕ ਚੀਜ਼
ਹੈ: ਇਹ ਜ§ ਤ§ ਮਾਨਿਸਕ ਿਬਮਾਰੀ ਹੈ ਜ§ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚ ਕਾਮ ਵਾਸਨਾ ਦੀ
ਆਤਮਾ ਹੈ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ।
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390 ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਸੰਸਾਰ ਵ§ਗ ਕੰਮ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ, ਤ§ ਬਾਈਬਲ ਕਿਹੰਦੀ
ਹੈ, “ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਸੰਸਾਰ ਜ§ ਸੰਸਾਰ ਦੀÎ ਚੀਜ਼§ ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਤ§
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਪਰ੍ੇਮ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚ ਹੈ ਹੀ ਨਹੀਂ।” ਇਸ ਲਈ ਤੁਸੀਂ ¨ਥੇ ਹੋ।
391 ਹੁਣ ਤੁਸੀਂ ਕਿਹੰਦੇ ਹੋ, “ਔਹ, ਬਾਈਬਲ ਨੇ ਿਕਹਾ ਹੈ, ਤ§ ਿਫਰ ਮੈ¦
ਇਹ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।” ਨਹੀਂ, ਇਹ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇੱਥੇ ਉਦੋਂ ਤੱਕ ਰਹੋ ਜਦੋਂ
ਤੱਕ ਮਸੀਹ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਕੁਝ ਕਰਦਾ ਨਹੀਂ, ਜੋ ਇਸ¦ ਤੁਹਾਡੇ ਤੋਂ ਬਾਹਰ
ਲੈ ਜਾਵੇ। ਿਫਰ ਤੁਸੀਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਆਤਮਾ ਤੋਂ ਪੈਦਾ ਹੋਏ ਹੋ। ਉਹ ਨਹੀਂ ਜੋ
ਤੁਸੀਂ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਇਹ ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਉਸਨੇ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਤੱਕ
ਤੁਹਾ¦ ਉਹ ਪਰ੍ੇਮ ਨਹੀਂ ਿਮਲ ਜ§ਦਾ ਿਜਸ ਨਾਲ ਤੁਸੀਂ ਮੌਤ ¦ ਪਾਰ ਕਰਕੇ
ਜੀਵਨ ਿਵੱਚ ਚਲੇ ਜ§ਦੇ ਹੋ। ਅਤੇ ਿਫਰ ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ¦ ਦੇਖੋ, ਜੇ ਇਹ—
ਇਹ ਰਲ ਜ§ਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਨਹੀਂ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੀ ਿਜ਼ੰਦਗੀ ਬਣਾਉਣ
ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਪਰ ਿਕਉਂਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾ¦ ਆਪਣੀ ਆਤਮਾ ਦੇ
ਅਧੀਨ ਿਲਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਹੋ ਜੋ ਆਪਣੇ ਆਪ ਦੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਦੇ ਰਾਹ ਿਵੱਚ ਅਗਵਾਈ ਕਰ ਰਹੇ ਹੋ। ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈ ਜੋ ਤੁਹਾਡੀ ਆਪਣੇ
ਰਾਹ ਿਵੱਚ ਅਗਵਾਈ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਅਗਵਾਈ ਨਹੀਂ ਕਰ ਰਹੇ ਹੋ, ਪਰ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਗਵਾਈ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ।
392 ਹੁਣ ਇਸ ¦ ਦੇਖੋ, ਹੁਣ, ਿਜਵੇਂ ਅਸੀਂ ਅੰਤ ਵੱਲ ਜਾ ਰਹੇ ਹ§। 11ਵੀਂ
ਆਇਤ।

ਅਸੀਂ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹ§ ਜੋ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚੋਂ ਹਰੇਕ ਆਸ ਦੀ ਭਰਪੂਰੀ
ਲਈ ਅੰਤ ਤੋੜੀ ਉਹੋ ਿਜਹਾ ਜਤਨ ਕਰੇ:
ਤ§ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਆਲਸੀ ਨਾ ਹੋਵੋ, ਸਗੋਂ ਉਨਹ੍§ ਦੀ ਰੀਸ ਕਰੋ ਿਜਹੜੇ

ਿਨਹਚਾ ਅਤੇ ਧੀਰਜ ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਵਾਇਿਦÎ ਦੇ ਅਧਕਾਰੀ ਹੁੰਦੇ
ਹਨ।

393 ਹੁਣ, ਇੱਥੇ ਿਸਰਫ ਇੱਕ ਹੋਰ ਿਟੱਪਣੀ।
ਜਦੋਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਅਬਰਾਹਾਮ ¦ ਬਚਨ ਿਦੱਤਾ, ਤ§ ਇਸ ਕਰਕੇ

ਜੋ ਆਪਣੇ ਨਾਲੋਂ ਵੱਡਾ ਕੋਈ ਨਾ ਵੇਿਖਆ ਿਜਹ ਦੀ ਓਹ ਸੌਂਹ ਖ§ਦਾ,
ਉਹ ਨੇ ਆਪਣੀ ਹੀ ਸੌਂਹ ਖਾ ਕੇ,
ਆਿਖਆ, ਮੈਂ ਤੈ¦ ਬਰਕਤ§ ਤੇ ਬਰਕਤ§ ਿਦÎਗਾ, ਅਤੇ ਤੇਰਾ

ਵਾਧੇ ਤੇ ਵਾਧਾ ਕਰ§ਗਾ।
394 ਜਦੋਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਬਰਾਹਾਮ ¦ ਿਮਿਲਆ! ਹੁਣ, ਅਬਰਾਹਾਮ ¦ ਨੇਮ
ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ, ਿਬਨ§ ਿਕਸੇ ਿਲਆਕਤ ਦੇ। ਨੇਮ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨਾਲ ਕੀਤਾ
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ਿਗਆ ਸੀ। ਇਹ ਪੂਰੀ ਤਰਹ੍§ ਿਕਰਪਾ ਹੈ, ਪੂਰੀ ਤਰਹ੍§। ਅਬਰਾਹਾਮ ਕੋਈ
ਿਬਹਤਰ ਇਨਸਾਨ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਉਹ ਕੋਈ ਪਿਵੱਤਰ ਿਵਅਕਤੀ ਨਹੀਂ ਸੀ।
ਉਹ ਿਸਰਫ਼ ਇੱਕ ਆਮ ਆਦਮੀ ਸੀ। ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ, ਚੋਣ ਦੁਆਰਾ,
ਅਬਰਾਹਾਮ ¦ ਚੁਿਣਆ ਿਕਉਂਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਉਸ¦ ਚੁਿਣਆ ਸੀ; ਇਸ
ਲਈ ਨਹੀਂ ਿਕ ਅਬਰਾਹਾਮ ਇਹ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ, ਿਕਉਂਿਕ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੇ
ਅਿਜਹਾ ਕੀਤਾ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਇੱਕ ਚੰਗਾ ਆਦਮੀ ਸੀ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਸ
ਕੋਲ ਕੋਈ ਯੋਗਤਾ ਸੀ। ਪਰ ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਚੋਣ ਸੀ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ
ਅਬਰਾਹਾਮ ¦ ਿਲਆ।
395 ਅੱਜ, ਿਜਵੇਂ ਮੈਂ ਿਕਹਾ, ਮੈਂ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦਾ ਹ§, “ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ
ਪਰ੍ਚਾਰਕ§ ਦੀ ਚੋਣ ਕਰਦੇ ਹ§।” ਅਸੀਂ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਜ§ਦੇ ਹ§, ਕਿਹੰਦੇ
ਹ§, “ਖੈਰ, ਇੱਕ ਡੀਕਨ ਛੱਡ ਿਗਆ ਹੈ। ਆਉ ਉਸਦੀ ਜਗਹ੍ਾ ਲੈਣ ਲਈ
ਇਮਾਰਤ ਿਵੱਚ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧੀਆ ਆਦਮੀ ਲੱਭੀਏ। ਅੱਛਾ, ਪਾਸਟਰ ਛੱਡ
ਿਗਆ ਹੈ; ਆਓ ਪਤਾ ਕਰੀਏ, ਕੀ ਸਾ¦ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧੀਆ ਿਮਲਦਾ ਹੈ।” ਕਈ
ਵਾਰ ਇਹ ਸਹੀ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ।
396 ਜਦੋਂ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਯਹੂਦਾ ਦੀ ਜਗਹ੍ਾ ਲੈਣ ਲਈ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ¦ ਚੁਿਣਆ,
ਤ§ ਉਨਹ੍§ ¦ ਗਲਤ ਆਦਮੀ ਿਮਿਲਆ। ਉਨਹ੍§ ¦ ਇੱਕ ਸੱਜਣ ¦ ਿਲਆ,
ਮੱਤੀਆਸ, ਇੱਕ ਮਹਾਨ ਗਰ੍ੰਥੀ, ਇੱਕ ਿਵਦਵਾਨ, ਇੱਕ ਰਾਜਦੂਤ। ਓਹਨ§ ਨੇ
ਿਕਹਾ, “ਉਹ ਅਸਲ ਜਗਹ੍ਾ ਲੈ ਲਵੇਗਾ। ਲੜਕੇ, ਉਹ ਇੱਕ ਅਸਲੀ ਆਦਮੀ
ਵਰਗਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ।” ਪਰ ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਚੋਣ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਅਤੇ ਉਸਨੇ
ਇਸ ਆਦਮੀ ¦ ਲੈ ਿਲਆ, ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਕਦੇ ਵੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਕੁਝ
ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ।
397 ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਿਨਕੇ ਿਜਹੇ, ਪੁਰਾਣੇ ਗੁਸੈਲ-ਸੁਭਾਅ ਵਾਲੇ, ਟੇਢੇ-ਨੱਕ
ਵਾਲੇ ਯਹੂਦੀ ਦੀ ਚੋਣ ਕੀਤੀ ਜੋ ¨ਥੇ ਆ ਿਗਆ, “ਮੈਂ ਹੇਠ§ ਜਾਵ§ਗਾ। ਮੈਂ
ਉਨਹ੍§ ¦ ਿਗਰ੍ਫਤਾਰ ਕਰ ਲਵ§ਗਾ।”
398 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਮੈ¦ ਉਸ ਿਵੱਚ ਕੁਝ ਿਦਸਦਾ ਹੈ। ਮੈਂ ਉਸ¦
ਵਰਤ§ਗਾ।”
399 ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਬਸ ਉਸ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਉਸ ਵੱਡੀ ਜੋਤ ਿਵੱਚ ਪਰ੍ਗਟ
ਹੋਇਆ। ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, “ਤੂੰ ਕੌਣ ਹੈਂ, ਪਰ੍ਭੂ?”
400 ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਿਯਸੂ ਹ§। ਿਕਉਂ, ਤੇਰੇ ਲਈ ਕੰਿਡਆਲੀÎ ਝਾੜੀÎ
ਿਵੱਚ ਪੈਰ ਫਸਾਉਣੇ ਔਖੀ ਗੱਲ ਹੈ। ਤੂੰ ਮੈ¦ ਿਕਉਂ ਸਤਾਉਂਦਾ ਹੈਂ?” ਇਸ
ਤਰਹ੍§, ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਉਸ ਆਦਮੀ ¦ ਿਲਆ ਅਤੇ ਉਸ¦ ਮਹਾਨ
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ਆਦਮੀÎ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਬਣਾ ਿਦੱਤਾ ਜੋ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਹੁਣ ਤੱਕ
ਧਰਤੀ ਤੇ ਆਇਆ ਹੋਵੇ। ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਚੋਣ ਸੀ।
401 ਅੱਜ, ਅਸੀਂ ਇੱਕ ਚੋਣ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਦੇ ਹ§। ਤੁਸੀਂ ਕਿਲਿਸਯ§
ਿਵੱਚ, ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਆਦਮੀ ¦ ਇੱਥੇ ਭੇਜਦੇ ਹੋ, ਅਤੇ ਉਸ ਆਦਮੀ ¦ ਇੱਥੇ।
ਇਹ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਗਵਾਈ ਕਰਦਾ
ਹੈ। ਇਹ ਸਭ ਿਵੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈ, ਸਭ ਦੇ ਰਾਹੀਂ, ਸਭ ਦੇ ¨ਤੇ ਹੈ; ਿਕਸੇ
ਕਲੀਿਸਯਾ ਦਾ ਕੋਈ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ ਨਹੀਂ। ਇਹ ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਇਸ
ਬਾਰੇ ਿਕਹਾ, ਿਜਸ ਨਾਲ ਫ਼ਰਕ ਪੈਂਦਾ ਹੈ।
402 ਿਧਆਨ ਿਦਓ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨਾਲ ਇੱਕ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ,
ਿਬਨ§ ਸ਼ਰਤ ਦੇ। ਅਤੇ ਹੁਣ, ਰੁਕੋ, ਅਬਰਾਹਾਮ ¦ ਇੱਕ ਵੀ ਚੀਜ ਕਰਨ ਦੀ
ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਪਿਹਲ§ ਹੀ ਕਰ ਚੁੱਕਾ ਹ§।”
403 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਆਦਮ ਨਾਲ ਇੱਕ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ, ਿਕਹਾ, “ਆਦਮ, ਜੇ
ਤੂੰ ਇਸ ¦ ਨਹੀਂ ਛੁਹੇਂਗਾ, ਤ§ ਤੂੰ ਸਦਾ ਲਈ ਿਜਉਂਦਾ ਰਹੇਂਗਾ। ਪਰ ਿਜਸ
ਿਦਨ ਤੂੰ ਇਸ ਤੋਂ ਖਾਵੇਂਗਾ, ਉਸੇ ਿਦਨ ਤੂੰ ਮਰ ਜਾਵੇਂਗਾ।”
404 ਆਦਮ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਬਸ ਹੈਰਾਨ ਹ§ ਿਕ ਇਹ ਸਭ ਿਕਸ ਬਾਰੇ ਹੈ, ਿਕਸੇ
ਵੀ ਤਰਹ੍§?” ਉਹ ਇਸ ¦ ਖਾ ਜ§ਦਾ ਹੈ, ਛੇੜਛਾੜ ਕਰਦਾ ਹੈ।
405 ਹਰ ਵਾਰ ਜਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ…ਇੱਕ ਮਨੁੱਖ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ ਆਪਣਾ ਨੇਮ
ਬਨਹ੍ਦਾ ਹੈ, ਜ§ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇੱਕ ਮਨੁੱਖ ਨਾਲ, ਆਦਮੀ ਆਪਣਾ ਨੇਮ ਤੋੜ
ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ¦ ਕੁਝ ਕਰਨਾ ਿਪਆ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਸਨੇ
ਦੇਿਖਆ ਿਕ ਮਨੁੱਖ ਕੀ ਸੀ। ਅਤੇ ਉਹ ਪਿਹਲ§ ਤੋਂ ਿਨਰਧਾਰਤ ਕੀਤੇ ਗਏ
ਸਨ, ਉਹ ਚੁਣੇ ਗਏ ਸਨ, ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਕੁਝ ਕਰਨਾ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੇਠ§ ਆਇਆ ਅਤੇ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨਾਲ ਆਪਣਾ ਨੇਮ ਬੰਿਨਹ੍ਆ,
ਿਬਨ§ ਸ਼ਰਤ ਦੇ। ਜੇ ਇਹ ਿਬਨ§ ਸ਼ਰਤ ਨਾ ਹੁੰਦਾ, ਤ§ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੇ ਨਾਸ਼ ਹੋ
ਜਾਣਾ ਸੀ, ਬਹੁਤ ਿਚਰ ਪਿਹਲ§।
406 ਉਸ ¦ ਗਰਾਰ ਿਵੱਚ ਬੈਠੇ ਹੋਏ ¦ ਦੇਖੋ, ਿਪੱਛੇ ਹਟ ਕੇ, ਝੂਠ ਬੋਲ ਿਰਹਾ
ਹੈ। ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ¦ ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਆਦਮੀ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਕਰ ਿਦੰਦਾ ਹੈ,
ਆਪਣੀ ਖੱਲ ਬਚਾਉਣ ਲਈ। ਿਕਹੋ ਿਜਹਾ ਆਦਮੀ ਹੈ! ¨ਥੇ ਬਾਹਰ ਬੈਠਾ
ਹੋਇਆ, ਅਤੇ ਿਪਛ§ਹ ਹਿਟਆ ਹੋਇਆ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਉਸ¦ ਿਕਹਾ, “ਤੂੰ
ਇੱਥੇ ਨਾ ਛੱਡ। ਇੱਥੇ ਹੀ ਰਿਹ।” ਅਕਾਲ ਨੇ ਉਸ¦ ਬਾਹਰ ਕੱਢ ਿਦੱਤਾ।
ਉਹ ਹੇਠ§ ਭਟਕ ਿਗਆ ਿਜੱਥੇ ਜਾਣਾ ਸੌਖਾ ਸੀ। ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ ਿਕ ਇੱਕ
ਆਦਮੀ ਦਾ ਕੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ ਉਹਆਸਾਨ ਰਾਹ ਲੈਂਦਾ ਹੈ।
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407 ਉਹ ਬਾਹਰ ਭਟਕ ਿਗਆ, ਿਜੱਥੇ ਘਾਹ ਿਜ਼ਆਦਾ ਹਰਾ ਸੀ। ਅਤੇ ਜਦੋਂ
ਉਹ ਉਥੇ ਉਤਿਰਆ, ਤ§ ਉਸਨੇ ਉਸ ਰਾਜੇ ¦ ਦੱਿਸਆ ਿਕ ਉਸਦੀ ਪਤਨੀ
ਉਸਦੀ ਭੈਣ ਹੈ, ਆਪਣੀ ਜਾਣ ਬਚਾਉਣ ਲਈ। ਹੁਣ, ਇਹ ਇੱਕ ਝੂਠ ਸੀ।
ਅਤੇ ਕੋਈ ਆਦਮੀ, ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਆਦਮੀ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਕਰ
ਦੇਵੇਗਾ, ਆਪਣੀ ਜਾਣ ¦ ਬਚਾਉਣ ਲਈ! ਉਹ ¨ਥੇ ਸੀ, ਇੱਕ ਛੋਟੇ ਤੰਬੂ
ਿਵੱਚ ਬੈਠਾ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਿਪੱਛੇ ਹਿਟਆ ਹੋਇਆ, ਝੂਠ ਬੋਲ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਅਤੇ
ਿਸੱਧਾ ਉਸ ਦੇ ਬਾਹਰ…ਵਾਅਦੇ ਅਤੇ ਹਰ ਚੀਜ਼ ਤੋਂ ਪੂਰੀ ਤਰਹ੍§ ਦੂਰ ਹੋ ਿਗਆ,
ਪਰ ਉਹ ਅਜੇ ਵੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਨਬੀ ਸੀ।
408 ਅਤੇ ¨ਥੇ ਅਬੀਮਲਕ ਸੀ, ਉਹ ਇੱਕ ਚੰਗਾ, ਪਿਵੱਤਰ ਆਦਮੀ ਸੀ।
ਯਕੀਨਨ, ਹਰ ਰਾਤ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਇਸ ਦਾਦੀ ¦ ਵੇਿਖਆ, ਸੌ
ਸਾਲ§ ਦੀ, ਉਥੇ ਆਈ, ਸੋਹਣੀ ਤੇ ਜਵਾਨ। ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਇਹ ਉਹ ਕੁੜੀ
ਹੈ ਿਜਸਦਾ ਮੈਂ ਇੰਤਜ਼ਾਰ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਮੈਂ ਉਸ ਨਾਲ ਿਵਆਹ ਕਰਨ
ਜਾ ਿਰਹਾ ਹ§।”
409 ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਤੁਸੀਂ ਉਸ ¦ ਲੈ ਸਕਦੇ ਹੋ। ਉਹ ਮੇਰੀ ਭੈਣ ਹੈ।”

ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਇਹ ਮੇਰਾ ਭਰਾ ਹੈ।”
410 ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਉਸ ¦ ¨ਥੇ ਲੈ ਜ§ਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਔਰਤ§ ¦ ਉਸ ¦
ਨਿਹਲਾਉਣ ਲਈ—ਅਤੇ ਚੰਗੇ ਕੱਪੜੇ ਪਿਹਨਾਉਣ ਲਈ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ
ਉਸ ¦ ਇੱਕ—ਇੱਕ ਰਾਜਕੁਮਾਰੀ ਵ§ਗ ਿਤਆਰ ਕਰਨ ਲਈ। ਅਤੇ ਉਸਨੇ
ਆਪਣੀÎ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾਵ§ ਕੀਤੀÎ, ਮੰਜੇ ਤੇ ਲੰਮਾ ਹੋਇਆ, ਅਤੇ ਆਪਣੇ
ਪੈਰ§ ¦ ਮੋਿੜਆ, ਅਤੇ ਿਕਹਾ, “ਕੱਲਹ੍, ਮੈਂ ਉਸ ਸੁੰਦਰ ਇਬਰਾਨੀ ਕੁੜੀ ਨਾਲ
ਿਵਆਹ ਕਰ§ਗਾ, ਉਹ—ਉਸ ਮੁੰਡੇ ਦੀ ਭੈਣ ਬਾਹਰ ਹੈ। ਔਹ, ਇਹ ਸ਼ਾਨਦਾਰ
ਹੋਵੇਗਾ। ਹੇ ਪਰ੍ਭੂ, ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ ਿਕ ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਿਕੰਨਹ੍ਾ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹ§!
ਹ§, ਸ਼ਰ੍ੀਮਾਨ। ਸ਼ਾਨਦਾਰ!”
411 ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਤੂੰ ਇੱਕ ਮਰੇ ਹੋਏ ਆਦਮੀ ਿਜਹਾ
ਹੈਂ।” ਊਂ-ਹੂੰ!
412 [ਭਾਈ ਬਰ੍ਨਹਾਮ ਖੰਘਦੇ ਹਨ—ਸੰਪਾ.] (ਮੈ¦ ਮਾਫ਼ ਕਰਨਾ।) ਅਬਰਾ-…
ਿਕਉਂ, ਅਬਰਾਹਾਮ ¨ਥੇ ਜਾ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਝੂਠ ਬੋਲ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਿਪੱਛੇ ਹਟ ਿਰਹਾ
ਸੀ। ਅਤੇ ਇੱਥੇ ਇਹ ਆਦਮੀ ਸੀ, ਇੱਕ ਇਮਾਨਦਾਰ ਅਤੇ ਨੇਕ ਅਤੇ ਧਰਮੀ
ਆਦਮੀ। “ਿਕਉਂ,” ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਪਰ੍ਭੂ, ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਿਦਲ ਦੀ ਖਿਰਆਈ ¦
ਜਾਣਦੇ ਹੋ। ਕੀ ਉਸਨੇ ਮੈ¦ ਨਹੀਂ ਦੱਿਸਆ, ਇਹ ਉਸਦੀ ‘ਭੈਣ’ ਸੀ?”
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413 ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਿਦਲ ਦੀ ਇਮਾਨਦਾਰੀ ¦ ਜਾਣਦਾ ਹ§। ਇਹੀ ਕਾਰਨ
ਹੈ ਿਕ ਮੈਂ ਤੈ¦ ਮੇਰੇ ਿਵਰੁੱਧ ਪਾਪ ਕਰਨ ਤੋਂ ਰੋਕ ਿਰਹਾ ਹ§। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ।
ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਿਦਲ ਦੀ ਇਮਾਨਦਾਰੀ ¦ ਜਾਣਦਾ ਹ§। ਪਰ ਉਸਦਾ ਪਤੀ ਮੇਰਾ ਨਬੀ
ਹੈ।” ਹਲਲੂਯਾਹ! ਓਹ, ਜੇ ਇਹ ਿਕਰਪਾ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਤ§ ਕੀ ਹੈ? “ਿਪੱਛੇ ਹਿਟਆ
ਹੋਇਆ, ਝੂਠ ਬੋਲਦਾ ਹੋਇਆ, ਅਤੇ ¨ਥੇ ਬੈਠਾ ਸੀ, ਪਰ ਉਹ ਅਜੇ ਵੀ ਮੇਰਾ
ਨਬੀ ਹੈ। ਤੂੰ ਭੇਟਾ ਲੈ ਕੇ ਉਸ ਕੋਲ ਜਾ, ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਪਤਨੀ ¦ ਵਾਪਸ ਲੈ ਜਾ,
ਜ§ ਤੂੰ ਇੱਕ ਮਿਰਆ ਹੋਇਆ ਆਦਮੀ ਹੋਵੇਂਗਾ। ਮੈਂ ਤੇਰੀÎ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾਵ§ ¦
ਨਹੀਂ ਸੁਣ§ਗਾ। ਉਸ¦ ਤੇਰੇ ਲਈ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰਨ ਦੇ।” ਆਮੀਨ। ਉਥੇ ਤੁਸੀਂ
ਹੋ। “ਇਹ ਮੇਰਾ ਨਬੀ ਹੈ।”

ਹੁਣ ਤੁਸੀਂ ਕਿਹੰਦੇ ਹੋ, “ਔਹ, ਕਾਸ਼ ਮੈਂ ਅਬਰਾਹਾਮ ਹੁੰਦਾ।”

414 “ਜੇਕਰ ਅਸੀਂ ਮਸੀਹ ਿਵੱਚ ਮਰੇ ਹੋਏ ਹ§, ਤ§ ਅਸੀਂ ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੀ
ਅੰਸ ਹ§, ਅਤੇ ਵਾਅਦੇ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਵਾਰਸ ਹ§।” ਠੀਕ ਹੈ। ਇਹ ਉਹ ਹੈ ਜੋ
ਬਾਈਬਲ ਨੇ ਿਕਹਾ ਹੈ। ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਇਸ¦ ਪੜਹ੍ਨਾ ਚਾਹੋਗੇ? ਿਕਉਂ, ਬਾਈਬਲ ਨੇ
ਇਹ ਿਕਹਾ ਿਕ—ਿਕ ਇਹ ਵਾਅਦਾ ਿਸਰਫ਼ ਅਬਰਾਹਾਮ ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਅੰਸ
ਨਾਲ ਹੀ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਤੁਹਾਡੇ ਵ§ਗ…ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਬੀਜ ਸਨ,
ਯਕੀਨਨ, ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਬੱਚੇ ਸਨ। ਇਸਮਾਈਲ ਉਸਦਾ ਬੱਚਾ ਸੀ। ਸਾਰਾਹ
ਦੀ ਮੌਤ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਉਸਦੇ ਸੱਤ ਜ§ ਅੱਠ ਬੱਚੇ ਹੋਏ, ਇੱਕ ਹੋਰ, ਕਤੂਰਾਹ
ਤੋਂ। ਪਰ, ਵੇਖੋ, ਉਹ ਬੀਜ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਜੋ ਿਕ ਇਸਹਾਕ
ਸੀ, ਅਤੇ ਇਸਹਾਕ ਰਾਹੀਂ ਮਸੀਹ ਆਇਆ, ਮਸੀਹ ਰਾਹੀਂ ਅਸੀਂ ਆਏ।
ਵਾਅਦਾ ਿਬਨ§ ਸ਼ਰਤ ਦੇ ਹੈ।

415 ਹੁਣ, ਅਬਰਾਹਾਮ ਬਾਰੇ ਕੀ? ਿਕਉਂ, ਉਹ ਖਤਮ ਹੋ ਿਗਆ ਹੁੰਦਾ, ਉਸ
ਲਈ ਕਦੇ ਵੀ ਦੁਬਾਰਾ ਵਾਪਸ ਆਉਣਾ ਅਸੰਭਵ ਸੀ। ਯਕੀਨਨ। ਸ਼ਾਊਲ
ਲਈ ਦੁਬਾਰਾ ਵਾਪਸ ਆਉਣਾ ਅਸੰਭਵ ਸੀ, ਜੇ ਅਿਜਹਾ ਹੈ, ਤ§ ਤੁਹਾ¦ ਇਸ
ਤਰਹ੍§ ਿਲਖਤ§ ¦ ਪੜਹ੍ਨਾ ਪਏਗਾ। ਦੇਖੋ? ਪਰ ਇਹ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ
ਵਾਅਦਾ ਸਦਾ ਲਈ ਕਾਇਮ ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ।

416 ਆਓ ਇੱਥੇ ਇੱਕ ਿਮੰਟ ਪੜਹ੍ੀਏ। ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਇਸ¦ ਪੜਹ੍ੋ।
ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਗਲਾਤੀÎ 3:16 ਲਓ, ਅਤੇ ਇਸ¦ ਪੜਹ੍ੋ, ਅਤੇ ਹੁਣ
ਦੇਖੋ ਿਕ ਵਾਅਦਾ ਕੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਵੇਖੋ ਿਕ ਕੀ—ਕੀ ਅਸੀਂ ਉਸਦਾ ਵਾਅਦਾ ਹ§
ਜ§ ਨਹੀਂ, 3:16। ਇੱਥੇ ਸੁਣੋ। ਠੀਕ ਹੈ। ਮੈਂ 15ਵੀਂ ਆਇਤ ਵੀ ਪੜਹ੍ਨ ਜਾ
ਿਰਹਾ ਹ§।
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ਹੇ ਭਰਾਵੋ, ਮੈਂ ਮਨੁੱਖ ਵ§ਙੁ ਬੋਲਦਾ ਹ§; ਭਾਵੇਂ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਵਸੀਅਤ
ਨਾਮਾ ਹੀ ਹੋਵੇ ਪਰ ਜ§ ਉਹ ਪੱਕਾ ਹੋ ਿਗਆ, ਤ§ ਕੋਈ ਉਸ ਿਵੱਚ
ਨਾ ਭੰਗ ਪਾਉਂਦਾ, ਨਾ ਵਾਧਾ ਕਰਦਾ ਹੈ।
ਹੁਣ ਅਬਰਾਹਾਮ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਅੰਸ ¦ (ਅੰਸ਼, ਅੰ-ਸ਼), ਉਸ

ਦੀ ਅੰਸ ¦ ਬਚਨ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਸਨ।
“ਅਬਰਾਹਾਮ ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਅੰਸ ¦।” ਹੁਣ ਦੇਖੋ।
ਉਹ ਨਹੀਂ ਕਿਹੰਦਾ, ਤੇਰੇ ਅੰਸ§ ¦ (ਬਹੁਵਚਨ), ਿਜਵੇਂ

ਬਾਹਿਲÎ ਦੇ ਲਈ ਪਰ ਿਜਵੇਂ ਇੱਕ ਦੇ ਲਈ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ ਅਰਥਾਤ
“ਤੇਰੀ ਅੰਸ ¦”, ਸੋ ਉਹ ਮਸੀਹ ਹੈ।

417 ਿਫਰ, ਮਸੀਹ ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੀ ਸੰਤਾਨ ਸੀ। “ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਮਸੀਹ ਿਵੱਚ
ਮਰੇ ਹੋਏ ਹੋਣ ਕਰਕੇ, ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਦੇਹ ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ ਲੈਣ ਕਰਕੇ,
ਅਸੀਂ ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੀ ਸੰਤਾਨ ਹ§, ਅਤੇ ਵਾਅਦੇ ਦੇ ਵਾਰਸ ਹ§।” ਿਫਰ ਇਹ
ਿਕਵੇਂ ਹੈ, ਤੁਸੀਂ ਕਦੇ ਵੀ ਿਕਵੇਂ ਿਡੱਗ ਸਕਦੇ ਹੋ, ਜੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ
ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਸੀ? ਤੁਸੀਂ ਿਕਵੇਂ ਕਦੇ ਿਪੱਛੇ ਹਟਣ ਜਾ ਰਹੇ ਹੋ, ਅਤੇ ਦੂਰ ਚਲੇ
ਜਾਓਗੇ ਅਤੇ ਇਸਦੇ ਲਈ ਨਰਕ ਿਵੱਚ ਜਾਣਾ ਪਵੇਗਾ?
418 ਹੁਣ ਤੁਸੀਂ ਕਿਹੰਦੇ ਹੋ, “ਖੈਰ, ਕੀ ਅਸੀਂ ਿਪੱਛੇ ਨਹੀਂ ਹਟ ਸਕਦੇ?”
ਿਬਲਕੁਲ। ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਿਪੱਛੇ ਹਟਦੇ ਹੋ, ਤੁਸੀਂ ਇਸ¦ ਪਰ੍ਾਪਤ ਕਰਨ
ਜਾ ਰਹੇ ਹੋ, ਤੁਸੀਂ ਿਚੰਤਾ ਨਾ ਕਰੋ। ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੇ ਇਹ ਪਰ੍ਾਪਤ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ
ਬਾਕੀÎ ¦ ਇਹ ਿਮਲ ਿਗਆ, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਪਰ੍ਾਪਤ ਕਰੋਗੇ। ਤੁਸੀਂ ਇਹ
ਨਾ ਸੋਚੋ ਿਕ ਇਹ ਤੁਹਾ¦ ਪਾਪ ਕਰਨ ਦਾ ਅਿਧਕਾਰ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਨਹੀਂ
ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਜੋ ਵੀ ਕਰਦੇ ਹੋ ਉਸ ਲਈ ਤੁਸੀਂ ਭੁਗਤਾਨ ਕਰੋਗੇ। ਤੁਸੀਂ ਉਹੀ
ਵੱਢੋਗੇ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਬੀਜੋਗੇ। ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਿਜਹਾ ਪਾਪ ਕਰਦੇ ਹੋ ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ
ਇੱਕ ਪੂਰਾ ਟੋਕਰਾ ਭਰ ਕੇ ਵੱਢੋਗੇ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ। ਪਰ, ਭਾਈ, ਇਹ ਕਿਹਣ
ਦਾ ਮਤਲਬ ਇਹ ਨਹੀਂ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਗਏ ਹੋ। ਇਹ ਿਬਲਕੁਲ ਸਹੀ ਹੈ।
ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੇ ਉਹੀ ਵੱਿਢਆ ਜੋ ਉਸਨੇ ਬੀਿਜਆ ਸੀ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ। ਪਰ
ਉਹ ਿਫਰ ਵੀ ਬਚ ਿਗਆ।
419 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਇਸਰਾਏਲ ਨਾਲ ਜੋ ਨੇਮ ਬੰਿਨਹ੍ਆ ਸੀ: ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਆਪਣੀ
ਿਵਰਾਸਤ ਗੁਆ ਿਦੱਤੀ, ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਦੇਸ਼ ਗੁਆ ਿਲਆ
ਅਤੇ ਿਮਸਰ ਿਵੱਚ ਚਲੇ ਗਏ, ਪਰ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਆਪਣਾ ਨੇਮ ਨਹੀਂ ਗੁਆਇਆ
ਸੀ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਮੈ¦ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨਾਲ ਮੇਰਾ ਵਾਅਦਾ ਯਾਦ ਹੈ।
ਮੈ¦ ਯਾਦ ਹੈ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਲੋਕ§ ¦ ਬਚਾਉਣ ਲਈ ਹੇਠ§ ਆਇਆ ਹ§।
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ਮੂਸਾ, ¨ਥੇ ਹੇਠ§ ਜਾ, ਅਤੇ ਿਫ਼ਰਊਨ ¦ ਦੱਸ, ਮੈਂ ਿਕਹਾ, ‘ਮੇਰੇ ਲੋਕ§ ¦
ਜਾਣ ਦੇ।’ ਮੈ¦ ਯਾਦ ਹੈ ਿਕ ਮੈਂ ਅਬਰਾਹਾਮ ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਅੰਸ ਨਾਲ ਵਾਦਾ
ਕੀਤਾ ਸੀ।”
420 ਇਹ ਉਹੀ ਚੀਜ਼ ਹੈ ਜੋ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਮਰ
ਚੁੱਕੇ ਹੋ, ਅਤੇ ਤੁਹਾਡਾ ਜੀਵਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਵੱਚ ਛੁਿਪਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਮਸੀਹ
ਰਾਹੀਂ, ਦੁਨੀÎ ਿਵੱਚ ਕੋਈ ਵੀ ਚੀਜ਼ ਤੁਹਾ¦ ਛੂਹ ਨਹੀਂ ਸਕਦੀ। ਹੁਣ, ਤੁਸੀਂ
ਜਾ ਸਕਦੇ ਹੋ ਅਤੇ ਗਲਤ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ, ਪਰ ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਸੱਚਮੁੱਚ, ਸੱਚਮੁੱਚ,
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਬੱਚੇ ਹੋ, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਦੇਖੋਗੇ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ ਗਲਤੀ ਕੀਤੀ ਹੈ,
ਤੁਸੀਂ ¨ਠੋਗੇ ਅਤੇ ਦੁਬਾਰਾ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰੋਗੇ। ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ¨ਥੇ
ਨਹੀਂ ਬੈਠੋਗੇ।
421 ਪਰ ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਕਾਇਰ ਹੋ, ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਜੰਗਲੀ ਬੂਟੀ ਹੋ, ਜੇ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚ
ਕੋਈ “ਹੱਲਾਸ਼ੇਰੀ” ਨਹੀਂ ਹੈ, ਤੁਸੀਂ ਕਹੋਗੇ, “ਆਹ, ਠੀਕ ਹੈ, ਇਸ ਿਵੱਚ ਕੁਝ
ਵੀ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਿਕਸੇ ਵੀ ਤਰਹ੍§।”
422 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਰਾਜ ਅਿਜਹਾ ਹੈ ਿਜਵੇਂ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਇੱਕ ਜਾਲ ਲੈ ਕੇ
ਸਮੁੰਦਰ ਿਵੱਚ ਿਗਆ, ਉਸ ਿਵੱਚ ਸੁੱਟ ਿਦੱਤਾ। ਜਦੋਂ ਉਹ ਆਇਆ ਤ§ ਉਸ
ਕੋਲ ਕੱਛੂ, ਡੱਡੂ, ਸੱਪ, ਿਕਰਲੀÎ, ਮੱਕੜੀÎ ਅਤੇ ਮੱਛੀÎ ਸਨ। ਇਹ
ਇੰਜੀਲ ਹੈ ਜਦੋਂ ਇਸਦਾ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕੀਤਾ ਜ§ਦਾ ਹੈ।
423 ਿਜਵੇਂ ਪਰ੍ਭੂ ਇੱਕ ਸੇਵਕ ¦ ਕਹੇਗਾ, ਭਾਈ ਗਰ੍ਾਹਮ ਵ§ਗ, “ਇੱਥੇ ¨ਪਰ
ਜਾਓ। ਇਸ ਨੁੱਕਰ ਿਵੱਚ ਜਾਓ ਅਤੇ ਥੋੜੀ ਦੇਰ ਲਈ, ਭਾਈ ਗਰ੍ਾਹਮ ਮੱਛੀ
ਫੜੋ।” ਠੀਕ ਹੈ, ਆਪਣਾ ਜਾਲ ਲੈ ਕੇ ¨ਥੇ ਜਾ ਕੇ ਮੱਛੀÎ ਫੜਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ
ਿਦੰਦਾ ਹੈ।

“ਤੁਸੀਂ ਿਕੱਥੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹੋ, ਭਾਈ ਿਬੱਲ?”

“ਮੈਂ ਿਕਤੇ ਹੋਰ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹ§, ਅਤੇਇਸ ਕੋਨੇ ਤੇ ਸੁੱਟੋ।”
424 ਮੈਂ ਿਖੱਚ ਿਰਹਾ ਹ§, “¨ਥੇ ਉਹ ਹਨ, ਪਰ੍ਭੂ, ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ ਿਕ ਉਹ ਕੀ
ਹਨ।” ਮੈਂ ਿਫਰ ਜਾਲ ਿਖੱਚਦਾ ਹ§, “ਠੀਕ ਹੈ, ਉਹ ਇੱਥੇ ਹਨ, ਪਰ੍ਭੂ।”
425 ਹੁਣ, ਕੱਛੂ ਇੱਕ ਕੱਛੂ ਹੀ ਸੀ, ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਤੋਂ ਹੀ। ਤੁਸੀਂ ਬਸ ਜਾਲ ਿਵੱਚ
ਫਸ ਗਏ ਹੋ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ। ਅਤੇ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਲੋਕ ਭਾਵਨਾਵ§ ਿਵੱਚ ਫਸ ਜ§ਦੇ
ਹਨ, “ਔਹ, ਹਲਲੂਯਾਹ! ਹਲਲੂਯਾਹ! ਪਰ੍ਭੂ ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਹੋਵੇ! ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ
ਮਿਹਮਾ! ਹਲਲੂਯਾਹ!” ਉਹ ਬੱਸ ਜਾਲ ਿਵੱਚ ਫਸ ਗਏ ਹਨ, ਇਹੀ ਸਭ ਹੈ।
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426 ਜੇ ਉਹ ਪੁਰਾਣੀ ਕੱਛੂ ਦੀ ਆਤਮਾ ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚ ਹੈ, ਤ§ ਇਹ ਿਜਆਦਾ
ਿਚਰ ਨਹੀਂ ਰਹੇਗਾ, ਉਹ ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ, “ਖੈਰ, ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਦੱਸਦਾ ਹ§,…” ਇੱਥੇ
ਉਹ ਜ§ਦਾ ਹੈ, ਿਪੱਛੇ ¦ ਿਘਸਰਦਾ ਹੋਇਆ।
427 ਅਤੇ ਬੁੱਢੀ ਕਰ੍ਾਿਫਸ਼ ਕਹੇਗੀ, “ਪਰ ਮੈਂ ਇਸ¦ ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਸਕਦੀ।”
ਵੇਿਖਆ?
428 ਿਮਸ ਸਪਾਈਡਰ ਥੋੜੀ ਦੇਰ ¨ਥੇ ਬੈਠੀ ਸੀ, ਉਹ “ਪਲਪ, ਪਲਪ,
ਪਲਪ” ਕਰਦੀ ਹੋਈ, ਿਬਲਕੁਲ ਵਾਪਸ ਚਲੀ ਗਈ, “ਖੈਰ, ਇਸ ਿਵੱਚ ਕੁਝ
ਵੀ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਿਕਸੇ ਵੀ ਤਰਹ੍§।”
429 ਸ਼ਰ੍ੀ ਮਤੀ ਸੱਪ ਕਹੇਗੀ, “ਔਹ, ਉਹ ਪਿਵੱਤਰ-ਪਖੰਡੀÎ ਦਾ ਇੱਕ ਸਮੂਹ
ਹਨ। ਬੱਸ ਇਹੀ ਸਭ ਕੁਝ ਹੈ। ਮੈਂ ¨ਥੇ ਜਾਵ§ਗੀ ਿਜੱਥੇ ਉਨਹ੍§ ¦ ਇਸ ਨਾਲੋਂ
ਿਬਹਤਰ ਸਮਝ ਹੈ।” ਿਕਉਂ, ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ ਸੱਪ ਹੋ, ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਤੋਂ ਹੀ। ਇੰਜੀਲ
ਦੇ ਜਾਲ ਨੇ ਤੁਹਾ¦ ਫੜ ਿਲਆ, ਬੱਸ ਇਹੋ ਹੈ।
430 ਪਰ ਮੱਛੀ ¦ ਗੁਰੂ ਦੇ ਮੇਜ਼ ਤੇ ਿਲਜਾਇਆ ਜ§ਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਇੱਕ ਮੱਛੀ
ਸੀ, ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਤੋਂ ਹੀ। ਉਸ ਦਾ ਬੀਜ ਇੱਕ ਮੱਛੀ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਉਸਨੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤ
ਕੀਤੀ, ਉਹ ਇੱਕ ਮੱਛੀ ਸੀ, ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਸੰਸਾਰ ਦੀ ਨੀਂਹ ਤੋਂ ਉਸਦੀ
ਮੱਛੀ ¦ ਜਾਿਣਆ। ਹਲਲੂਯਾਹ!
431 ਯਾਦ ਰੱਖੋ, ਉਹ ਸਾਰੇ ਉਸੇ ਗੰਦੇ ਪਾਣੀ ਿਵੱਚ ਸਾਹ ਲੈ ਰਹੇ ਹਨ। ਉਹ
ਸਾਰੇ ਇੱਕੋ ਨਦੀ ਿਵੱਚੋਂ ਸਾਹ ਲੈ ਰਹੇ ਹਨ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ। “ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ
ਬਣਾਏ ਗਏ…ਉਸੇ ਆਤਿਮਕ ਚੱਟਾਨ ਤੋਂ ਪੀਂਦੇ ਹ§। ਸਾਿਰÎ ਨੇ ਉਜਾੜ
ਿਵੱਚ ਮੰਨ ਖਾਧਾ।” ਕਾਲੇਬ ਅਤੇ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਉਹੀ ਮੰਨ ਖ§ਦੇ ਸਨ ਜੋ—ਜੋ
ਉਹ ਬਾਕੀ ਖ§ਦੇ ਸਨ। ਅਤੇ ਉਹ ਸਾਰੇ ਉਜਾੜ ਿਵੱਚ ਿਡੱਗ ਪਏ। ਪਰ ਦੋ ¦
ਪਾਰ ਜਾਣ ਲਈ ਚੁਿਣਆ ਿਗਆਸੀ, ਅਤੇ ਉਹ ਚਲੇ ਗਏ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ।
432 “ਸਾ¦ ਸਾਿਰÎ ¦ ਇੱਕੋ ਝਰਨੇ ਦਾ ਪੀਣ ਲਈ ਬਣਾਇਆ ਿਗਆ ਹੈ।”
ਪਰ ਜੋ ਪੀਂਦੇ ਹਨ ਉਹ ਸਾਰੇ ਬਚਾਏ ਨਹੀਂ ਜ§ਦੇ। ਸਾ¦ ਸਾਿਰÎ ਨੇ ਿਮਲ ਕੇ
ਰੌਲਾ ਪਾਉਣ ਲਈ ਬਣਾਇਆ ਿਗਆ ਹੈ। ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ ਇਕੱਠੇ ਅਨੰਦ ਕਰਨ
ਲਈ ਬਣਾਏ ਗਏ ਹ§। ਪਰ ਚੁਣੇ ਹੋਏ ¦ ਬਚਾਇਆ ਜ§ਦਾ ਹੈ। ਕੀ ਤੁਸੀਂ
ਿਧਆਨ ਿਦੱਤਾ? ਇਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਦੋ ਆਤਮਾਵ§, ਆਖਰੀ ਿਦਨ§ ਿਵੱਚ,
ਇੰਨੀÎ ਨੇੜੇ ਹੋਣਗੀÎ ਏਥੋਂ ਤੱਕ ਜੇ ਹੋ ਸਕਦਾ ਤ§ ਚੁਣੇ ਹੋਏ ਲੋਕ§ ¦ ਵੀ
ਭਰਮ§ ਲੈਂਦੇ,” ਜੇ ਸੰਭਵ ਹੁੰਦਾ। ਸਮਝੇ? ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਅਸਲ ਆਤਮਾ
ਹੈ, ਜੋ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਲਈ ਚੁਿਣਆ ਿਗਆ ਹੈ।
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433 ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਬੰਦ ਕਰ ਰਹੇ ਹ§। ਿਫਰ ਭਾਈ ਨੇਿਵਲ ¨ਥੋਂ ਹੀ ਚੁੱਕ ਲਵੇਗਾ
ਿਜੱਥੇ ਮੈਂ ਛੱਡ§ਗਾ। ਠੀਕ ਹੈ।

ਹੁਣ ਮੈਂ ਇਹ ਆਖਦਾ ਹ§, ਭਈ ਉਸ ਨੇਮ ¦ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ
ਅੱਗੇ ਹੀ ਬੰਿਨਹ੍ਆ ਹੈ, ਸੋ ਸ਼ਰਾ, ਿਜਹੜੀ ਉਸ ਤੋਂ ਚਾਰ ਸੌ ਵਿਰਹ§,
ਚਾਰ ਸੌ ਤੀਹ§ ਵਿਰਹ§ ਦੇ ਿਪੱਛੋਂ ਆਈ, ਉਸ ¦ ਅਕਾਰਥ ਨਹੀਂ
ਕਰਦੀ, ਭਈ ਉਹ ਬਚਨ ਅਿਵਰਥਾ ਹੋ ਜਾਵੇ।
ਇਹ ਉਹ ਵਾਅਦਾ ਹੈ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਅਬਰਾਹਾਮ ¦ ਿਦੱਤਾ ਸੀ, ਸ਼ਰਾ

ਦੇ ਹੋਂਦ ਿਵੱਚ ਆਉਣ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§।
ਿਕਉਂਿਕ ਜੇ—ਿਕਉਂਿਕ ਜੇ ਅਧਕਾਰ ਸ਼ਰਾ ਤੋਂ ਹੁੰਦਾ ਤ§ ਫੇਰ ਬਚਨ

ਤੋਂ ਨਹੀਂ: ਪਰੰਤੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਅਬਰਾਹਾਮ ਲਈ ਉਹ ¦ ਬਚਨ ਦੇ
ਰਾਹੀਂ ਦਾਨ ਕੀਤਾ ਹੈ।
ਿਕਸੇ ਵੀ ਚੀਜ਼ ਦੁਆਰਾ ਨਹੀਂ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਨਾ ਿਕਸੇ ਸ਼ਰਾ ਦੁਆਰਾ,

ਤੁਹਾਡੇ ਚਰਚ ਦੇ ਿਕਸੇ ਕਾ¦ਨ ਦੁਆਰਾ, ਚਰਚ ਿਵੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋ ਕੇ, ਜ§ ਿਕਸੇ
ਹੋਰ ਸ਼ਰਾ ਦੁਆਰਾ। ਇਹ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ, ਪੂਰੀ ਤਰਹ੍§ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਕਰਪਾ
ਦਾ ਕਾਰਜ ਹੈ। ਉਥੇ ਤੁਸੀਂ ਹੋ।
434 ਦੇਖੋ।

ਫੇਰ ਸ਼ਰਾ ਕੀ ਹੈ? ਉਹ ਅਪਰਾਧ§ ਦੇ ਕਾਰਨ ਨਾਲ ਰਲਾਈ ਗਈ,
ਿਕ ਿਜੰਨਾ ਿਚਰ ਉਹ ਅੰਸ ਿਜਹ ¦ ਬਚਨ ਿਦੱਤਾ ਹੋਇਆ ਹੈ ਨਾ
ਆਵੇ ਉਹ ਬਣੀ ਰਹੇ;…
ਕੀ ਇਹ ਮੇਰੇ ਿਚਹਰੇ ਤੇ ਨੱਕ ਵ§ਗ ਸਾਫ ਨਹੀਂ ਹੈ? “ਉਹ ਅਪਰਾਧ§ ਦੇ

ਕਾਰਨ ਨਾਲ ਰਲਾਈ ਗਈ, ਿਕ ਿਜੰਨਾ ਿਚਰ ਉਹ ਅੰਸ ਿਜਹ ¦ ਬਚਨ ਿਦੱਤਾ
ਹੋਇਆ ਹੈ ਨਾ ਆਵੇ ਉਹ ਬਣੀ ਰਹੇ।”

…ਅਤੇ ਉਹ ਦੂਤ§ ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਅਤੇ ਇੱਕ ਿਵਚੋਲੇ ਦੇ ਹੱਥੀਂ
ਠਿਹਰਾਈ ਗਈ।
ਹੁਣ ਿਵਚੋਲਾ ਇਕ ਦਾ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ, ਪਰੰਤੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇੱਕੋ ਹੈ।

435 ਹੁਣ, ਮੈਂ ਿਬਲਕੁਲ ਇੱਥੋਂ ਛੱਡਣ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹ§, ਇਸ ਆਉਣ ਵਾਲੇ
ਬੁੱਧਵਾਰ ਲਈ ਭਾਈ ਨੇਿਵਲ ਲਈ, ਇੱਥੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ§ਗਾ।
436 ਹੁਣ ਤੁਸੀਂ ਸਮਝ ਗਏ ਹੋ ਿਕ ਅਸੀਂ ਕੀ ਿਕਹਾ ਹੈ? [ਕਲੀਿਸਯਾ ਕਿਹੰਦੀ
ਹੈ, “ਆਮੀਨ।”—ਸੰਪਾ.] ਇਹ ਇੱਕ ਨਵੇਂ ਿਸਿਰਓਂ ਜਨਮੇ ਮਸੀਹੀ ਲਈ
ਿਬਲਕੁਲ ਅਸੰਭਵ ਹੈ…ਮੇਰਾ ਮਤਲਬ ਇਹ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਹੁਣ, ਉਹ ਆਪਣੇ ਆਪ
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¦ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, “ਨਵੇਂ ਿਸਿਰਓਂ ਜੰਿਮਆ ਹੋਇਆ।” ਮੇਰਾ ਮਤਲਬ ਹੈ, ਇੱਕ
ਅਸਲੀ, ਦੁਬਾਰਾ ਜਨਿਮਆ ਮਸੀਹੀ, ਉਹ ਿਕਰਪਾ ਤੋਂ ਕਦੇ ਿਡੱਗ ਜਾਵੇ, ਉਹ
ਅਿਜਹਾ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ। ਉਹ ਿਡੱਗ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ, ਪਰ ਉਹ
ਉਸ ਿਕਰਪਾ ਤੋਂ, ਕਦੇ ਨਹੀਂ, ਬਾਹਰ ਿਨਕਲ ਸਕਦਾ।

ਅਬਰਾਹਾਮ ਿਕਰਪਾ ਤੋਂ ਿਡੱਗ ਿਗਆ। ਯਕੀਨਨ, ਉਸਨੇ ਕੀਤਾ।
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਉਸ ¦ ਿਕਹਾ “¨ਥੇ ਰਹੋ।” ਉਹ ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਚਲਾ ਿਗਆ,
ਪਰ ਉਸਨੇ ਕਦੇ ਵੀ ਆਪਣਾ ਨੇਮ ਨਹੀਂ ਗੁਆਇਆ। ਉਹ ਅਜੇ ਵੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਦਾ ਚੁਿਣਆ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਉਹ ¨ਥੇ ਇੱਕ ਨਬੀ ਸੀ। ਉਹ ਹਮੇਸ਼ਾ ਸੀ। ਉਹ
ਹਮੇਸ਼ਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਰਹੇਗਾ।
437 ਹੁਣ ਿਧਆਨ ਿਦਓ। ਬਾਈਬਲ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ ਿਕ, “ਸਾਰਾ ਇਸਰਾਏਲ
ਬਚਾਇਆ ਜਾਵੇਗਾ।” ਇਹ ਿਕੰਨੇ ਕੁ ਜਾਣਦੇ ਹਨ? ਬਾਈਬਲ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ,
“ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਬਚਾਏ ਜਾਣਗੇ।” ਹੁਣ, “ਇਜ਼ਰਾਈਲ ਉਹ
ਇਸਰਾਏਲ ਨਹੀਂ ਹੈ ਜੋ ਸਰੀਰ ਦਾ ਹੈ, ਪਰਆਤਮਾ ਦਾ ਇਸਰਾਏਲ, ਿਕਉਂਿਕ
ਦਾਨ ਅਤੇ ਪੁਕਾਰ ਤੋਬਾ ਤੋਂ ਿਬਨ§ ਹਨ।” ਕੀ ਬਾਈਬਲ ਨੇ ਇਹੀ ਿਕਹਾ ਹੈ,
ਅਗਲੀ ਹੀ ਆਇਤ ਿਵੱਚ? ਗਲਾਤੀÎ। ਠੀਕ ਹੈ। “ਸਾਰਾ ਇਸਰਾਏਲ
ਬਚਾਇਆ ਜਾਵੇਗਾ। ਉਹਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਹਰ ਇੱਕ ਬਚ ਜ§ਦਾ ਹੈ।” ਅਸੀਂ
ਇਜ਼ਰਾਈਲ ਿਕਵੇਂ ਬਣੇ? “ਮਸੀਹ ਿਵੱਚ ਮਰ ਕੇ, ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੇ ਬੀਜ ¦ ਲੈ
ਕੇ, ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਵਾਅਦੇ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਵਾਰਸ ਹ§।”
438 ਪੌਲੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਜੋ ਬਾਹਰੋਂ ਹੈ ਉਹ ਯਹੂਦੀ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਪਰ ਜੋ ਅੰਦਰੋਂ
ਹੈ, ਉਹ ਯਹੂਦੀ ਹੈ, ਵਾਅਦਾ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਹਨ।” ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਅਬਰਾਹਾਮ
ਦੀ ਸੰਤਾਨ ਹ§, ਵਾਅਦੇ ਦੁਆਰਾ, ਮਸੀਹ ਦੁਆਰਾ, ਉਸ ¦ ਆਪਣੇ ਿਨੱਜੀ
ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ ਵਜੋਂ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹੋਏ।
439 ਔਹ, ਮੈ¦ ਉਮੀਦ ਹੈ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਇਸ¦ ਵੇਖੋਗੇ। ਮੈ¦ ਉਮੀਦ ਹੈ ਿਕ ਤੁਸੀਂ
ਇਹ ਸਮਝ ਜਾਓਗੇ, ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਇਸਦੇ ਨਾਲ ਥੋੜਾ ਸਮ§ ਰਿਹ ਸਕਦੇ ਹੋ।
ਹੁਣ ਇੱਥੇ ਅਸੀਂ ਇਸ¦ ਖਤਮ ਕਰਦੇ ਹ§, ਿਫਰ ਅਸੀਂ ਮਲਕੀਿਸਦਕ ਤੋਂ
ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਦੇ ਹ§, ਜੋ ਇਸ¦ ਦੁਬਾਰਾ ਵਾਪਸ ਿਲਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਅਸੀਂ ਿਸੱਧਾ
ਇਸ ਪਾਸੇ ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਦੇ ਹ§…ਔਹ, ਇਹ ਬੱਸ, ਸਾਰੀ ਦੀ ਸਾਰੀ ਚੀਜ਼
ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਹੈ। ਪਰ ਅਸੀਂ ਉਨਹ੍§ ਮਲਾਈ ਵਾਲੀÎ ਚੀਜ਼§ ਿਵੱਚ ਹੀ ਆਉਂਦੇ
ਰਿਹੰਦੇ ਹ§।
440 ਹੁਣ, ਦੇਖੋ, ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਇਸ¦ ਇੱਥੇ ਿਲਆ ਹੈ, ਤ§ ਇਹ ਇਸ ਤਰਹ੍§
ਿਦਖਾਈ ਿਦੰਦਾ ਹੈ, ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਇਸ¦ ਿਸਰਫ਼ ਿਨਰੀਖਣ ਤੋਂ ਪੜਹ੍ ਸਕਦੇ
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ਹੋ, ਇੱਕ ਅਸਲੀ ਸਖ਼ਤ ਿਤਰ੍ਏਕਵਾਦੀ ਵ§ਗ, ਜੋ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ
ਿਤੰਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹਨ, ਮੈ¦ ਇੱਕ ਵਾਰ ਿਕਹਾ ਸੀ, “ਮੱਤੀ 3 ਨੇ ਪੂਰੀ ਤਰਹ੍§
ਘੋਿਸ਼ਤ ਕੀਤਾ ਿਕ ਿਤੰਨ ਸਨ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰਤਵ ਿਵੱਚ ਿਤੰਨ ਿਵਅਕਤੀਗਤ
ਿਵਅਕਤੀ ਸਨ।”
441 ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਇਸ ¦ ਵੇਖਣਾ ਹੈ।”
442 ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਦੇਖੋ।” ਠੀਕ ਇਸ ਮੰਚ ਤੋਂ ਖੜਹ੍ੇ ਹੋ ਕੇ, ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ,
“ਇੱਥੇ ਦੇਖੋ, ਮੱਤੀ 3,” ਿਕਹਾ, “‘ਜਦੋਂ ਿਯਸੂ ਤੁਰੰਤ ਪਾਣੀ ਿਵੱਚੋਂ ਬਾਹਰ
ਿਨਕਿਲਆ, ਵੇਖੋ, ਅਕਾਸ਼ ਉਸ ਲਈ ਖੁੱਲਹ੍ ਿਗਆ, ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ
ਆਤਮਾ ¦ ਕਬੂਤਰ ਵ§ਗ ਦੇਿਖਆ। ਅਤੇ ਸਵਰਗ ਤੋਂ ਅਵਾਜ਼ ਇਹ ਆਖਦੀ
ਹੋਈ, “ਇਹ ਮੇਰਾ ਿਪਆਰਾ ਪੁੱਤਰ ਹੈ, ਿਜਸ ਿਵੱਚ ਰਿਹ ਕੇ ਮੈਂ ਪਰ੍ਸੰਨ ਹ§।”’
ਅਤੇ ¨ਥੇ ਿਤੰਨ ਸਨ: ਕੰਢੇ ਤੇ ਪੁੱਤਰ; ਿਵਚਕਾਰ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ; ਅਤੇ
ਿਪਤਾ ¨ਪਰ।”

ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਭਾਈ, ਿਲਖਤਇਸ ਤਰਹ੍§ ਨਹੀਂ ਕਿਹੰਦੀ।”
“ਔਹ, ਹ§ ਇਹ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ!”
ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਹੁਣ ਇਸ¦ ਦੁਬਾਰਾ ਪੜਹ੍ੋ, ਪਤਾ ਲਗਾਓ ਿਕ ਕੀ ਇਹ

ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ।”
443 ਹੁਣ, ਇੱਥੇ ਉਸਦੀ ਤਸਵੀਰ ਹੈ। ਇੱਥੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਪੁੱਤਰ ਹੈ; ¨ਥੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਿਪਤਾ ਹੈ;ਇੱਥੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ, ਕੱਬੂਤਰ ਵ§ਗ ਹੈ।
ਹੁਣ ਦੇਖੋ। ਬਾਈਬਲ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਿਯਸੂ ¦ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆਸੀ,
“ਪੁੱਤਰ ਪਾਣੀ ਿਵੱਚੋਂ ਤੁਰੰਤ ਬਾਹਰ ਿਨਕਿਲਆ, ਵੇਖੋ, ਉਸਦੇ ¨ਪਰ ਅਕਾਸ਼
ਖੁਲਹ੍ ਿਗਆ ਸੀ। ਅਤੇ ਦੀ ਇੱਕ ਅਵਾਜ ਕਿਹੰਦੀ ਹੋਈ…” ਉਸ ਨੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਦਾ ਆਤਮਾ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਆਤਮਾ, ਇੱਕ ਕੱਬੂਤਰ ਵ§ਗ ਦੇਿਖਆ। ¨ਥੇ
ਕੋਈ ਹੋਰ ਿਵਅਕਤੀ ਨਹੀਂ, ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਆਤਮਾ ਕੱਬੂਤਰ ਸੀ ਜੋ ਉਸ
ਦੇ ¨ਪਰ ਸੀ, ਅਤੇ ਇੱਕ ਅਵਾਜ਼ ਆ ਰਹੀ ਹੈ, ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ, “ਇਹ ਮੇਰਾ
ਿਪਆਰਾ ਪੁੱਤਰ ਹੈ, ਿਜਸ ਦੇ ਅੰਦਰ ਮੈਂ ਿਨਵਾਸ ਕਰ ਕੇ ਪਰ੍ਸੰਨ ਹ§।” ਹੁਣ
ਮੱਤੀ 3 ਪੜਹ੍ੋ ਅਤੇ ਦੇਖੋ ਿਕ ਕੀ ਇਹ ਇਹ ਨਹੀਂ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ। ਵੇਿਖਆ? ਿਤੰਨ
ਲੋਕ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਿਬਲਕੁਲ ਨਹੀਂ।
444 ਅਤੇ ਇਹ ਤਰੀਕਾ ਹੈ…ਇਹ ਇਹ ਨਹੀਂ ਕਿਹੰਦਾ ਿਕ ਆਦਮੀ ਲਈ ਕਦੇ
ਵੀ ਵਾਪਸਆਉਣਾ ਅਸੰਭਵ ਹੈ, ਿਫਰ, ਜਦੋਂ ਉਹ ਿਪੱਛੇ ਹਟਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਇਹ
ਨਹੀਂ ਕਿਹੰਦਾ। ਇਹ ਇਹ ਨਹੀਂ ਕਿਹੰਦਾ। ਇਹ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, “ਇੱਕ ਵਾਰ ¨ਥੇ
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ਜਾਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਲਈ ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਨਵ§ ਕਰਣ ਲਈ
ਵਾਪਸਆਉਣਾ ਅਸੰਭਵ ਹੈ।” ਉਹ ਅਿਜਹਾ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ।

445 ਬਾਈਬਲ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਉਹ ਿਜਹੜਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੋਂ ਜੰਿਮਆ ਹੈ, ਉਹ ਪਾਪ
ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਪਾਪ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ। ਿਕਉਂਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ
ਬੀਜ ਉਸ ਿਵੱਚ ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਹ ਪਾਪ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ।” ਮੈ¦ ਪਾਪੀ
ਿਕਵੇਂ ਿਕਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਮੇਰੀ ਜਗਹ੍ਾ ਲੈਣ ਲਈ ਬਲੀਦਾਨ ਿਪਆ ਹੈ?
ਮੈਂ ਿਕਵੇਂ ਮਰ ਸਕਦਾ ਹ§, ਜਦੋਂ ਮੌਤ ਮੇਰੇ ਲਈ ਚੁਕਾਈ ਗਈ ਹੈ? ਮੈਂ ਿਕਵੇਂ
ਮਰ ਸਕਦਾ ਹ§, ਜਦੋਂ ਮੈ¦ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਿਮਲ ਿਗਆ ਹੈ? ਮੈਂ ਇਹ ਿਕਵੇਂ
ਕਰ ਸਕਦਾ ਹ§? ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ।

446 ਇਹ ਿਕਵੇਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਜੇ ਮੈਂ ਇਸ ਸ਼ਿਹਰ ਦੇ ਮੇਅਰ ਤੋਂ ਇਸ
ਸ਼ਿਹਰ ਿਵੱਚੋਂ ਸੱਠ ਮੀਲ ਪਰ੍ਤੀ ਘੰਟਾ ਗੱਡੀ ਦੁੜਾਉਣ ਲਈ ਿਲਖਤੀ ਆਿਗਆ
ਲਈ ਹੋਵੇ, ਅਤੇ ਕੋਈ ਅਿਧਕਾਰੀ ਮੈ¦ ਸੱਠ ਮੀਲ ਪਰ੍ਤੀ ਘੰਟਾ ਦੌੜਨ ਲਈ
ਿਗਰ੍ਫਤਾਰ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ? ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਿਕਵੇਂ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ? ਮੈ¦ ਮੇਅਰ
ਤੋਂ ਮਨਜ਼ੂਰੀ ਿਮਲੀ ਹੋਈ ਹੈ ਜੋ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ ਿਕ ਮੈਂ ਇਹ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹ§।
ਉਹ ਮੈ¦ ਿਗਰ੍ਫਤਾਰ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ। ਉਸਦੀ—ਉਸਦੀ ਿਗਰ੍ਫਤਾਰੀ, ਉਹ
ਸੀਟੀÎ ਅਤੇ ਹੋਰ ਸਭ ਕੁਝ ਵਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਇਸ¦ ਨਜ਼ਰਅੰਦਾਜ਼
ਕਰ ਸਕਦਾ ਹ§। ਇਸ ਦਾ ਕੋਈ ਮਤਲਬ ਨਹੀਂ ਹੈ; ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਇੱਕ ਆਿਗਆ
ਪੱਤਰ ਹੈ।

447 ਅਤੇ ਿਫਰ, ਮੈਂ ਿਕਵੇਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹ§, ਜਦ ਮਸੀਹ ਮੇਰੇ ਲਈ ਮਰ ਿਗਆ
ਹੈ ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਸਦੀ ਧਾਰਿਮਕਤਾ ਬਣ ਿਗਆ ਹ§ ਉਸ ਦੀ ਿਕਰਪਾ ਅਤੇ ਮੇਰੇ
ਲਈ ਿਪਆਰ ਦੇ ਕਾਰਨ? ਮੈਂ ਿਕਵੇਂ ਪਾਪ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹ§, ਜਦੋਂ ਿਕ ਮੇਰੇ
ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਕੁਝ ਿਪਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਇੱਕ ਬਲੀਦਾਨ? ਮੈਂ
ਪਾਪ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ। ਇਹ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮੈ¦ ਕਦੇ ਨਹੀਂ
ਦੇਖਦਾ; ਉਹ ਮਸੀਹ ¦ ਦੇਖਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਮੇਰੀ ਥ§ ਤੇ ਖੜਹ੍ਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਜਦੋਂ
ਮੈਂ ਕੁਝ ਗਲਤ ਕਰਦਾ ਹ§, ਮਸੀਹ ਮੇਰੀ ਥ§ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਮੈਂ ਆਪਣਾ ਇਕਬਾਲ
ਕੀਤਾ, “ਮੈਂ ਗਲਤ ਹ§। ਉਹ ਸਹੀ ਹੈ। ਪਰ੍ਭੂ, ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਿਦਲ ¦ ਜਾਣਦੇ
ਹੋ। ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ ਿਕ ਮੇਰਾ ਮਤਲਬ ਹੈ ਜ§ ਨਹੀਂ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਗਲਤ ਹ§।
ਮੈ¦ ਮਾਫ਼ ਕਰ ਦੇਵੋ।” ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇਸ ¦ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਦੇਖਦਾ। ਿਯਸੂ ਦੇ ਲਹੂ
ਨੇ ਮੈ¦, ਹਰ ਸਮੇਂ ਢੱਿਕਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਿਫਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮੈ¦ ਿਕਵੇਂ ਦੇਖ
ਸਕਦਾ ਹੈ? ਪਾਪ ਿਕਵੇਂ ਮੇਰੇ ਲਈ ਿਗਿਣਆ ਜਾਵੇ—ਜਾਵੇ, ਜਦੋਂ ਉਹ ਇਹ
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ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ? ਿਜਵੇਂ ਹੀ ਮੈਂ ਇਹ ਕਰਦਾ ਹ§, ਇਹ ਮਾਫ਼ ਹੋ ਜ§ਦਾ ਹੈ।
[ਭਾਈ ਬਰ੍ਨਹਾਮ ਚੁਟਕੀ ਵਜਾਉਂਦੇ ਹਨ—ਸੰਪਾ.] ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ।
448 ਿਜਵੇਂ ਿਕ ਇੱਕ—ਇੱਕ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਦਾ ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਿਜਹਾ ਬੂੰਦ ਪਾਉਣ
ਵਾਲ§, ਛੋਟਾ ਿਜਹਾ ਅੱਖ§ ਿਵੱਚ ਬੂੰਦ ਪਾਉਣ ਵਾਲਾ, ਅਤੇ ਇਸ¦ ਕਾਲੀ
ਿਸਆਹੀ ਨਾਲ ਭਰੋ ਅਤੇ ਇਸ¦ ਬਲੀਚ ਦੇ ਇੱਕ ਟੱਬ ¨ਤੇ ਰੱਖੋ, ਅਤੇ
ਇਸਦੀ ਇੱਕ ਬੂੰਦ ਉਸ ਿਵੱਚ ਸੁੱਟ ਿਦਓ, ਅਤੇ ਿਫਰ ਇਸ¦ ਦੁਬਾਰਾ ਲੱਭਣ
ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰੋ। ਇਹ ਬਸ ਬਲੀਚ ਬਣ ਜ§ਦਾ ਹੈ। ਿਸਆਹੀ ਬਲੀਚ ਬਣ
ਜ§ਦੀ ਹੈ। ਅਤੇ ਇਹੀ ਹੈ, ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਮਸੀਹ ਿਵੱਚ ਹੋ, ਆਪਣੇ ਪਾਪ§ ਦਾ
ਇਕਰਾਰ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਤੁਹਾਡੇ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਬਲੀਚ ਦਾ ਪੂਰਾ
ਟੱਬ ਹੈ, ਅਤੇ ਤੁਹਾਡਾ ਪਾਪ ਧਾਰਿਮਕਤਾ ਹੋ ਜ§ਦਾ ਹੈ ਿਕਉਂਿਕ ਇੱਕ ਧਰਮੀ
ਬਲੀਦਾਨ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਉਡੀਕ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ।

ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਿਦਨ ਦੇ ਅੰਤ ਿਵੱਚ ਨਦੀ ਤੇ ਆਉਂਦਾ ਹ§,
ਅਤੇ ਦੁੱਖ ਦੀ ਆਖਰੀ ਹਵਾ ਵਗ ਚੁੱਕੀ ਹੈ;
ਇੱਕ ਿਵਚਾਰ ਹੈ ਜੋ ਮੈ¦ ਖੁਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਿਦਲ
¦ ਆਨੰਦ ਕਰਦਾ ਹੈ,

ਮੈ¦ ਇਕੱਲੇ ਹੀ ਜਰਦਨ ਪਾਰ ਨਹੀਂ ਕਰਨੀ ਪਵੇਗੀ।
449 ਇਹ ਇੱਕ ਚੰਗੀ ਗੱਲ ਹੈ। ਇਹ ਇੱਕ ਚੰਗੀ ਗੱਲ ਹੈ। ਮੈ¦ ਇਸ ¦
ਪਾਰ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਪਵੇਗਾ। ਇਹਨ§ ਿਦਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ, ਅਸੀਂ ਸਫ਼ਰ ਦੇ
ਅੰਤ ਿਵੱਚ ਆ ਰਹੇ ਹ§। ਸੂਰਜ ਚਮਕਣ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰ ਦੇਵੇਗਾ, ਿਫਰ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਬੁਲਾਵੇਗਾ।
450 ਆਦਮ ਹੱਥ ਵਧਾਵੇਗਾ ਅਤੇ ਹੱਵਾਹ ¦ ਿਹਲਾਵੇਗਾ, ਅਤੇ ਕਹੇਗਾ,
“ਿਪਆਰੀ, ਇਹ ਇੱਥੇ ਹੈ। ਇਹ ਜਾਗਣ ਦਾ ਸਮ§ ਹੈ।”
451 ਹੱਵਾਹ ਬ§ਹ ਵਧਾਵੇਗੀ ਅਤੇ ਹਾਬਲ ¦ ਫੜ ਲਵੇਗੀ, ਕਹੇਗੀ, “ਅੱਗੇ
ਆਓ, ਿਪਆਰੇ। ਇਹ ਜਾਗਣ ਦਾ ਸਮ§ ਹੈ।” ਹਾਬਲ ਸੇਤ ¦ ਫੜ ਲਵੇਗਾ।
ਅਤੇ ਸੇਤ ਨੂਹ ¦ ਫੜ ਲਵੇਗਾ। ਨੂਹ ਫੜ ਲਵ…ਔਹ, ਹੇਠ§, ਅਬਰਾਹਾਮ
ਵੱਲ, ਅਤੇ ਹੇਠ§ ਿਜਵੇਂ ਉਹ ਆਉਂਦੇ ਹਨ। ਜਦੋਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਆਵੇਗਾ
ਤ§ ਇਹ ਬਹੁਤ ਿਹੱਲਣ ਅਤੇ ਜਗਾਉਣ ਵਾਲਾ ਹੋਵੇਗਾ। ਅਸੀਂ ਉਸ ਿਦਨ ਉਸ
ਦੇ ਸਰੂਪ ਿਵੱਚ ਖੜੇ ਹੋਵ§ਗੇ।
452 ਹੁਣ, ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਇੱਥੇ ਪਾਪ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਤ§ ਤੁਸੀਂ ਇਸਦਾ ਭੁਗਤਾਨ ਕਰਨ
ਜਾ ਰਹੇ ਹੋ। ਮੈਂ…
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453 ਬੱਸ ਮੇਰੇ ਮਨ ਿਵੱਚ ਆ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਮੈਂ ਇਸ¦ ਦੱਸਣਾ ਹੈ। ਮੈਂ ਚਾਰ ਜ§
ਪੰਜ ਵਾਰ, ਇਸ¦ ਬੁਝਾਉਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਮੈ¦ ਇਹ ਕਿਹਣਾ ਹੈ।
ਿਕੰਨੇ ਲੋਕ ਇਸ ਭਾਈ, ਪਾਸਟਰ ¦ ਯਾਦ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਜੋ ਇੱਥੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ
ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਹੁੰਦਾ ਸੀ? ਭਾਈ, ਿਬਲਕੁਲ ਇੱਥੇ, ਉਸਦਾ ਨਾਮ ਕੀ ਸੀ?
¨ਥੇ ਵੋਰਗੈਂਗ ਲਈ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਔਹ, ਤੁਸੀਂ ਸਾਰੇ…ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ
ਪਿਹਲੀ ਕਲੀਿਸਯਾ, ਠੀਕ ਇੱਥੇ ਨੁੱਕਰ ਿਵੱਚ। ਜ§, ਮੰਦੀ ਦੇ ਸਮੇਂ ਿਵੱਚ
ਰਾਵਲੇ ¦ ਵੇਚਣ ਲਈ ਵਰਿਤਆ ਜ§ਦਾ ਸੀ। ਇੱਕ ਸੱਚਾ ਧਰਮੀ, ਸੰਤ
ਪੁਰਸ਼। ਭਾਈ ਸਿਮਥ ਨੇ ¨ਥੇ ਆਪਣੀ ਜਗਹ੍ਾ ਲੈ ਲਈ। ਮੈਂ ਕੁਝ ਿਮੰਟ§ ਿਵੱਚ
ਉਸਦਾ ਨਾਮ ਬੁਲਾਵ§ਗਾ। ਉਹ ਇੱਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੁਆਰਾ ਬਚਾਇਆ ਿਗਆ
ਆਦਮੀ ਸੀ।
454 ਯਾਦ ਰੱਖੋ, ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਸੁਧਾਰ ਲਈ ਨਹੀਂ ਚੱਲਦੇ, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ ਮਸੀਹੀ
ਵਜੋਂ ਕੁਝ ਗਲਤ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਤ§ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾ¦ ਚੇਤਾਵਨੀ ਦੇਵੇਗਾ। ਅਤੇ
ਿਫਰ ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਚੇਤਾਵਨੀ ਨਹੀਂ ਲੈਂਦੇ ਹੋ, ਤ§ ਉਹ ਤੁਹਾ¦ ਧਰਤੀ ਤੋਂ ਦੂਰ ਲੈ
ਜਾਵੇਗਾ। ਇਹੀ ਉਸਨੇ ਕੀਤਾ ਹੈ।
455 ਤੁਹਾ¦ ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ ਯਾਦ ਹੈ? ਉਸ ਕੁਰੰਥੀÎ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ¦
ਦੇਖੋ। ਉਸਨੇ ਉਨਹ੍§ ¦ ਦੱਿਸਆ ਿਕ ਉਹ ਮਸੀਹ ਿਵੱਚ, ਸਥਾਨ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ, ਕੀ
ਸਨ। ਪਰ ਉਸ ਨੇ ਉਨਹ੍§ ¦ ਚੇਤਾਵਨੀ ਿਦੱਤੀ ਿਕ ਕੀ ਹੋਣ ਵਾਲਾ ਸੀ। ਅਤੇ
ਉਹਨ§ ਨੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਸੁਧਾਿਰਆ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ, ਿਸੱਧੇ ਹੋ ਗਏ।
456 ਅਤੇ ਇਹ ਛੋਟਾ ਭਾਈ, ਉਹ ਇੱਕ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਛੋਟਾ ਭਾਈ ਸੀ, ਮੇਰਾ
ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਹੈ, ਇੱਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੁਆਰਾ ਬਚਾਇਆ ਿਗਆ ਆਦਮੀ ਸੀ।
ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਉਸ¦ ਇੱਥੇ ਹੇਠ§ ਇੱਕ ਨੌਕਰੀ ਿਮਲ ਗਈ…ਵੋਰਗੈਂਗ ਕੋਲ। ਜੇ
ਉਸਦੇ ਕੁਝ ਲੋਕ ਇੱਥੇ ਬੈਠੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਤ§ ਮੈਂ ਉਮੀਦ ਕਰਦਾ ਹ§ ਿਕ ਤੁਸੀਂ
ਇਹ ਨਹੀਂ ਸੋਚੋਗੇ ਿਕ ਮੈਂ…ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਇੱਥੇ ਬੈਠੇ
ਹੋਏ ਹੋ। ਪਰ, ਰਾਮਸੇ, ਭਾਈ ਰਾਮਸੇ, ਇੱਥੇ ਚਰਚ ਆਫ਼ ਗੌਡ ਿਵਖੇ ਭਾਈ
ਰਾਮਸੇ ਿਕੰਨੀÎ ¦ ਯਾਦ ਹਨ? ਯਕੀਨਨ, ਤੁਹਾ¦ ਯਾਦ ਹੈ, ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਛੋਟਾ
ਆਦਮੀ। ਅਤੇ ਉਹ ਮੇਰੇ ਘਰ ਆਉਂਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਇਕੱਠੇ ਗੱਲ§ ਕਰਦੇ
ਸੀ, ਅਤੇ ਅਸੀਂ ¨ਥੇ ਬੈਠਦੇ ਅਤੇ ਰੋਂਦੇ ਅਤੇ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਦੇ ਹੱਥ ਫੜਦੇ; ਇੱਕ
ਅਸਲੀ ਮਸੀਹੀ।
457 ਇੱਕ ਿਦਨ ਮੈਂ ਉਸ ਿਵੱਚ ਹੇਠ§ ਿਗਆ, ਹਾਲ ਹੀ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਸਭਾ
ਕਰਕੇ ਿਵਦੇਸ਼ ਤੋਂ ਆਇਆ ਸੀ, ਆਪਣੀ ਕਾਰ ਦੀ ਜ§ਚ ਕਰਵਾਉਣੀ ਸੀ,
ਭਾਈ ਰਾਮਸੇ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਕੀ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹ§, ਿਬਲੀ?”
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458 ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਉਸਦੀ ਜ§ਚ ਕਰੋ, ਭਾਈ ਰਾਮਸੇ। ਤੇਲ ਬਦਲੋ।”
459 “ਠੀਕ ਹੈ,” ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਵਧੀਆ, ਗੱਡੀ ਹੈ।” ਿਕਹਾ, “ਤੁਹਾਡੀ ਸਭਾ
ਚੰਗੀ ਰਹੀ?”
460 ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਔਹ, ਭਾਈ ਰਾਮਸੇ, ਇਹ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਸੀ।” ਮੈਂ ਿਕਹਾ,
“ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਕਦੇ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਆਵੋ। ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਿਕਉਂ
ਨਹੀਂ ਜ§ਦੇ?”

ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਹੁਣ ਪਰ੍ਭੂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਿਬਲੀ।”
ਮੈਂ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਦੇਿਖਆ, ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਤੁਸੀਂ ਕੀ ਿਕਹਾ?”

461 ਉਸ ਨੇ ਬਸ ਇੰਨਾ ਹੀ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਹੁਣ ਉਸਦੀ ਸੇਵਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ,”
ਦੂਰ ਚਲਾ ਿਗਆ।
462 ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਔਹ, ਉਹ ਬਸ ਚੱਲ ਿਰਹਾ ਹੈ।” ਮੈਂ ਚਿਲਆ, ਿਕਤੇ
ਚਲਾ ਿਗਆ।
463 ਵਾਪਸ ਆ ਕੇ ਮੇਰੀ ਕਾਰ ਿਵਚ ਬੈਠ ਿਗਆ। ਮੈਂ ਘਰ ਆਇਆ, ਅਤੇ ਮੈਂ
ਇਸ ਬਾਰੇ ਸੋਚਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਿਦੱਤਾ, “ਮੈਂ ਹੁਣ ਪਰ੍ਭੂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ।”
464 ਪਰ੍ਭੂ ਨੇ ਮੇਰੇ ਿਦਲ ਿਵਚ ਇਹ ਪਾਇਆ ਿਕ ਮੈਂ ਵਾਪਸ ਜਾਵ§ ਅਤੇ ਉਸ
¦ ਦੁਬਾਰਾ ਪੁੱਛ§। ਤ§, ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਮੇਡਾ, ਬਸ ਘਰ ਸੰਭਾਲੋ।”
465 ਅਤੇ ਮੈਂ ਅੰਦਰ ਿਗਆ, ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਕਾਰ ਿਵਚ ਬੈਠ ਿਗਆ ਅਤੇ
ਵਾਪਸ ਹੇਠ§ ਚਲਾ ਿਗਆ, ਦੁਬਾਰਾ ਰੁਕ ਿਗਆ, ਵੋਰਗ§ਗ ਿਵਚ ਚਲਾ ਿਗਆ।
ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਭਾਈ ਰਾਮਸੇ, ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਇੱਕ ਸਵਾਲ ਪੁੱਛਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§।”

ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਠੀਕ ਹੈ, ਿਬਲੀ, ਇਹ ਕੀ ਹੈ?”
ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਤੁਸੀਂ ਕੁਝ ਸਮ§ ਪਿਹਲ§, ਿਕਹਾ ਸੀ, ਤੁਸੀਂ ਹੁਣ ਪਰ੍ਭੂ ਦੀ ਸੇਵਾ

ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ। ਤੁਸੀਂ ਮੈ¦ ਛੇੜ ਰਹੇ ਸੀ, ਹੈ ਨਾ?”
ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਨਹੀਂ।”
ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਭਾਈ ਰਾਮਸੇ, ਤੁਹਾਡਾ—ਤੁਹਾਡਾ ਇਹ ਮਤਲਬ ਨਹੀਂ ਹੈ।”
ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਹ§।”
ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਉਸ¦ ਿਪਆਰ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ?”
ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਜੇ ਮੈਂ ਉਸ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ, ਤ§ ਮੈਂ ਉਸਦੀ ਸੇਵਾ

ਕਰਦਾ, ਕੀ ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਿਬਲੀ?” ਪਰੇ ਚਲਾ ਿਗਆ।
ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ। “ਬੋਲ, ਭਾਈ ਰਾਮਸੇ!”
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ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਇਸ ਬਾਰੇ ਹੋਰ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ।”
466 ਮੈਂ ਘਰ ਿਗਆ, ਕਮਰੇ ਿਵੱਚ ਿਗਆ, ਦਰਵਾਜ਼ਾ ਬੰਦ ਕਰ ਿਦੱਤਾ। ਅਤੇ,
ਔਹ, ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਭਾਰੀ ਮਿਹਸੂਸ ਕਰਦੇ ਹੋ,
ਿਜਵੇਂ ਤੁਸੀਂ ਿਕਸੇ ਬੱਚੇ ਤੋਂ ਿਬਸਕੁਟ ਖੋਹ ਲਏ ਹੋਣ, ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ। ਮੈਂ—
ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਕੀ? ਇਹ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ। ਯਕੀਨਨ ਭਾਈ ਰਾਮਸੇ ¦ ਕੁਝ
ਹੋਇਆ ਹੈ।”
467 ਅਤੇ ਇੱਥੇ ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਿਜਹਾ ਕਾਲ ਲੜਕਾ ਹੈ, ਿਜਸਦਾ ਨਾਮ ਿਜੰਮੀ
ਹੈ, ਉਹ ਇੱਥੇ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਉਸਦੀ ਇੱਕ ਲੱਤ ਹੈ, ਤੁਸੀਂ
ਜਾਣਦੇ ਹੋ; ਉਹ ਲੰਗੜਾ ਹੈ, ਇੱਕ ਿਕਸਮ ਦਾ। ਮੈਂ ਉਸਦਾ ਨਾਮ ਭੁੱਲ ਜ§ਦਾ
ਹ§, ਵੋਰਗ§ਗ ਿਵੱਚ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹ§, ਇੱਕ ਰੈਕਰ ਚਲਾਉਂਦਾ ਹ§। ਉਹ ਮੈ¦
ਿਮਿਲਆ, ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, “ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ, ਆਦਰਨੀਯ ਬਰ੍ਨਹਾਮ,”
ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਮੈ¦ ਇਸ ਬਾਰੇ ਇੱਥੇ ਡਾਕਟਰ ਰਾਮਸੇ ਬਾਰੇ ਨਹੀਂ ਪਤਾ।”
ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਉਸ ¦ ਿਕਹਾ, ਿਕਸੇ ਿਦਨ, ਿਕਹਾ, ‘ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ ਇਧਰ
ਮੂੰਹ ਖੋਲਹ੍ਣ ਤੋਂ ਵੀ ਡਰਦੇ ਸੀ।’ ਿਕਹਾ, ‘ਤੂੰ ਇੱਕ ਧਰਮੀ ਮਨੁੱਖ ਸੀ।’ ਪਰ,”
ਿਕਹਾ, “ਉਹ ਆਪਣੇ ਪਰ੍ਚਾਰਕ ਦਾ ਲਾਇਸੈਂਸ ਲੈ ਕੇ ਟੋਕਰੀ ਕੋਲ ਿਗਆ ਅਤੇ
ਉਨਹ੍§ ¦ ਪਾੜ ਿਦੱਤਾ, ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ¦ ਟੋਕਰੀ ਿਵੱਚ ਸੁੱਟ ਿਦੱਤਾ, ਿਕਹਾ, ‘ਮੈਂ
ਇਸ ਨਾਲ ਹੋਰ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ।’”

ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਹੇ, ਿਮਸਟਰ!” ਿਕਹਾ, “ਤੁਹਾ¦ ਅਿਜਹਾ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ
ਚਾਹੀਦਾ।”

ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਔਹ, ਿਜਮ, ਮੈਂ ਪਰ੍ਭੂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰ ਚੁੱਕਾ ਹ§।”

ਤ§ ਉਹ ਅੱਗੇ ਵਿਧਆ, ਿਕਹਾ, “ਤੁਹਾਡਾ ਇਹ ਮਤਲਬ ਨਹੀਂ ਹੈ।”
468 ਅਤੇ ਿਕਹਾ, “ਿਫਰ ਉਸਨੇ ਮੈ¦ ਦੱਿਸਆ, ਿਕਹਾ ਿਕ ਉਹ ਮਜ਼ਦੂਰ ਿਦਵਸ
ਤੇ, ਆਪਣੇ ਵਾਲਵ ਪੀਸਣ ਲਈ ਹੇਠ§ ਆ ਿਰਹਾ ਹੈ,” ਮੈ¦ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਹੈ ਿਕ
ਇਹ ਸੀ। “ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, ‘ਹੁਣ, ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੀ ਮਦਦ
ਕਰੋ, ਿਜਮ।’”
469 ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਚਰਚ ਤੋਂ ਆਉਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਤੁਹਾਡੀ ਮਦਦ ਕਰ§ਗਾ,
ਪਰ ਪਿਹਲ§ ਮੈਂ ਚਰਚ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹ§।”
470 ਿਕਹਾ ਉਹ ਵਾਪਸ ਹੇਠ§ ਚਲਾ ਿਗਆ, “ਅਤੇ ਿਮਸਟਰ ਰਾਮਸੇ ਆਪਣੀ
ਕਾਰ ਤੇ ਵਾਲਵ ਪੀਸ ਰਹੇ ਸਨ। ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, ‘ਿਜਮੀ, ਨਦੀ ਵੱਲ ¦ ਜਾਓ।
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ਇੱਥੇ ਸੈਲੂਨ ਬੰਦ ਹਨ। ਨਦੀ ਵੱਲ ¦ ਜਾਓ ਅਤੇ ਮੈ¦ ਬੀਅਰ ਦਾ ਇੱਕ ਡੱਬਾ
ਿਲਆ ਿਦਓ।’”
471 ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਿਮਸਟਰ ਰਾਮਸੇ, ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀÎ ਚੀਜ਼§ ਲਈ ਦੋਸ਼ੀ
ਹ§, ਪਰ ਮੈਂ ਕਦੇ ਵੀ ਪਰ੍ਭੂ ਦੇ ਸੇਵਕ ¦ ਬੀਅਰ ਦਾ ਡੱਬਾ ਿਲਆ ਕੇ ਦੇਣ ਲਈ
ਦੋਸ਼ੀ ਨਹੀਂ ਹੋਵ§ਗਾ।” ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਨਹੀਂ, ਸ਼ਰ੍ੀ ਮਾਨ। ਮੈਂ ਅਿਜਹਾ ਕਦੇ
ਨਹੀਂ ਕਰ§ਗਾ।”
472 ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, “ਅੱਛਾ, ਜਾ ਵੀ। ਇਸ ¦ ਲੈ ਕੇ ਆਓ, ਿਜਮ।”
473 ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਿਮਸਟਰ ਰਾਮਸੇ, ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਵਾਲਵ ਪੀਸ ਿਦÎਗਾ।
ਪਰ ਜੇ ਤੁਹਾ¦ ਕੋਈ ਬੀਅਰ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ, ਤ§ ਤੁਸੀਂ ਖੁਦ ਹੀ ਲੈ ਆਓ।” ਓੁਸ
ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਮੈ¦ ਕਦੇ ਵੀ ਪਰ੍ਭੂ ਦੇ ਸੇਵਕ ¦ ਅਿਜਹਾ ਕੁਝ ਿਲਆ ਕੇ ਨਹੀਂ
ਿਦÎਗਾ।”
474 ਇਸ ਲਈ ਰਾਮਸੇ ਨੇ ਿਜੰਮੀ ਦੀ ਕਾਰ ਿਵੱਚ ਛਾਲ ਮਾਰੀ, ਨਦੀ ਵਾਲੇ
ਪਾਸੇ ਿਗਆ; ਵਾਪਸ ਆਇਆ, ਅੱਧਾ ਰੱਿਜਆ ਹੋਇਆ, ਬੀਅਰ ਦੇ ਡੱਬੇ
ਨਾਲ, ਇਸ ¦ ਪੀਂਦਾ ਹੋਇਆ।
475 ਉਹ ਹੇਠ§ ਜਾਣ ਲੱਗਾ, ਅਤੇ ਿਬਮਾਰ ਪੈ ਿਗਆ। ਸਮਝੇ? ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਉਸ ਨਾਲ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਮੈਂ ਉਸ¦ ਚੇਤਾਵਨੀ ਿਦੱਤੀ, ਮੈਂ
ਉਹ ਸਭ ਕੁਝ ਕੀਤਾ ਜੋ ਮੈਂ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਭਾਈ ਸਿਮਥ ਉਸ ਕੋਲ
ਿਗਆ ਅਤੇ ਉਸ ¦ ਚੇਤਾਵਨੀ ਿਦੱਤੀ। ਹਰ ਿਕਸੇ ਨੇ ਉਸ ਲਈ ਸਭ ਕੁਝ
ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਜੋ ਉਹ ਕਰ ਸਕਦੇ ਸਨ। ਿਫਰ ਵੀ, ਉਸਨੇ ਿਸਰਫ
ਆਪਣਾ ਿਸਰ ਿਹਲਾ ਿਦੱਤਾ। ਕੀ ਹੋਇਆ? ਉਹ ਿਬਮਾਰ ਪੈ ਿਗਆ ਅਤੇ ਮਰ
ਿਗਆ। ਇਹ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਇੱਕ ਬਿਚਆ ਹੋਇਆ ਆਦਮੀ ਸੀ।
ਜੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਸ ¦ ਨਾ ਬਣਾ ਸਿਕਆ…ਉਸ¦ ਆਿਗਆਕਾਰੀ ਿਵੱਚ ਨਾ
ਿਲਆ ਸਿਕਆ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ¦ ਉਸ¦ ਧਰਤੀ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਲੈ ਜਾਣਾ ਿਪਆ ਅਤੇ
ਘਰ ਲੈ ਿਗਆ। ਇਹ ਿਬਲਕੁਲ ਉਹੀ ਹੈ ਜੋ ਬਾਈਬਲ ਨੇ ਿਕਹਾ ਹੈ। ਇਹ ਉਹ
ਹੈ ਜੋ ਬਾਈਬਲ ਵਾਅਦਾ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਸੁਧਾਰ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ, ਤ§
ਤੁਹਾ¦ ਘਰ ਜਾਣਾ ਪਵੇਗਾ।
476 ਇਸ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾ¦ ਬਚਾਉਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਤੁਹਾ¦ ਨਹੀਂ ਗੁਆ
ਸਕਦਾ, ਪਰ ਉਹ ਇੱਥੇ ਤੁਹਾਡੇ ਿਦਨ ਘਟਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਤੋਂ ਕੀਤੇ
ਹਰ ਪਾਪ ਲਈ ਭੁਗਤਾਨ ਕਰਵਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ, ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਪਾਪ
ਕਰਦੇ ਹੋ, ਤ§ ਤੁਹਾ¦ ਆਪਣੇ ਕੀਤੇ ਦਾ ਭੁਗਤਾਨ ਕਰਨਾ ਪਵੇਗਾ। ਬਸ ਇਹ
ਯਾਦ ਰੱਖਣਾ।
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477 ਹੁਣ, ਹੁਣ ਪਰ੍ਭੂ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਹੋਵੇ। ਮੈ¦ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਹੈ, ਅੱਜ ਰਾਤ, ਿਕ
ਭਾਈ ਰਾਮਸੇ ¦ ਬਚਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ। ਿਬਲਕੁਲ, ਮੈਂ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦਾ ਹ§।
ਪਰ ਉਹ ਬੱਸ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਆਿਗਆਕਾਰੀ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਿਕਆ, ਅਤੇ ਜਦੋਂ
ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਆਿਗਆਕਾਰੀ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਿਕਆ, ਤ§ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ¦
ਉਸ ¦ ਘਰ ਿਲਆਉਣਾ ਿਪਆ। ਕਰਣ ਲਈ ਿਸਰਫ ਇਹੋ ਰਿਹ ਿਗਆ ਸੀ,
ਿਕਉਂਿਕ, ਇਹ ਕੀ ਸੀ? “ਉਹ ਉਸ ਲਹੂ ਲਈ ਬਦਨਾਮੀ ਅਤੇ ਬੇਇੱਜ਼ਤੀ
ਿਲਆਏਗਾ ਿਜਸ ਨਾਲ ਉਸ ¦ ਪਿਵੱਤਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ।” ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ?
“ਅਤੇ ਨੇਮ ¦ ਇੱਕ ਅਪਿਵੱਤਰ ਚੀਜ਼ ਜਾਣਦਾ,” ਕੀ ਇਹ ਿਬਲਕੁਲ ਉਹੀ
ਨਹੀਂ ਹੈ ਜੋ ਇਸ ਇਬਰਾਨੀ ਪੱਤਰ ਨੇ ਿਕਹਾ ਹੈ। ਸਮਝੇ? ਉਸ ਲਈ ਨਾਸ਼ ਹੋ
ਜਾਣਾ ਅਸੰਭਵ ਹੋਵੇਗਾ, ਪਰ ਉਹ ਸ਼ਰਮ ਅਤੇ ਬੇਇੱਜ਼ਤੀ ਿਲਆਏਗਾ, ਇਸ
ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਉਸ¦ ਧਰਤੀ ਤੋਂ ਚੁੱਕ ਕੇ ਘਰ ਿਲਆਉਣਾ ਹੋਵੇਗਾ। ਇਹ
ਿਬਲਕੁਲ ਉਹੀ ਹੈ ਜੋ ਵਾਪਿਰਆ ਸੀ।

ਹੁਣ ਪਰ੍ਭੂ ਅਸੀਸ ਦੇਵੇ, ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਲਈ ਇੱਕ ਪਲ ਲਈ
ਆਪਣੇ ਿਸਰ ਝੁਕਾਉਂਦੇ ਹ§।
478 ਹੁਣ, ਸਭ ਤੋਂ ਪਿਵੱਤਰ ਅਤੇ ਿਕਰਪਾਲੂ ਿਪਤਾ, ਅਸੀਂ ਸੱਚਮੁੱਚ ਤੁਹਾਡੇ
ਉਸ ਵਾਅਦੇ ਲਈ ਸ਼ੁਕਰਗੁਜ਼ਾਰ ਹ§ ਜੋ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈ, ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਸਾ¦ ਕਦੇ
ਨਹੀਂ ਛੱਡੋਗੇ ਜ§ ਸਾ¦ ਿਤਆਗੋਗੇ ਨਹੀਂ। ਤੁਸੀਂ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਹੈ ਿਕ ਤੁਸੀਂ
ਜੀਵਨ ਭਰ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਜਾਓਗੇ, ਅਤੇ ਮੌਤ ਿਵੱਚ ਤੁਸੀਂ ਸਾਡੇ ਨੇੜੇ ਹੋਵੋਗੇ।
ਤੁਸੀਂ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਸੀ ਿਕ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਹੈ।
ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਸਾ¦ ਮੁਫ਼ਤ ਿਵੱਚ ਿਦੱਤਾ ਹੈ। ਅਸੀਂ ਇਸ¦ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਗੁਆ
ਸਕਦੇ। “ਉਹ ਸਭ ਜੋ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਆਉਂਦੇ ਹਨ, ਉਨਹ੍§ ਕੋਲ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ
ਹੈ।” ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਇਹ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਹੈ, ਤ§ ਇਸਦਾ ਕੋਈ ਅੰਤ ਨਹੀਂ ਹੈ,
ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਸਾ¦ ਆਖਰੀ ਿਦਨ ਿਵੱਚ ਉਠਾਉਣ ਦਾ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਇਸ
ਲਈ ਅਸੀਂ ਬਹੁਤ ਧੰਨਵਾਦੀ ਹ§। ਅਸੀਂ ਸ਼ੁਕਰਗੁਜ਼ਾਰ ਹ§ ਿਕ ਤੁਹਾਡਾ ਬਚਨ
ਸਾ¦ ਇਹ ਿਸਖਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਸਾ¦ ਪੱਕੀ ਉਮੀਦ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਸਾ¦
ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਿਕ ਸਾਡਾ ਿਪਤਾ ਿਪਆਰ ਹੈ। ਉਹ ਸਾ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ
ਉਸਨੇ ਸਾ¦ ਚੁਿਣਆ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਿਕਹਾ, “ਤੁਸੀਂ ਮੈ¦ ਨਹੀਂ ਚੁਿਣਆ, ਪਰ ਮੈਂ
ਤੁਹਾ¦ ਚੁਿਣਆ ਹੈ ਅਤੇ ਤੁਹਾ¦ ਠਿਹਰਾਇਆਹੈ।” ਅਤੇ ਮੈਂ ਤੁਹਾਡਾ ਧੰਨਵਾਦ
ਕਰਦਾ ਹ§, ਿਪਤਾ, ਤੁਸੀਂ ਅਿਜਹਾ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਅੱਜ ਰਾਤ
ਇੱਥੇ ਬੈਠੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਅਤੇ ਿਜਨਹ੍§ ¦ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਲਈ ਠਿਹਰਾਇਆ
ਿਗਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ¦ ਆਪਣੇ ਿਨੱਜੀ ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ ਵਜੋਂ ਸਵੀਕਾਰ
ਕੀਤਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਆਤਮਾ ਦੇ ਫਲ ਉਹਨ§ ਦੇ ਜੀਵਨ ਿਵੱਚ ਹਨ: ਨਰਮਾਈ,
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ਹਲੀਮੀ, ਿਨਮਰਤ§, ਪਰ੍ੇਮ, ਆਨੰਦ, ਸ਼§ਤੀ, ਧੀਰਜ, ਭਿਲਆਈ। ਅਸੀਂ ਉਹਨ§
ਲਈ ਧੰਨਵਾਦੀ ਹ§।

479 ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰਦੇ ਹ§, ਿਪਤਾ, ਿਕ ਜੇ ਅੱਜ ਰਾਤ ਇੱਥੇ ਕੁਝ
ਹਨ, ਿਜਨਹ੍§ ਕੋਲ ਉਹ ਫਲ ਉਨਹ੍§ ਦੇ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਪਰ ਉਹ ਿਕਸੇ ਸ਼ਾਨਦਾਰ
ਤੇ ਆਰਾਮ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਕੰਮ ਕਰ ਗਏ ਸਨ, ਇੱਕ ਿਦਨ,
ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਭਾਵਨਾਤਮਕ ਹੋ ਗਏ ਸਨ, ਉਹਨ§ ¦ ਚੰਗਾ ਲੱਗਾ, ਉਹਨ§
ਨੇ ਸ਼ਾਇਦ ਰੌਲਾ ਪਾਇਆ, ਉਹਨ§ ਨੇ ਕਈ ਕੰਮ ਕੀਤੇ ਹੋਣਗੇ। ਪਰ, ਿਪਤਾ,
ਜੇ ਉਹਨ§ ¦ ਆਤਮਾ ਦਾ ਫਲ ਨਹੀਂ ਿਮਿਲਆ, ਜੋ ਉਹਨ§ ¦ ਿਦਨ ਪਰ੍ਤੀ
ਿਦਨ ਿਨਰੰਤਰ ਪਰ੍ੇਮ ਿਵੱਚ ਰੱਖਦਾ ਹੈ, ਆਪਣੇ ਦੁਸ਼ਮਣ§ ¦ ਮਾਫ਼ ਕਰਨਾ,
ਉਨਹ੍§ ਦੀÎ ਗਲਤੀÎ ¦ ਠੀਕ ਕਰਨਾ, ਅਤੇ ਸ਼§ਤੀਪੂਰਨ ਅਤੇ ਿਪਆਰ
ਨਾਲ ਰਿਹਣਾ, ਅਤੇ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਿਮੱਠਾ ਅਤੇ ਿਦਆਲੂ, ਅਤੇ ਕਲੀਿਸਯਾ
ਲਈ ਜੋਸ਼, ਮਸੀਹ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਬੱਿਚÎ ਲਈ ਿਪਆਰ, ਹੇ ਅਨੰਤ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ,
ਉਹਨ§ ¦ ਮਾਫ਼ ਕਰੋ। ਭਾਵੇਂ ਉਹ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਮੈਂਬਰ ਹਨ, ਧਰਤੀ ਦੀ ਦੇਹ
ਦੇ ਅੰਗ ਹਨ, ਕਾਸ਼ ਹੋ ਹੁਣ ਜਾਣ ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ਸਰੀਰਕ, ਮਰੇ ਹੋਏ ਕੰਮ§ ¦
ਪਾਸੇ ਰੱਖ ਦੇਣ, ਅਤੇ ਸੰਪੂਰਨਤਾ ਵੱਲ ਜੋਰ ਮਾਰ ਸਕਣ। ਬਖਸ਼ੋ, ਪਰ੍ਭੂ। ਉਹ
ਸੰਪੂਰਨ ਮਨੁੱਖ ਕੋਲ ਆਉਣ ਅਤੇ ਉਸ ¦ ਆਪਣੇ ਪਾਪ§ ਦੇ ਪਰ੍ਾਸਿਚਤ ਵਜੋਂ
ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਨ, ਤ§ ਜੋ ਉਹ ਇੱਕ ਦੋਸ਼ੀ ਆਦਮੀ ਅਤੇ ਇੱਕ ਦੋਸ਼ੀ ਔਰਤ
ਲਈ ਇੱਕ ਸੰਪੂਰਨ ਬਲੀਦਾਨ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਖੜਹ੍ਾ ਹੋ ਸਕੇ। ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ¦
ਿਪਆਰ ਅਤੇ ਸ਼§ਤੀ ਦੀ ਿਕਰਪਾ ਨਾਲ ਪਰ੍ਦਾਨ ਕਰੋ, ਜਦ ਤੱਕ ਉਹ ਸਦਾ
ਲਈ ਜੀਉਣ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਹਜ਼ੂਰੀ ਿਵੱਚ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੇ। ਇਹ ਬਖਸ
ਿਦਓ, ਿਪਤਾ।

ਜਦ ਸਾਡੇ ਿਸਰ ਝੁਕੇ ਹੋਏ ਹਨ:

480 ਜੇ ਕੋਈ ਅਿਜਹਾ ਹੈ ਜੋ ਸਰੀਰਕ ਜੀਵਨ ¦ ਬਦਲਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ,
ਬਪਿਤਸਮੇ ਦੇ, ਸੰਵੇਦਨਾਵ§ ਦੇ, ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਦੀÎ ਛੋਟੀÎ ਸਰੀਰਕ ਚੀਜ਼§
ਦੀÎ, ਅਸਲ ਿਪਆਰ ਨਾਲ ਭਰੇ ਇੱਕ ਸੱਚੇ ਿਦਲ ਲਈ, ਿਕ—ਿਕ ਤੁਸੀਂ
ਆਪਣੇ ਸਭ ਤੋਂ ਕੱਟੜ ਦੁਸ਼ਮਣ ਕੋਲ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹੋ, ਉਸ ਦੇ ਦੁਆਲੇ
ਆਪਣੀÎ ਬਾਹ§ ਪਾ ਸਕਦੇ ਹੋ ਅਤੇ ਕਿਹ ਸਕਦੇ ਹੋ, “ਭਾਈ, ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ
ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰ§ਗਾ। ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹ§।” ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਸਰੀਰਕ ਚੀਜ਼§
ਦੇ ਉਸ ਅਨੁਭਵ ¦ ਿਪਆਰ ਦੇ ਅਸਲ ਅਨੁਭਵ ਲਈ ਬਦਲਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ, ਤ§
ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅੱਗੇ ਆਪਣਾ ਹੱਥ ਵਧਾਓਗੇ, ਅਤੇ ਕਹੋਗੇ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ,
ਮੈ¦ ਅੱਜ ਰਾਤ ਲੈ ਜਾਓ, ਅਤੇ ਮੈ¦ ਉਹ ਬਣਾਓ ਜੋ ਮੈ¦ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ”?
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ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰ§ਗਾ, ਇੱਥੇ ਹੀ ਮੰਚ ਤੋਂ। ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ
ਕਰਨੀ ਚਾਹੋਗੇ? ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਉਠਾਓ।

481 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾ¦ ¨ਥੇ ਿਪਛ§ਹ ਆਸ਼ੀਸ਼ ਦੇਵੇ, ਸ਼ਰ੍ੀ ਮਾਨ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਆਸ਼ੀਸ਼ ਦੇਵੇ, ਭਾਈ। ਕੋਈ ਹੋਰ? ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾ¦ ਅਸੀਸ ਦੇਵੇ, ਸ਼ਰ੍ੀ ਮਾਨ।
“ਮੈਂ ਸਾਲ§ ਤੋਂ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਿਰਹਾ ਹ§।” ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾ¦ ਅਸੀਸ
ਦੇਵੇ, ਸ਼ਰ੍ੀ ਮਾਨ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾ¦ ਇੱਥੇ ਖੁਸ਼ ਰੱਖੇ, ਭਾਈ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾ¦
¨ਥੇ ਿਪਛ§ਹ ਆਸ਼ੀਸ਼ ਦੇਵੇ, ਛੋਟੀ ਔਰਤ। “ਮੈਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੋਂ ਆਪਣੇ ਲਈ
ਸ਼§ਤੀ ਮੰਗ§ਗਾ।” ਕੀ ਤੁਸੀਂ…ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਅਸਲੀ ਗੁੱਸੇ ਹੋ? ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਗੜਬੜ
ਿਵੱਚ ਹੋ? ਕੀ ਤੁਹਾ¦ ਸ਼ੱਕ ਹੈ? ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਇੱਧਰ ਓਧਰ ਡੋਲ ਰਹੇ ਹੋ? ਕੀ
ਤੁਸੀਂ ਹੈਰਾਨ ਹੋ ਿਕ ਇਹ ਸੱਚਮੁੱਚ ਸਹੀ ਹੈ ਜ§ ਨਹੀਂ? ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਮਸੀਹ
ਕੋਲ ਆਉਂਦੇ ਹੋ, ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਪੂਰੇ ਭਰੋਸੇ ਨਾਲ, ਿਪਆਰ ਨਾਲ ਭਰੇ ਿਦਲ ਨਾਲ
ਆਉਂਦੇ ਹੋ? ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਿਬਨ§ ਿਕਸੇ ਡਰ ਦੇ ਇਹ ਕਿਹ ਕੇ ਉਸ ਕੋਲ ਜ§ਦੇ ਹੋ,
ਕਿਹੰਦੇ ਹੋ, “ਮੈਂ ਜਾਣਦਾ ਹ§ ਿਕ ਉਹ ਮੇਰਾ ਿਪਤਾ ਹੈ”?

482 ਅਤੇ ਇੱਥੇ ਕੋਈ ਸਜਾ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਤੁਸੀਂ ਮੌਤ ਤੋਂ ਪਾਰ ਜੀਵਨ ਿਵੱਚ ਚਲੇ
ਗਏ ਹੋ। ਤੁਹਾ¦ ਪਤਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੀ ਿਜ਼ੰਦਗੀ ਵੱਲ ਿਧਆਨ ਿਦੰਦੇ
ਹੋ: ਤੁਸੀਂ ਿਪਆਰ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਤੁਸੀਂ ਮਾਫ਼ ਕਰ ਰਹੇ ਹੋ, ਤੁਸੀਂ ਕੋਮਲ ਹੋ, ਤੁਸੀਂ
ਸ਼§ਤ ਹੋ, ਤੁਸੀਂ ਿਨਮਰ ਹੋ। ਆਤਮਾ ਦੇ ਇਹ ਸਾਰੇ ਫਲ ਤੁਹਾਡੇ ਜੀਵਨ ਦੇ
ਨਾਲ, ਿਦਨ-ਬ-ਿਦਨ ਆਉਂਦੇ ਹਨ। ਅਤੇ ਿਜਵੇਂ ਹੀ ਤੁਸੀਂ ਕੁਝ ਗਲਤ ਕਰਦੇ
ਹੋ, ਔਹ, ਮੇਰੇ, ਿਜਵੇਂ ਹੀ ਇਹ ਤੁਹਾਡੇ ਮਨ ਿਵੱਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਗਲਤ
ਕੀਤਾ ਹੈ, ਜਲਦੀ ਹੀ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ¦ ਸਹੀ ਕਰ ਲੈਂਦੇ ਹੋ, ਉਸੇ ਵੇਲੇ। ਇੱਕ ਹੋਰ
ਿਮੰਟ ਇੰਤਜ਼ਾਰ ਨਾ ਕਰੋ, ਉਸੇ ਵੇਲੇ ਜਾਓ ਅਤੇ ਇਸ¦ ਸਹੀ ਕਰੋ। ਜੇ ਤੁਸੀਂ
ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ, ਠੀਕ ਹੈ, ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਮਸੀਹ ਦੀ ਆਤਮਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ
ਚੰਗੀ ਔਰਤ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹੋ, ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ ਚੰਗੇ ਆਦਮੀ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹੋ, ਤੁਹਾਡੇ
ਬਾਰੇ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਚੰਗਾ ਸੋਿਚਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਗੁÎਢ ਿਵੱਚ ਤੁਹਾਡੇ
ਬਾਰੇ ਚੰਗਾ ਸੋਿਚਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਸੰਪੂਰਨਤਾ ਵੱਲ ਗਏ
ਹੋ, ਉਸ ਥ§ ਤੇ ਿਜੱਥੇ ਤੁਸੀਂ ਮਸੀਹ ਿਵੱਚ ਪੂਰਾ ਭਰੋਸਾ ਕਰ ਰਹੇ ਹੋ? ਅਤੇ ਇਸ
ਦੁਆਰਾ, ਤੁਹਾ¦ ਮੋਹਰ ਿਦੱਤੀ। “ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਵੱਚ ਿਨਹਚਾ
ਕੀਤੀ, ਅਤੇ ਇਹ ਉਸ ਲਈ ਧਰਮ ਿਗਣੀ ਗਈ। ਤਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਉਸ ¦
ਸੁੰਨਤ ਦੀ ਮੋਹਰ ਿਦੱਤੀ, ਇੱਕ ਪੁਸ਼ਟੀ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ।”

483 ਹੁਣ ਤੁਸੀਂ ਕਿਹੰਦੇ ਹੋ, “ਮੈਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ¦ ਮੰਨਦਾ ਹ§। ਮੈਂ ਇਕਰਾਰ ਕੀਤਾ
ਹੈ।” ਪਰ ਕੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਤੁਹਾ¦ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਮੋਹਰ ਿਦੱਤੀ ਹੈ,
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ਤੁਹਾਡੇ ਜੀਵਨ ¨ਤੇ, ਿਪਆਰ, ਅਨੰਦ, ਆਤਮਾ ਦੇ ਫਲ, ਇਹ ਸਾਬਤ ਕਰਨ
ਲਈ ਿਕ ਤੁਹਾ¦ ਬਚਾਇਆ ਿਗਆ ਹੈ? ਜੇ ਉਸਨੇ ਅਿਜਹਾ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਹੈ,
ਤ§ ਉਸਨੇ ਅਜੇ ਤੱਕ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ¦ ਨਹੀਂ ਪਛਾਿਣਆ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਕੇਵਲ
ਇਕਰਾਰ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਉਸਨੇ ਇਸ¦ ਸਵੀਕਾਰ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ, ਕੁਝ ਗਲਤ ਹੈ।
ਤ§ ਿਫਰ, ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਉਸ¦ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਨਾ ਚਾਹੋਗੇ? ਆਪਣਾ ਹੱਥ ਉਠਾਓ,
ਜੇ ਕੋਈ ਹੋਰ ਹੈ, ਇਸ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§ ਿਕ ਅਸੀਂ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰੀਏ।
484 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰਆਸ਼ੀਸ਼ ਦਵੇ, ਜਵਾਨ ਔਰਤ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾ¦ ¨ਥੇ ਿਪਛ§ਹ
ਵੀ, ਆਸ਼ੀਸ਼ ਦਵੇ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾ¦ ਆਸ਼ੀਸ਼ ਦਵੇ। ਠੀਕ ਹੈ। ਕੋਈ ਹੋਰ,
ਇਸ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§ ਿਕ ਅਸੀਂ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰੀਏ? ਠੀਕ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾ¦
ਬਰਕਤ ਦੇਵੇ, ¨ਥੇ ਿਪਛ§ਹ, ਭੈਣ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾ¦ ਬਰਕਤ ਦਵੇ, ਭਾਈ।
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾ¦ ਬਰਕਤ ਦਵੇ, ਭਾਈ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾ¦ ਅਸੀਸ ਦੇਵੇ, ਮੇਰੇ
ਭਾਈ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ। ਕੋਈ ਦਸ, ਪੰਦਰ§ ਹੱਥ ¨ਪਰ ਗਏ ਹਨ।

ਹੁਣ ਆਓ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰੀਏ।
485 ਧੰਨ ਪਰ੍ਭੂ, ਉਨਹ੍§ ਦੀ ਸੀਟ ਤੇ, ਉਹ ਇੱਕ ਜਗਵੇਦੀ ਲੱਭ ਰਹੇ ਹਨ। ਇਹ
ਉਨਹ੍§ ਦੀ ਸੀਟ ਤੇ ਹੈ, ਿਜੱਥੇ ਉਹ ਹੁਣ ਬੈਠੇ ਹਨ, ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਉਨਹ੍§ ਦੇ ਿਦਲ§
ਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਿਕ ਉਹ “ਗਲਤ” ਹਨ। ਇਹ ਉਹਨ§ ਦੀÎ ਸੀਟ§ ਤੇ
ਹੈ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਉਹਨ§ ਦੇ ਿਦਲ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਇੱਛਾ ਰੱਖੀ ਹੈ, ਿਕ ਉਹ “ਿਯਸੂ
ਵ§ਗ ਬਣਨ ਦੀ ਇੱਛਾ ਰੱਖਦੇ ਹਨ।”
486 ਉਹ ਆਪਣੀ ਿਜ਼ੰਦਗੀ ਬਦਲਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਉਹ ਿਨਮਰ ਅਤੇ ਹਲੀਮ
ਬਣਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਉਹ ਕੋਮਲ ਅਤੇ ਧੀਰਜ ਨਾਲ ਭਰਪੂਰ ਹੋਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ
ਹਨ। ਉਹ ਧੀਰਜ ਰੱਖਣ ਵਾਲੇ, ਸਿਹਣਸ਼ੀਲ ਹੋਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਉਹ ਇੰਨੇ
ਮਸੀਹ-ਵਰਗੇ, ਇਨੇ ਮਸੀਹ-ਵਰਗੇ ਬਣਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਏਥੋਂ ਤੱਕ ਸੰਸਾਰ
ਕਹੇਗਾ, ਜਦ ਉਹ ਗਲੀ ਿਵੱਚ ਜਾਣਗੇ, “ਉਹ ਆਦਮੀ ਸੱਚਮੁੱਚ ਇੱਕ
ਮਸੀਹੀ ਹੈ। ਉਹ ਔਰਤ ਸੱਚਮੁੱਚ ਮਸੀਹੀ ਹੈ। ਔਹ, ਉਹ ਸਭ ਤੋਂ ਕੋਮਲ,
ਿਨਮਰ, ਸਭ ਤੋਂ ਿਮੱਠੇ ਲੋਕ ਹਨ!”
487 ਇਹ ਬਖਸ ਿਦਓ, ਪਰ੍ਭੂ, ਿਕ ਉਹ ਅੱਜ ਰਾਤ, ਉਹ ਅਨੁਭਵ ਪਰ੍ਾਪਤ
ਕਰਨ। ਅਤੇ ਉਹ ਕਦੇ ਵੀ ਆਪਣੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੀ ਯੋਗਤਾ ਤੇ, ਿਕਸੇ ਵੀ
ਚਰਚ, ਿਕਸੇ ਵੀ ਸੰਪਰਦਾ ਨਾਲਆਪਣੇ ਸੰਬੰਧ§ ਤੇ ਆਰਾਮ ਨਾ ਕਰਨ; ਜ§ ਨਾ
ਹੀ ਉਨਹ੍§ ਦੀÎ ਭਾਵਨਾਵ§ ਤੇ, ਿਕਸੇ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਚੀਜ ਤੇ, ਿਜਵੇਂ ਭਾਵਨਾਤਮਕ
ਤੌਰ ਤੇ, ਜੋ ਕੁਝ ਵਾਪਿਰਆ ਹੈ; ਕੀ ਉਹ ਚੀਕ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਗੈਰ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ
ਬੋਲ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਜ§ ਕੁਝ ਹੋਰ।
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488 ਹੇ ਅਨੰਤ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਉਹਨ§ ¦ ਇਸ ¨ਤੇ ਸਵਰਗ ਿਵੱਚ ਜਾਣ ਲਈ
ਭਰੋਸਾ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਨਾ ਕਰਨ ਿਦਓ, ਿਕਉਂਿਕ ਅਸੀਂ ਇਸ¦ ਕਈ
ਵਾਰ ਬੁਰੀ ਤਰਹ੍§ ਅਸਫਲ ਹੁੰਦੇ ਦੇਿਖਆ ਹੈ। ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਿਕਹਾ ਿਕ ਇਹ
ਅਸਫਲ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ, “ਭਾਵੇਂ ਇਹ ਜ਼ਬਾਨ§ ਹੋਣ, ਇਹ ਬੰਦ ਹੋ ਜਾਣਗੀÎ!
ਿਜੱਥੇ ਭਿਵੱਖਬਾਣੀ ਹੈ, ਇਹ ਅਲੋਪ ਹੋ ਜਾਵੇਗੀ। ਿਜੱਥੇ ਿਗਆਨ ਹੈ, ਉਹ
ਅਲੋਪ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ। ਔਹ, ਿਜੱਥੇ ਇਹ ਸਾਰੀÎ ਚੀਜ਼§ ਹਨ, ਇੱਥੋਂ ਤੱਕ ਿਕ
ਦਾਨ, ਚੰਗਾ ਕਰਨ ਦੇ ਚਮਤਕਾਰ, ਉਹ ਸਭ ਖਤਮ ਹੋ ਜਾਣਗੇ। ਕੇਵਲ ਉਹੀ
ਦੈਿਵਕ ਪਰ੍ੇਮ ਕਾਇਮ ਰਹੇਗਾ।”

489 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਇਹ ਉਹਨ§ ਦੇ ਿਦਲ ਿਵੱਚ ਪੈਦਾ ਕਰੋ, ਅਤੇ ਉਹਨ§ ¦ ਇਹ
ਦੱਸਣ ਿਦਓ ਿਕ ਇਹ ਉਹ ਆਤਮਾ ਹੈ ਜੋ ਫਲ ਿਲਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਹੁਣੇ
ਕਰੋ, ਪਰ੍ਭੂ, ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਤੁਹਾਡੀ ਉਡੀਕ ਕਰਦੇ ਹ§, ਿਕਉਂਿਕ ਅਸੀਂ ਇਸ¦
ਿਯਸੂ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਮੰਗਦੇ ਹ§। ਆਮੀਨ।

490 [ਟੇਪ ਤੇ ਖਾਲੀ ਥ§—ਸੰਪਾ.] …ਅੱਗ ਦੇ ਗੋਲੇ ¨ਡਦੇ ਹੋਏ, ਅਤੇ
ਕੱਛੂਕੁੰਮੇ ¦ ਇਮਾਰਤ ਿਵੱਚ ਅੱਗੇ-ਿਪੱਛੇ ਜ§ਦੇ ਵੇਖਣ ਲਈ, ਮਸੀਹ ¦ ਉਸਦੇ
ਹੱਥ§ ਿਵੱਚ, ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਿਵੱਚ ਕੰਿਡÎ ਨਾਲ ਅੰਦਰਆਉਂਦਾ ਵੇਖਣ ਲਈ…
ਔਹ, ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ ਿਕ ਇਹ ਮਸੀਹ ਿਵਰੋਧੀ ਦੀ ਿਤਆਰੀ ਜਾਣਦੇ ਹੋ?
ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਜਦੋਂ ਇਹ ਗੱਲ§ ਪੂਰੀÎ ਹੋਣ ਲੱਗ ਪੈਣ, ਤਦ ¨ਪਰ
ਵੇਖੋ, ਤੁਹਾਡਾ ਛੁਟਕਾਰਾ ਨੇੜੇ ਆ ਿਰਹਾ ਹੈ।” ਿਫਰ ਇਹੀ ਕਾਰਨ ਹੈ ਿਕ ਮੈਂ
ਕਲੀਿਸਯਾ ¦ ਹਰ ਿਮੰਟ ਦਬਾਉਣ ਅਤੇ ਤੁਹਾ¦ ਮਜ਼ਬੂਤ ਬਣਾਉਣਾ ਪਸੰਦ
ਕਰਦਾ ਹ§। ਭਾਈ ਨੇਿਵਲ ਸ਼ਾਇਦ ਹਮੇਸ਼ਾ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਨਾ ਰਹੇ। ਮੈ¦ ਿਵਸ਼ਵਾਸ
ਹੈ ਿਕ ਭਾਈ ਨੇਿਵਲ ਇੱਕ ਚੰਗਾ, ਵਧੀਆ ਇੰਜੀਲ ਦਾ ਉਸਤਾਦ ਹੈ। ਅਸੀਂ
ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੇ ਿਕ ਇਸ ਮੰਚ ਤੇ ਕੀ ਹੋਵੇਗਾ, ਅਤੇ, ਜਦੋਂ ਇਹ ਇੱਥੇ ਪਹੁੰਚਦਾ
ਹੈ, “ਮੇਰੀÎ ਭੇਡ§ ਮੇਰੀ ਆਵਾਜ਼ ¦ ਜਾਣਦੀÎ ਹਨ।” ਉਸ ਵਚਨ ਦੇ ਨਾਲ
ਰਹੋ। ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਵਚਨ ¦ ਕਦੇ ਨਾ ਛੱਡੋ। ਤੁਸੀਂ ਇਸਦੇ ਨਾਲ ਸਹੀ ਰਹੋ। ਤੁਸੀਂ
ਅਜ਼ਾਦੀ ਿਵੱਚ ਤਕੜਾਈ ਨਾਲ ਖੜੇ ਹੋ ਿਜੱਥੇ ਮਸੀਹ ਨੇ ਤੁਹਾ¦ਆਜ਼ਾਦ ਕੀਤਾ
ਹੈ। ਨਾਨਾ ਪਰ੍ਕਾਰ ਦੇ ਬੰਧਨ ਦੇ ਸਾਰੇ ਜੂਲੇ ਿਵੱਚ ਨਾ ਫਸੋ। ਤਕੜਾਈ ਨਾਲ ਖੜਹ੍ੇ
ਰਹੋ, ਅਤੇ ਆਜ਼ਾਦ ਖੜਹ੍ੇ ਰਹੋ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾ¦ ਅਸੀਸ ਦੇਵੇਗਾ। ਦੁਨੀÎ
ਿਵੱਚ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਿਜਸ ਤੋਂ ਅਸੀਂ ਡਰੀਏ।

491 ਤੁਸੀਂ ਹਮੇਸ਼ਾ ਹੈਰਾਨ ਹੁੰਦੇ ਹੋ। ਮੈਂ ਦੇਿਖਆ ਿਕ ਲੋਕ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰਾਉਣ
ਲਈ ਆਉਂਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਲਾਈਨ ਿਵੱਚ ਜਾਣਗੇ। ਅਗਲੀ ਵਾਰ ਜਦੋਂ ਉਹ
ਇੱਕ ਚੰਗਾਈ ਮੁਿਹੰਮ ਦੇਖਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਇਸ ਲਾਈਨ ਿਵੱਚ ਜਾਣਗੇ, ਉਹ
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ਉਸ ਲਾਈਨ ਿਵੱਚ ਜਾਣਗੇ। ਮੈਂ ਉਨਹ੍§ ਦੀ ਿਨੰਦਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ। ਉਹ ਰਾਹਤ
ਲੱਭਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ, ਪਰ ਉਹ ਗਲਤ ਰਾਹ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ। ਤੁਸੀਂ
ਉਸ ਦੇ ਉਲਟ ਕਰ ਰਹੇ ਹੋ, ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਨਾ ਕਰਨ ਲਈ ਿਕਹਾ ਹੈ।
ਸਮਝੇ? ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਿਕਰਪਾ ਦੇ ਿਸੰਘਾਸਣ ਵੱਲ ਦਲੇਰੀ ਨਾਲ ਚੱਲਦੇ ਹੋ, ਅਤੇ
ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਿਕ, “ਤੁਸੀਂ ਮੰਿਗਆ, ਤੁਹਾ¦ ਿਮਲੇਗਾ,” ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ
ਬਣੇ ਰਹੋ। ਇਹ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਕੀਤਾ ਜ§ਦਾ ਹੈ; ਨਾ ਿਕ ਬਸ ਿਮਸ਼ਨ ਤੋਂ ਿਮਸ਼ਨ
ਭਟਕਦੇ ਰਹੋ, ਚਰਚ ਤੋਂ ਚਰਚ ਤੱਕ, ਮੁਿਹੰਮ ਤੋਂ ਮੁਿਹੰਮ ਤੱਕ।
492 ਿਕਉਂ, ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਇਨਹ੍§ ਚੰਗਾਈ ਮੁਿਹੰਮ§ ¦ ਬਕਵਾਸ ਬਣਾ ਿਦੱਤਾ ਹੈ।
ਯਕੀਨਨ, ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਇਹ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਇਹ ਇੱਕ ਅਿਜਹੀ ਥ§ ਬਣ ਿਗਆ
ਹੈ ਿਜੱਥੇ, ਬੁੱਧੀਮਾਨ ਲੋਕ, ਉਹ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਦੇਖਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਉਹ ਹੈਰਾਨ
ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਇਹ ਸਭ ਕੀ ਹੈ। ¨ਥੇ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਹ ਚੀਜ਼§ ਨਹੀਂ ਚਾਹੁੰਦਾ।
ਚੰਗਾਈ ਇਕੱਲੀ ਮੁਿਹੰਮ§ ਿਵੱਚ ਹੀ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ। ਚੰਗਾਈ ਹਰ ਸਥਾਨਕ
ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ, ਇਹ ਸਾਰੇ ਦਾਨ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਪਰ
ਉਨਹ੍§ ਦਾਨ§ ਤੇ ਿਨਰਭਰ ਨਾ ਰਹੋ। ਦਾਨ ਵੱਲ ਕੋਈ ਿਧਆਨ ਨਾ ਿਦਓ। ਜੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾ¦ ਿਕਸੇ ਚੀਜ਼ ਲਈ ਵਰਤਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਤ§ ਉਹ ਕਰੇਗਾ।
ਪਰ, ਦਾਨ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਦਾ ਿਧਆਨ ਰੱਖੋ।
493 ਮਾਰਿਟਨ ਲੂਥਰ, ਇੱਕ ਵਾਰ ਪਰਾਈ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ ਬੋਲਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ,
ਉਸ¦ ਪੁੱਿਛਆ ਿਗਆ ਿਕ ਉਸਨੇ ਇਸਦਾ ਪਰ੍ਚਾਰ ਿਕਉਂ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ, ਓੁਸ
ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਜੇ ਮੈਂ ਉਸ ਦਾ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕੀਤਾ, ਤ§ ਮੇਰੇ ਲੋਕ ਦਾਤੇ ਦੀ ਬਜਾਏ ਦਾਤ
ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਜਾਣਗੇ।” ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ।
494 ਮੂਡੀ, ਇੱਕ ਵਾਰ, ਬੋਲਦੇ ਹੋਏ, ਅਤੇ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ, ਜਦੋਂ ਉਹ ਪਰ੍ੇਰਨਾ ਦੇ
ਅਧੀਨ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਉਸਨੇ ਪਰਾਈ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ ਗੱਲ ਕੀਤੀ।
ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਮੈ¦ ਮੂਰਖਤਾ ਭਰੇ ਸ਼ਬਦ§ ਲਈ ਮਾਫ਼ ਕਰੋ।”
ਯਕੀਨਨ। ਸਮਝੇ? ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ਕੋਲ ਉਹ ਚੀਜ਼§ ਸਨ। ਅਸੀਂ ਉਨਹ੍§ ਗੱਲ§ ਤੇ
ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹ§, ਪਰ ਉਨਹ੍§ ¦ ਉਨਹ੍§ ਦੀ ਥ§ ਤੇ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ
ਉਹਨ§ ¦ ਸਬੂਤ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਸਥਾਿਪਤ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।
495 ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ ਇਕ ਚੀਜ਼ ਨਹੀਂ ਬਚੀ ਹੈ, ਿਜਵੇਂ ਿਕ “ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ
ਦਾ ਸਬੂਤ,” ਪਰ ਕੇਵਲ ਆਤਮਾ ਦੇ ਫਲ। ਿਕਸੇ ਵੀ ਜਗਹ੍ਾ ਦਾ ਪਤਾ ਲਗਾਓ
ਿਜੱਥੇ ਿਯਸੂ ਨੇ ਅਿਜਹਾ ਿਕਹਾ ਸੀ। ਹ§, ਸ਼ਰ੍ੀਮਾਨ। ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦਾ
ਸਬੂਤ ਤੁਹਾਡੀ ਆਤਮਾ ਦਾ ਫਲ ਹੈ। ਿਯਸੂ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਉਨਹ੍§ ਦੇ ਫਲ§ ਦੁਆਰਾ
ਤੁਸੀਂ ਉਨਹ੍§ ¦ ਪਛਾਣੋਗੇ।” “ਅਤੇ ਆਤਮਾ ਦੇ ਫਲ ਿਪਆਰ, ਅਨੰਦ, ਸ਼§ਤੀ,
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ਧੀਰਜ, ਭਿਲਆਈ, ਸ਼§ਤੀ, ਕੋਮਲਤਾ, ਹਲੀਮੀ ਹਨ। ਅਤੇ ਦੁਸ਼ਮਣ ਦੇ ਫਲ
ਹਨ ਵੈਰ, ਨਫ਼ਰਤ, ਖੁਣਸ, ਝਗੜਾ, ਆਿਦ; ਇਹ ਦੁਸ਼ਮਣ ਦੇ ਫਲ ਹਨ।”
ਇਸ ਲਈ, ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਤਰੀਕੇ ਤੋਂ ਿਨÎ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ ਿਜਸ ਤਰਹ੍§ ਤੁਸੀਂ ਜੀ
ਰਹੇ ਹੋ, ਿਜੱਥੇ ਤੁਸੀਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨਾਲ ਖੜਹ੍ੇ ਹੋ। ਜੇਕਰ ਤੁਹਾਡਾ ਪੂਰਾ ਿਦਲ
ਉਸ ਨਾਲ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਉਸ ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਦੇ ਹੋ ਅਤੇ
ਹਲੀਮ ਹੋ, ਅਤੇ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਰਿਹੰਦੇ ਹੋ, ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ ਿਕ ਤੁਸੀਂ
ਮੌਤ ਤੋਂ ਪਾਰ ਜੀਵਨ ਿਵੱਚ ਚਲੇ ਗਏ ਹੋ। ਜੇ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ
ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਤਰਹ੍§ ਦੇ ਹੋ, ਤ§ ਤੁਸੀਂ ਿਸਰਫ਼ ਇੱਕ ਮਸੀਹੀ ਹੋਣ ਦੀ ਨਕਲ ਕਰ
ਰਹੇ ਹੋ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ। ਿਜਸ ਨਾਲ, ਸਾਰੇ ਸਰੀਰਕ ਰੂਪ§ ਦਾ ਪਰਦਾਫਾਸ਼
ਜ਼ਰੂਰ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ। ਸਾ¦ ਇਹ ਪਤਾ ਹੈ।

496 ਇਸ ਲਈ, ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਦੀ ਿਜ਼ੰਦਗੀ ਨਾ ਜੀਓ, ਤੁਹਾ¦ ਅਿਜਹਾ ਕਰਨ
ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ ਬਦਲ ਿਕਉਂ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰੋਗੇ, ਜਦੋਂ ¨ਪਰ
ਸਾਰਾ ਅਸਮਾਨ ਚੰਗੇ ਅਤੇ ਅਸਲ ਨਾਲ ਭਿਰਆ ਹੋਇਆ ਹੈ? ਯਕੀਨਨ। ਮੈ¦
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ¦ ਲੈਣ ਿਦਓ, ਮੈਂ ਇਹੀ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§। ਆਮੀਨ।

497 ਹੁਣ, ਕੀ ਕੋਈ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰਾਉਣ ਲਈ ਆਇਆ ਹੈ? ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਆਏ
ਹੋ, ਤ§ ਆਪਣਾ ਹੱਥ ਉਠਾਓ। ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਅੱਜ ਸਵੇਰੇ ਚੰਗਾਈ ਸਭਾ ਸੀ।
ਮੈ¦ ਿਫਰ ਲੱਗਦਾ ਹੈ…ਇਹ ਔਰਤ ਇੱਥੇ ਹੈ? ਠੀਕ ਹੈ, ਭੈਣ, ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਅੱਗੇ
ਆਓਗੇ? ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਭਾਈ, ਬਜ਼ੁਰਗ, ਇੱਥੇ, ਹੁਣ ਮਸਹ ਕਰਨ ਲਈ ਆਓ।
[ਟੇਪ ¨ਤੇ ਖਾਲੀ ਥ§—ਸੰਪਾ.]

…ਮੇਰੇ ਤੇ ਚਮਕ;
ਔਹ, ਮੇਰੇ ¨ਤੇ ਚਮਕੋ, ਪਰ੍ਭੂ, ਮੇਰੇ ¨ਤੇ ਚਮਕੋ,
ਰੋਸ਼ਨ ਮੁਨਾਰੇ ਤੋਂ ਰੋਸ਼ਨੀ ਮੇਰੇ ¨ਤੇ ਚਮਕਣ ਿਦਓ।

498 ਕੀ ਉਹ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਨਹੀਂ ਹੈ? ਆਓ ਹੁਣ ਚੁੱਪਚਾਪ ਹੋ ਕੇ, ਆਪਣੇ ਿਸਰ
ਝੁਕਾ ਦੇਈਏ। ਅਤੇ, ਮੇਰੇ ਤੇ ਚਮਕੋ, ਦੁਬਾਰਾ। ਹੁਣ, ਹੁਣ ਆਓ, ਹਰ ਕੋਈ,
ਉਹ, “ਚਮਕ…” ਬੱਸ ਹੁਣ ਆਪਣੀ ਆਤਮਾ ਿਵੱਚ ਉਸਦੀ ਅਰਾਧਨਾ ਕਰੋ,
ਵੇਖੋ, ਸ਼§ਤ ਹੋ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਚੰਗਾਈ ਸਭਾ ਆ ਰਹੀ ਹੈ। ਸੰਦੇਸ਼ ਖਤਮ ਹੋ ਿਗਆ
ਹੈ। ਆਓ ਅਰਾਧਨਾ ਕਰੀਏ।

ਰੋਸ਼ਨ ਮੁਨਾਰੇ ਤੋਂ ਰੋਸ਼ਨੀ ਮੇਰੇ ¨ਤੇ ਚਮਕਣ ਿਦਓ;
ਔਹ, ਮੇਰੇ ¨ਤੇ ਚਮਕੋ, ਪਰ੍ਭੂ, ਮੇਰੇ ¨ਤੇ ਚਮਕੋ।
ਰੋਸ਼ਨ ਮੁਨਾਰੇ ਤੋਂ ਰੋਸ਼ਨੀ ਮੇਰੇ ¨ਤੇ ਚਮਕਣ ਿਦਓ।
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ਬਸ ਿਯਸੂ ਵਰਗਾ ਬਣਨ ਲਈ, ਿਯਸੂ ਵਰਗਾ ਬਣਨ
ਲਈ, (ਔਹ!)

ਧਰਤੀ ¨ਤੇ ਮੈਂ ਉਸ ਵਰਗਾ ਬਣਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§;
ਧਰਤੀ ਤੋਂ ਮਿਹਮਾ ਤੱਕ ਜੀਵਨ ਦੇ ਸਾਰੇ ਸਫ਼ਰ ਦੌਰਾਨ,
ਮੈਂ ਿਸਰਫ਼ ਉਸ ਵਰਗਾ ਬਣਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§।

ਅਸੀਂ ਉਜਾਲੇ ਿਵੱਚ ਚਲ§ਗੇ, ਬਹੁਤ ਹੀ ਸੁੰਦਰ ਉਜਾਲਾ,
ਆਉ ਿਜੱਥੇ ਰਿਹਮਤ ਦੀÎ ਬੂੰਦ§ ਚਮਕਦੀÎ ਹਨ;
ਸਾਡੇ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਿਦਨ ਅਤੇ ਰਾਤ, ਘੁੰਮਦੀÎ
ਰਿਹੰਦੀÎ ਹਨ,

ਿਯਸੂ, ਜਗਤ ਦਾ ਉਜਾਲਾ ਹੈ।

ਤੁਸੀਂ ਪਰ੍ਕਾਸ਼ ਦੇ ਸਾਰੇ ਸੰਤ ਜੈਕਾਰਾ ਗਜਾਓ,
ਿਯਸੂ, ਜਗਤ ਦਾ ਚਾਨਣ,
ਿਫਰ ਸਵਰਗ ਦੀÎ ਘੰਟੀÎ ਵੱਜਣਗੀÎ,
ਿਯਸੂ, ਦਾ ਚਾਨਣ…

ਸਾ¦ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰੋ, ਪਰ੍ਭੂ, ਜਦ ਅਸੀਂ ਤੇਰੀ ਅਰਾਧਨਾ ਕਰਦੇ ਹ§।

ਅਸੀਂ ਰੋਸ਼ਨੀ ਿਵੱਚ ਚੱਲ§ਗੇ, ਸੁੰਦਰ ਰੌਸ਼ਨੀ,
ਆਉ ਿਜੱਥੇ ਰਿਹਮਤ ਦੀÎ ਬੂੰਦ§ ਚਮਕਦੀÎ ਹਨ;
ਿਦਨ ਰਾਤ ਸਾਡੇ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਚਮਕੋ,
ਿਯਸੂ ਜਗਤ ਦਾ ਚਾਨਣ।

499 ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਬਸ ਇਸ ¦ ਬਾਹਰ ਕੱਢਣਾ ਪਸੰਦ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ? ਤੁਹਾ¦
ਚੰਗਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ? ਆਪਣਾ ਹੱਥ ਉਠਾਓ, ਦੱਸੋ। ਉਨਹ੍§ ਪੁਰਾਣੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਦੇ
ਗੀਤ§, ਪੁਰਾਣੇ ਸਮੇਂ ਦੇ ਭਜਨ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਹੈ, ਮੈਂ ਉਹਨ§ ¦ ਇਹਨ§ ਸਾਰੇ ਨਵੇਂ
ਦੁਿਨਆਵੀ ਗੀਤ§ ਨਾਲੋਂ, ਅਤੇ ਮਸੀਹੀ ਚਰਚ§ ਿਵੱਚ ਪਾਉਣਾ ਪਸੰਦ ਕਰ§ਗਾ।
ਮੈ¦ ਉਹ ਪੁਰਾਣਾ ਸਮ§ ਪਸੰਦ ਹੈ, ਮੈ¦ ਪਸੰਦ ਹੈ।

ਿਯਸੂ, ਮੈ¦ ਸਲੀਬ ਦੇ ਨੇੜੇ ਰੱਖੋ, (ਮੇਰੇ!)
¨ਥੇ ਇੱਕ ਕੀਮਤੀ ਝਰਨਾ ਹੈ,
ਸਾਿਰÎ ਲਈ ਮੁਫਤ, ਇੱਕ ਚੰਗਾ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਧਾਰਾ,
ਕਲਵਰੀ ਝਰਨੇ ਤੋਂ ਵਿਹੰਦਾ ਹੈ।
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ਸਲੀਬ ਤੇ, ਸਲੀਬ ਤੇ,
ਔਹ, ਸਦਾ ਲਈ ਮੇਰੀ ਮਿਹਮਾ ਬਣੋ;
ਜਦ ਤੀਕ ਮੇਰਾ ਉਠਾ ਿਲਆ ਿਗਆ ਪਰ੍ਾਣ ਲੱਭ ਲਵੇਗਾ
ਨਦੀ ਤੋਂ ਪਰੇ ਆਰਾਮ।

500 ਜਦੋਂ ਇਹ ਗਾਇਆ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹੋਵੇ ਤ§ ਮੈਂ ਦੁਨੀਆ ਤੋਂ ਬਹੁਤ ਅਸਾਨੀ
ਨਾਲ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹ§, ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ? ਿਕੰਨਾ ਸ਼ਾਨਦਾਰ! ਕੀ ਇਹ ਸਭ ਖਤਮ
ਹੋ ਿਗਆ ਹੈ? ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ, ਮੈ¦ ਖੁਸ਼ੀ ਹੈ ਿਕ ਮੈਂ ਇਸ ਸਭ ਦਾ ਿਨਪਟਾਰਾ
ਕਰ ਿਲਆ, ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ? ਪੁਰਾਣਾ ਿਹਸਾਬ-ਿਕਤਾਬ ਬਹੁਤ ਸਮ§ ਪਿਹਲ§,
ਹੀ ਮੁੱਕ ਿਗਆ ਹੈ। ਮੈਂ ਉਸ¦ ਿਕਹਾ, “ਪਰ੍ਭੂ, ਮੈਂ ਨਦੀ ਿਵੱਚ ਕੋਈ ਮੁਸੀਬਤ
ਨਹੀਂ ਚਾਹੁੰਦਾ। ਮੈਂ—ਮੈਂ ਹੁਣ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਉਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§।” ਮੈਂ ਉਸ ¦
ਜਾਣਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§। ਮੈਂ ਉਸ ¦ ਜਾਣਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§।
501 ਸਾਡੇ ਿਵੱਚੋਂ ਹਰ ਇੱਕ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਇੱਕ ਵੱਡਾ, ਹਨੇਰਾ ਟੋਆ ਹੈ। ਅਸੀਂ
ਉਸ ਪਾਸੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹ§। ਹਰ ਵਾਰ ਜਦੋਂ ਸਾਡਾ ਿਦਲ ਧੜਕਦਾ ਹੈ, ਅਸੀਂ ਨੇੜੇ
ਅਤੇ ਨੇੜੇ ਹੁੰਦੇ ਜ§ਦੇ ਹ§। ਪਰ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ¨ਥੇ ਪਹੁੰਚਦਾ ਹ§, ਮੈਂ ਡਰਪੋਕ ਵ§ਗ
ਨਹੀਂ ਝੁਕਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ, ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਉਸਦੀ ਧਾਰਿਮਕਤਾ ਦੇ ਬਸਤਰ
ਿਵੱਚ ਲਪੇਟਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§, ਇਸ ਿਵੱਚ ਦਾਖਲ ਹੋਵ§ਗਾ, ਇਹ ਜਾਣਦੇ ਹੋਏ,
ਿਕ, “ਮੈਂ ਉਸ¦ ਉਸਦੇ ਜੀ ¨ਠਣ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਿਵੱਚ ਜਾਣਦਾ ਹ§।” ਿਕ, ਜਦੋਂ
ਉਹ ਪੁਕਾਰਦਾ ਹੈ, ਮੈਂ ਮੁਰਿਦÎ ਿਵੱਚੋਂ ਬਾਹਰਆਵ§ਗਾ।

ਮੇਰਾ…
502 ਮੇਰਾ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਤੇਰੇ ਵੱਲ ਵੇਖਦਾ ਹੈ, ਚਲੋ ਹੁਣ ਇਸ¦ ਗਾਈਏ।

ਮੇਰਾ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਤੈ¦ ਵੇਖਦਾ ਹੈ,
ਤੂੰ ਕਲਵਰੀ ਦੇ ਲੇਲੇ,
ਔਹ ਦੈਿਵਕ ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ;
ਹੁਣ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰਦਾ ਹ§ ਮੇਰੀ ਸੁਣ,
ਮੇਰੇ ਸਾਰੇ ਪਾਪ ਦੂਰ ਕਰ,
ਨਾ ਹੀ ਮੈ¦ ਕਦੇ ਭਟਕਣ ਦੇ
ਤੇਰੇ ਪਾਸੋਂ।

503 ਹੁਣ, ਮਹਾਨ ਗੁਰੂ, ਿਜਵੇਂ ਤੁਸੀਂ ਸਾ¦ ਆਪਣੇ ਸਭ ਤੋਂ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਬਚਨ
ਿਵੱਚ ਿਸਖਾਇਆ ਹੈ, ਸਾਡੇ ਿਦਲ ਬਸ ਕੰਬਦੇ ਹਨ, ਉਠਾਏ ਜਾਣ ਦੀ ਿਕਰਪਾ
ਨਾਲ, ਇਹ ਜਾਣਨ ਲਈ ਿਕ ਅਸੀਂ ਮੌਤ ਤੋਂ ਜੀਵਨ ਿਵੱਚ ਚਲੇ ਗਏ ਹ§। ਇਹ
ਸਭ ਸਾਡੇ ਪਰ੍ਭੂ ਿਯਸੂ ਦੀ ਚੰਿਗਆਈ ਦੁਆਰਾ ਹੈ, ਿਜਸ ਨੇ ਸਾ¦ ਬੁਲਾਇਆ,
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ਅਤੇ ਸਾ¦ ਆਪਣੇ ਲਹੂ ਿਵੱਚ ਧੋਤਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਸਾ¦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ
ਸਾਹਮਣੇ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਿਨਰਦੋਸ਼, ਦੋਸ਼ ਰਿਹਤ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਸਨੇ ਸਾਡੇ ਪਾਪ
ਲੈ ਲਏ ਹਨ। ਸਾਡਾ ਕੋਈ ਪਾਪ ਨਹੀਂ ਹੈ। “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਸਾਡੇ ਸਾਿਰÎ ਦੀ
ਬਦੀ ਉਸ ¨ਤੇ ਰੱਖੀ, ਅਤੇ ਉਹ ਸਾਡੇ ਅਪਰਾਧ§ ਲਈ ਜ਼ਖਮੀ ਹੋ ਿਗਆ।”
ਔਹ, ਅਸੀਂ ਉਸ ¦, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਮਹਾਨ ਲੇਲੇ ¦ ਿਕੰਨਾ ਿਪਆਰ ਕਰਦੇ ਹ§!
504 ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰਦੇ ਹ§, ਿਪਤਾ, ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਸਾ¦ ਕਥਨ, ਪਰ੍ਗਟਾਵੇ
ਿਦਓ, ਜੋ ਅਸੀਂ ਦੂਿਜÎ ¦ ਦੱਸ ਸਕਦੇ ਹ§, ਤ§ ਜੋ ਉਹ ਵੀ ਉਸ¦ ਜਾਣ
ਸਕਣ, ਅਤੇ ਉਸ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਨ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਉਹਨ§ ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ
ਹੈ। ਸਾ¦ ਇਹ ਿਕਰਪਾ ਬਖਸ਼ੋ।

ਅਤੇ ਤੁਹਾਡਾ ਧੰਨਵਾਦ, ਿਪਤਾ, ਉਹਨ§ ਨਵਜੰਮੇ ਬੱਿਚÎ ਲਈ ਜੋ ਹੁਣੇ
ਹੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਰਾਜ ਿਵੱਚ ਆਏ ਹਨ। ਉਨਹ੍§ ¦ ਿਕਤੇ ਚੰਗੀ ਕਲੀਿਸਯਾ
ਿਮਲ ਜਾਵੇ, ਅਤੇ ¨ਥੇ ਤੁਹਾਡੀ ਸੇਵਾ ਕਰੋ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਮੌਤ ਉਨਹ੍§ ¦ ਇਸ
ਪੁਰਾਣੇ ਸਰੀਰ ਦੀÎ ਦਰਦ§ ਅਤੇ ਪੀੜਹ੍§ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰ ਿਦੰਦੀ, ਅਤੇ
ਉਨਹ੍§ ¦ ਉਸ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ, ਦੋਸ਼ ਰਿਹਤ, ਿਨਰਦੋਸ਼, ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਯੁੱਗ ਿਵੱਚ,
ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਦੇ ਨਾਲ ਪੇਸ਼ ਕਰੋ। ਿਕਉਂਿਕ ਅਸੀਂ ਇਸ¦ ਉਸਦੇ ਨਾਮ
ਿਵੱਚ ਮੰਗਦੇ ਹ§। ਆਮੀਨ। 
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ਸ਼ਾਮ, 8 ਸਤੰਬਰ, 1957 ¦, ਜੇਫਰਸਨਿਵਲੇ, ਇੰਡੀਆਨਾ, ਯੂ.ਐਸ.ਏ. ਿਵੱਚ ਬਰ੍ੈਨਹੈਮ ਟੈਬਰਨੇਕਲ ਿਵਖੇ, ਇਸ ¦
ਇਕ ਚੁੰਬਕੀ ਟੇਪ ਿਰਕਾਰਿਡੰਗ ਤੋਂ ਿਲਆ ਿਗਆ ਹੈ ਅਤੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਿਵਚ ਿਬਨ§ ਘਟਾਏ ਵਧਾਏ ਛਾਿਪਆ ਿਗਆ
ਹੈ। ਇਹ ਪੰਜਾਬੀ ਅਨੁਵਾਦ ਵਾਇਸ ਆਫ਼ ਗੌਡ ਿਰਕਾਰਿਡੰਗਜ਼ ਦੁਆਰਾ ਛਾਿਪਆ ਅਤੇ ਵੰਿਡਆ ਿਗਆ ਸੀ।
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